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Navodila za uporabo

e Ta navodila za uporabo veljajo za bencinsko kosilnico
(v nadaljevanju imenovana tudi »izdelek«). Vsebujejo pomembne
informacije o zaCetku uporabe in ravnanju z izdelkom.

e Pred uporabo izdelka temeljito preberite navodila za uporabo, Se
posebej varnostne napotke. Neupostevanje teh navodil ima lahko
za posledico hude poskodbe ali Skodo na izdelku.

e Navodila za uporabo temeljijo na veljavnih standardih in predpisih
Evropske unije.

e Upostevaijte tudi predpise in zakonodajo, ki veljajo v vasi drzavi.

e Navodila za uporabo shranite za kasnejSo uporabo. Ce izdelek
predate tretjim osebam, obvezno prilozite tudi ta navodila za
uporabo.

Namenska uporaba

Izdelek je zasnovan samo za koSnjo zasebnih travniSkih povrsin.
TravniSka povrSina mora biti suha in ravna. Cvetlicne trate, divje trate
in moc¢no zarasceni travniki z visokim plevelom (npr. osatom) ne veljajo
za travniske povrsine.

lzdelek je namenjen izkljuCno zasebni uporabi in ne uporabi v
poslovne namene.

Obrazlozitev znakov
V navodilih za uporabo ali na izdelku se uporabljajo naslednji simboli
in opozorilne besede:

OPOZORILO!

Ta opozorilni simbol/beseda oznaCuje nevarnost, zaradi
katere lahko, ¢e se ji ne izognemo, pride do materialne
Skode, smrti ali hudih telesnih poskodb.

OPOMBA!

Simbol podaja koristne dodatne informacije o uporabi
izdelka.

> = B

OPOZORILO!

Proizvajalec ali prodajalec ne prevzemata odgovornosti za
Skodo, ki bi nastala zaradi nenamenske ali napac¢ne uporabe
izdelka, nepravilnega vzdrzevanja in posega v izdelek z
namenom zamenjave delov ali modifikacije. Posege v izdelek
lahko izvaja le pooblasceni serviser proizvajalca izdelka.




IskraERO

Sl | IskraERO

OBRAZLOZITEV SIMBOLOV

©)

Oznaka »GS« (Geprufte Sicherheit -
preverjena varnost izdelka) potrjuje
skladnost izdelka z nemskim Zakonom o
varnosti izdelkov (ProdSG).

C€

|zjava o skladnosti: Izdelki, oznacCeni s tem
simbolom, izpolnjujejo vse predpise
Skupnosti v Evropskem gospodarskem
prostoru, ki jih je treba upostevati.

Preberite vsa varnostna opozorila, ukrepe
in navodila. Posebno pozornost namenite
navodilom, ki so oznaCena s to oznako.

Ce navodil ne razumete, izdelka ne
uporabljajte.

Nevarnost zaradi zalu€anih predmetov.
Gledalci, zlasti otroci in hisni ljubljencki, na;
bodo vsaj 15 m oddaljeni od delovnega
obmocdja.

Rok in nog ne priblizujte nozem!

Pri koSenju mora uporabnik za osebno
zasScCito nositi zaSCitna ocCala in Cepke za
usesa.

(=

Pri izvajanju popravil je najprej potrebno
odstraniti kapico iz vzigalne svecke in nato
opraviti popravilo v skladu z navodili v
priroCniku.

Opozorilo pred vro¢o povrsino.

|lzdelka ne uporabljajte na neravnih
povrSinah. Neraven teren lahko povzro i
prevrnitev stroja.

Med delovanjem izdelka ne odpirajte
pokrova vrec€e za travo.
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Simbol prikazuje najviSjo raven zvocCne
mocCi Lwa.

Znak za oznacCevanje loCenega zbiranja
elektricne in elektronske opreme.

Ne priblizujte rok in nog k rezilu!

Varnostni napotki

A OPOZORILO! Nevarnost telesnih poskodb.

Neustrezna uporaba izdelka lahko pripelje do hudih telesnih
poskodb ali Skode na izdelku.

- Osebam z zmanjSanimi fiziCnimi, zaznavnimi ali duSevnimi
sposobnostmi (npr. otroci ali opite osebe) ali s pomanjkanjem
izkuSenj in znanja (npr. otroci), nikoli ne dovolite dostopa do
izdelka brez nadzora.

- lzdelka med delovanjem ne pusc¢ajte brez nadzora.

- lzdelka ne uporabljajte, ¢e so v blizini druge osebe ali zivali.

- lzogibajte se delu na mokrih travnikih, lahko vam zdrsne in izgubite
nadzor nad izdelkom.

- PovrSin z naklonom pobocja ve€ kot 20° ni dovoljeno obdelovati,
lahko vam zdrsne in izgubite nadzor nad izdelkom.

- Nikoli ne pozabite, da je uporabnik odgovoren za vse nesrecCe ali
nevarnosti, ki se zgodijo drugim osebam ali njihovi lastnini.

Priprava

- Preglejte povrsino za koSenje in odstranite tujke, kot so kamni,
igracCe, palice in Zice.

- lzdelek uporabljajte samo pri dobri vidljivosti in zadostni osvetlitvi.

- lzdelka ne uporabljajte pri nevarnosti udara strele.

- Pred uporabo je vedno potrebno najprej vizualno preveriti, Ce
rezilo, vijaki rezila in rezalni sestav niso obrabljeni ali poSkodovani.
Obrabljena ali poSkodovana rezila in vijake je potrebno zamenijati,
da se ohrani ravnotezje.
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OPOZORILO! Nevarnost telesnih poskodb in nevarnost
za zdravje!

Stik z gorivom ali oljem lahko privede do telesnih posSkodb in

zdravstvenih tezav.

- Preprecite stik koze in oCi z gorivom ali oljem ter ne vdihavajte
njihovih hlapov.

- Gorivo in olje hranite zunaj dosega otrok.

- Bencin je zelo vnetljiv.

- Gorivo shranjujte v posodah, ki so posebej izdelane za ta namen.

- Gorivo vedno dolivajte zunaj in med nalivanjem goriva nikoli ne
kadite.

- Gorivo vedno dolijte pred zagonom motorja. Nikoli ne odstranite
Cepa rezervoarja za gorivo in ne dolivajte bencina, ko je motor v
teku ali ko je motor vroc.

- 'V primeru razlitja bencina ne poskusite zagnati motorja, temvec
kosilnico umaknite iz mesta razlitja in se izogibajte povzrocCitvi
kakrSnegakoli izvora vziga, vse dokler se bencinski hlapi
popolnoma ne porazgubijo.

- Po zaklju€enem dolivanju goriva ponovno namestite in zatesnite
cepe rezervoarja in posode za gorivo.

A OBVESTILO! Tveganje za okolje!

Gorivo ali olje predstavlja nevarnost, ¢e prodre v okolje.

- Pri uporabi teh snovi pazite, da ne zaidejo v tla. Uporabljajte
primerne podloge in lovilne posode.

- Snovi in z njimi onesnaZzene predmete odstranite na okolju
prijazen nacin.

Uporaba

A OPOZORILO! Poskodbe sluha in zdravstvene tezave.

V primeru uporabe izdelka v daljSem éasovnem obdobju

obstaja nevarnost poskodbe sluha in zdravstvenih tezav, ki so

posledica tresljajev dlani-rok.

- Uporabljajte varovalno opremo za zascito sluha.

- Uporabljajte rokavice, ki ublazijo tresljaje.

- Med kosnjo je vedno potrebno nositi ustrezno stabilno obutev in dolge
hlae. Kosnje nikoli ne izvajajte bosih nog ali v odprtih sandalih.
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Nikoli na izvajajte zagona motorja v zaprtem prostoru, saj lahko
pride do kopiCenja strupenega ogljikovega monoksida.

Pri koSnji vedno hodite, nikoli ne tecite.

Pri rotacijskih kosilnicah s kolesi morate vedno kositi prek Celne
strani strmine in nikoli v smeri navzgor in navzdol.

Pri izvajanju menjave smeri na strminah morate biti izjemno
previdni.

Pri obraCanju oziroma kadar vleCete kosilnico proti sebi, morate
biti izredno pazljivi.

PocCakajte, da se noz ustavi, preden sprostite blokade, odpravite
zamasitve ali izvajate druga dela na izdelku.

Izpustno korito mora biti vedno zaprto in ne bodite preblizu
izpustnega korita, Ce kosite brez zadnjega izmetnega pokrova za
prestrezanje trave.

Noz je oster. Ne posegajte pod izdelek ali v izmetalno odprtino.

OPIS SESTAVNIH DELOV

1
2
3
4.
5.
6
7
8
9
1

Roc¢aj za vklop samohodnega pogona 11. Vzigalna svecka
Rocaj za vklop/izklop motorja 12. Sipka za kontrolo nivoja olja
Rocaj za za zaklep krmila 13. Prednje kolo
Kosara za travo 14. Sponka za kabel
Gumb za hitro nastavitev 15. Vreca za travo
Rocaj za nastavitev viSine 16. Pokrov kosSare za travo
Zadnje desno kolo 17. Zadnji izmetni pokrov
Ro¢aj za zagon motorja 18. Izpustno korito
. Pumpica za gorivo 19. Zagozda za muléenje
0. Pokrov rezervoarja za gorivo 20. Zracni filter

SESTAVA

KRMILO KOSILNICE

PN PE

o

Spodnije krmilo pritrdite na ohigje kosilnice [ITEEY.

Zgornje krmilo vstavite na spodnje krmilo.

S prilozenim vijakom pritrdite zgornje krmilo na spodnje [ITEXS.

Zici za vklop/izklop motorja ter vklop samohodnega pogona morata biti speljani po desni strani krmila, ko
stojite za kosilnico. Ko v primeru transporta kosilnice zgornje krmilo zlozite, bodite pozorni, da zici ne
zataknete ob vijak za pritrditev spodnjega in zgornjega krmila.

Prikljugni kabel pritrdite na ro¢aj s prilozeno sponko za kabe! |} HIEI).

NAMESTITEV VRECE ZA TRAVO

Namestite vreco za travo na pokrov ko3are za travo tako, da plasti€ne sponke pritrdite na kovinski
okvir JIEXE. Prepricaite se, da so te sponke popolnoma pritrjene.
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NAMESTITEV IN ODSTRANITEV KOSARE ZA TRAVO

1. Zanamestitev: dvignite zadnji izmetni pokrov in pritrdite koSaro za travo & na zadniji del kosilnice
BIEXA. sprostite zadnji izmetni pokrov.

2. Nacin odstranjevanja kosare za travo se lahko razlikuje od modela do modela.
Za odstranitev: dvignite zadnji pokrov in odstranite ko$aro za travo.

vl

‘

Te kosilnice je mozno spreminjati oziroma prilagoditi iz njihovega normalnega delovanja (ki temelji na namenu
uporabe) - iz kosilnice z izmetom zadaj v:
1. kosilnico za mul€enje

Kaj je muléenje?
Pri muléenju se v enem delovnem koraku trava odreze, nato se trava drobno seseklja ter po opravijenem
sekljanju v pasu razprostre na povrsino, kjer deluje kot naravno gnojilo.
Nasveti za mulCenje:
- Redno znizujte za maksimalno 2 cm, od 6 cm do 4 cm viSine trave.
- Uporabite oster rezalni noz. Ne kosite mokre trave.
- Premikajte se samo po delovnem obmocdju.
- Redno Cistite zagozdo za mul&enje, notranjo stran ohisja in rezilo za kosnjo.

Postopek uporabe
A SVARILO: Samo z zaustavljenim motorjem in rezilom v mirovanju.

ENA: Prilagoditev za mul€enje

1. Dvignite zadniji pokrov in odstranite koSaro za travo.

2. Zagozdo za mulCenje potisnite v izpustno korito . Dokler se ne zaskoc€i na svoje mesto .
3. Nato spustite pokrov, zaprl se bo nazaj in pokril zagozdo za mul&enje.

DVA: Kosnja z lovilno kosaro za travo

1. Zakosnjo s kosaro za travo odstranite zagozdo za mulCenje in kanal za stranski izmet ter namestite koSaro
za travo.

NAVODILA ZA UPORABO

A SVARILO: Zaganjajte, hranite in dolivajte gorivo v kosilnico na vodoravni podlagi.

PRED ZAGONOM

Motor oskrbite z bencinom in oljem.

A SVARILO: Goriva nikoli ne nalivajte v prostoru in nikoli polnjenja goriva ne izvajajte, ¢e je
motor v teku ali ¢e je vro¢. Z dolivanjem pocakajte najmanj 15 minut po zaustavitvi motorja,
da se le-ta lahko ohladi.

PREVERJANJE NIVOJA IN DOLIVANJE MOTORNEGA OLJA

A SVARILO: Zaradi preprec¢evanja poskodb motorja, se motor dobavlja brez olja ali bencina.
Pred zagonom motorjaje treba motor napolniti z ustreznim oljem in bencinom. Proizvajalec
je po sestavi motorja vanj natocil olje, da je utekel in preskusil motor. Nato je olje iz motorja

iz€rpal, zato so na Sipki za kontrolo nivoja olja lahko sledi olja, Ceprav olja v motorju NI!

Redno preverjajte nivo olja. PrepriCajte se, da je nivo olja ustrezen. Nivo preverite vsakih 12 ur delovanja ali
vsak dan, preden zaZzenete motor.
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UPORABLJAJTE OLJE TIPA SAE 30

A SVARILO: Ce zelite preveriti nivo motornega olja, zaustavite motor in postavite kosilnico
na ravno povrsino.

1. Uporabljajte olje za Stiritaktne zraéno hlajene motorje SAE 30 ali enakovrednega, npr. SAE5W/30,
SAE10W/30.

V motor natocite od 0,4 L do 0,5 L olja, odvisno od modela kosilnice (preverite tehni¢ne podatke).

Ko olje natodite, poCakajte da se odcedi iz odprtine za dolivanje olja.

Sipko za kontrolo nivoja olja [l ogistite s &isto krpo in jo potisnite v odprtino za dolivanje olja do
navoja in JE NE PRIVIJAJTE!

Ko je Sipka v tem polozaju, mora biti olje na polovici med oznako "MIN" in "MAX". V tem primeru je koli¢ina
olja v motorju zadostna. Ko boste Sipko privili, se bo le-ta podala globje in olje bo segalo do polozaja "MAX".

PN

Ne dodajajte prevec olja. Prevelika koli€ina olja lahko povzrodi:

dimljenje,

otezen vzig,

onecisCenje vzigalne svecke,
zamastitev zraCnega filtra.

PONPE

OPOMBA: Za podaljsanje zivljenjske dobe vasega motorja je pomembno, da olje zamenjate
po prvih 5 urah uporabe. Olje menjajte, ko je motor Se topel, da se bo lazje izcedilo iz
motorja, ker bo redkejse.

MENJAVA MOTORNEGA OLJA

1. Odstranite Sipko za kontrolo nivoja olja in kosilnico nagnite na stran za 90°.

2. Skozi odprtino za dolivanje olja bo pri¢elo iztekati olje, ki ga prestrezite v posodo. Poskrbite da olje ne bo
teklo na tla!

3. Kosilnica naj ostane v tem polozaju tako dolgo, da bo iz motorja izteklo vse olje. Nato kosilnico postavite
nazaj na kolesa in v motor natoCite sveze olje. Olje natolite po postopku opisanem v poglavju
»Preverjanje nivoja in dolivanje motornega oljax.

4. ZazZenite motor in ga pustite, da na kratko deluje.

5. Ustavite motor, po€akajte minuto in preverite nivo olja. Po potrebi dolijte.

Priporodéila za gorivo
Uporabljajte Cist, svez, neosvin€eni, navadni bencin z najmanj 77 oktani. Kupite toliko goriva, da ga boste
lahko porabili v 30 dneh. Nikoli ne mesajte olja z bencinom.

Preverite nivo goriva

1. Pred ponovno napolnitvijo goriva se mora motor hladiti vsaj 2 minuti.

2. Pred ponovnim polnenjem najprej oistite okolico odprtine za polnenje goriva. Nato odstranite pokrov [8J.

3. Rezervoar napolnite do priblizno 2,5 cm pod spodnjim robom vratu, tako da omogodite Sirjenje goriva.
Pazite, da rezervoarja ne napolnite prevec.

4. Po kon&anem polnjenju pokrov privijte nazaj na odprtino [JTET4.

ZAGON MOTORJA

A SVARILO: Rezilo se zaéne vrteti takoj, ko se motor zazene. Izpuh in drugi deli izdelka se
med uporabo segrejejo, zato drzite roke, noge, lase in oblacila stran od vseh gibljivih delov
izdelka. Preden zazenete motor, se prepri€ajte, da je rezilo varno pritrjeno.
Za zagon motorja se prepric¢ajte, da je nastavek za vzigalno sve¢ko nameséen na svecki in
da je stroj napolnjen z dovolj olja in bencina.

1. Pri zagonu hladnega motorja ali e se je motor zaustavil, ker mu je zmanjkalo goriva 3-5-krat pritisnite
pumpico za gorivo na uplinjaéu [E].

A SVARILO: Prevec pritiskov na pumpico za gorivo lahko povzro&i poplavo motorja.

Pri zagonu ogretega motorja ni potrebno uporabiti pumpice za gorivo.
Ce se motor ustavi zaradi pomanjkanja bencina, dolijte in pritisnite pumpico za gorivo 3-5-krat.
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2. Stopite za krmilo kosilnice, stisnite in drZite rde€o rocico za vklop/izklop motorja in povlecite ro¢aj za
zaﬁon motorja [J. Ponavadi se motor zaZene ob prvem potegu. V primeru da se ne, ponovite postopek

3. Ko zaganjate ze vro¢ motor, uporabite enak postopek, le da v tem primeru pumpico za gorivo pritisnete le
1-krat.

4. Rocaj za zagon motorja izvlecite pribl. 10-15 cm, dokler ne zacutite upora, nato pa zazenite motor z dovolj
moc¢nim (hitrim) potegom.

5. Ko se motor zazene, roCico za zagon vrnite v zaCetni polozaj do vodila vrvi in spustite rocico SIIRERYN

DE OPOMBA: Ce se motor po treh potegih ne zaZene, postopek ponovite.

POSTOPEK UPORABE

Med samo uporabo ¢vrsto z obema rokama drzite za krmilo in hkrati roCico za vklop/izklop motorja.

OPOMBA: Ce med samo uporabo kosilnice sprostite rogico za vklop/izklop motorja, se bo motor
ustavil in s tem prekinil delovanje kosilnice.

ZAUSTAVITEV MOTORJA

A SVARILO: Po zaustavitvi motorja se rezilo Se nekaj sekund vrti.

1. Sprostite rocico za vklop/izklop motorja, da se motor in rezilo ustavita [SIIEEN
2. lzkljucite in odstranite kapico iz vzigalne svecke, da se prepreci nenameren zagon medtem, ko kosilnica
ni pod nadzorom.

CISCENJE POPLAVLJENEGA MOTORJA
DI‘ OPOMBA: Ce se motor ne zazene po veckratnih poskusih, je morda zalit z odve&nim gorivom.

Sprostite rocico za vklop/izklop motorja, da zaustavite motor.
Odstranite vZigalno svecko , jo osusite in nato znova namestite.
Povlecite ro€ico za vklop/izklop motorja proti zgornjemu roc¢aju.
Ponovno zaZenite motor, kot je opisano zgoraj.

VKLOP SAMOHODNEGA POGONA

1. Za vklop samohodnega pogona stisnite in drzite roaj za vklop samohodnega pogona [f}. Kosilnica se bo
samodejno pri¢ela pomikati naprej SlILEY®].

PP

2. Ko sprostite ro€ico za vklop samohodnega pogona, se bo kosilnica prenehala samodejno pomikati.

A SVARILO: Vasa kosilnica je namenjena za uporabo na vrtu za rezanje trave, ki ni visja od
250 mm. Nikoli ne poskusajte kositi neobi¢ajno visoke suhe ali mokre trave (npr. pasnik)
ali kupa suhega listja. Ostanki trave ali listja se lahko zaénejo nabirati na pokrovu kosilnice
ali pridejo v stik z izpuhom motorja ter s tem predstavljajo potencialno nevarnost za pozar.

ZA NAJBOLJSE REZULTATE PRI MULCENJU

Trato ocistite vseh nedisto&. Poskrbite, da na trati ni kamenja, palic, Zic ali drugih tujkov, ki bi jih kosilnica lahko
po nesreCi odbila v katerokoli smer in s tem povzrocila resne telesne posSkodbe operaterja ali tretjin oseb ali s
tem povzrocila materialno Skodo na lastnini in okoliSkih objektih. Ne kosite mokre trave. Za u€inkovito muléenje
ne reZite mokre trave, saj se le-ta lepi na spodnjo stran pokrova in na ta nacin preprecuje pravilno muléenje
odrezkov trave. Ne odreZite ve¢ kot 1/3 dolZine trave. Priporo&en rez za mul€enje je 1/3 dolZine trave. Hitrost
premikanja kosilnice je potrebno prilagoditi tako, da se odrezki trave lahko enakomerno razprostrejo po trati.
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Za posebej teZko rezanje debele trave bo morda potrebno uporabiti najniZjo hitrost, da se zagotovi €ist rez in
dobro mul€enje. Pri mul€enju dolge trave bo trato morda potrebno pokositi v dveh fazah, pri Eemer se v drugi
fazi koSenja rezilo zniza za dodatno 1/3 viSine trave; morda pa bo smiselno rezati tudi po drugaénem vzorcu
kot v prvi fazi. Rahlo prekrivanje rezov pri vsakem pasu ko$enja bo tudi pomagalo pri ociS§¢enju ostankov
odrezkov na trati. Pri mul€enju mora kosilnica vedno obratovati pod polnim plinom, da se zagotovi najboljSi rez
in zagotovi najbolj ucinkovito muléenje. Odistite spodnjo stran pokrova. Ne pozabite po vsakem muléenju
ocCistiti spodnje strani rezalnega pokrova, da se prepre€i nabiranje trave, kar bi onemogocalo pravilno
mulcenje.

Muléenje listja: Tudi mul€enje listja je za vaso trato lahko koristno. Pri mul€enju listja preverite, e je listje
suho in da ne lezi na trati v predebelih plasteh. Ne €akajte z mul€enjem, da vso listje popada z vej.

A SVARILO: V primeru, da s kosilnico zadenete ob tujek, je potrebno motor nemudoma
ustaviti. Po odstranitvi zice vzigalne svecke je potrebno kosilnico temeljito pregledati glede
morebitnih poskodb in pred ponovnim zagonom in uporabo kosilnice vse morebitne
poskodbe popraviti. Prekomerne vibracije kosilnice med njenim delovanjem so znak
poskodb. Kosilnico je potrebno nemudoma pregledati in poprauviti.

KOSARA ZA TRAVO

1. Ce zelite sneti ko3aro za travo, z eno roko dvignite zadnji izmetni pokrov, z drugo pa primite rogaj za
prenasanje na pokrovu vrece. Izmetni pokrov se po odstranitvi vre€e za travo samodejno spusti navzdol
in zapre izpustno korito.

2. lzpraznite in ocistite vre€o; preverite, Ce je Cista in zagotovite, da je mreza zracna.

A SVARILO: Ce se ostanki trave ujamejo v izpustno korito, ga oéistite s krtaéo. Ne

odstranjujte travnih ostankov znotraj korita ali na rezilu z roko ali z nogami. Namesto tega

uporabite primerna orodja, kot sta krtaca ali metla. Da zagotovite, da se pokosSena trava

lahko zbira v vreéi za travo, je treba izmetno korito in notranjost ohisja kosilnice o istiti
morebitnih zamasitev.

OHISJE KOSILNICE

Spodnjo stran ohi$ja kosilnice je potrebno ogistiti po vsaki uporabi, da se prepredi sprijemanje ostankov trave
na ohisje, kar lahko povzrocCi oteZen izmet trave pri naslednji ko3nji.

Kosilnico nagnite na stran, vendar le tako da bo zracni filter zgoraj! Nato z nekovinskim predmetom (npr.
les) odstranite travo, ki se je sprijela na ohiSje kosilnice v kosilnem delu. Travo lahko odstranite tudi z roko, ¢e
si nataknete za$c¢itno rokavico.

A SVARILO: Ce kosilnico neustrezno nagibate, bo olje skozi odusko motorja iztekalo v zraéni
filter, kar lahko povzro¢i okvaro motorjal Prekomerne vibracije kosilnice med njenim
delovanjem so znak poskodb. Kosilnico je potrebno nemudoma pregledati in popraviti.

Kosilnica ima tudi prikljuCek, na katerega lahko prikljucite cev za vodo.

1. Priklju€ite cev na kosilnico in odprite dotok vode. ZaZenite motor in ga pustite delovati kratek ¢as.

2. Zaprite dotok vode in snemite cev.

Ta postopek €iS€enja ni najbolj priporoéljiv, ker voda med CiS€enjem izpira tudi namazane dele samohodnega
pogona, kar zmanjSuje Zivljenjsko dobo le-tega. Zato priporo€amo uporabo postopka opisanega na zaletku

poglavlja (suho Cis¢enje).

NAVODILA ZA NASTAVITEV VISINE

A SVARILO: Nikoli ne izvajajte nikakrsnih nastavitev na kosilnici, ne da bi predhodno ustavili
motor kosilnice in izklopili Zico vzigalne svecke.

1. Pred spreminjanjem viSine koSnje je potrebno ustaviti motor kosilnice in odstraniti kapico iz vZigalne
svecke.

2. Zaspremembo viSine reza povlecite rocico za nastavitev viSine reza vstran od ohiSja kosilnice tako, da os
skodi iz utora, nato pa rocico pomaknite naprej ali nazaj in tako nastavite ustrezno visino [SILCH-
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NASTAVITEV KOTA POTISNEGA ROCAJA

Povlecite gumb za hitro nastavitev g navzven in ga zavrtite, da nastavite kot potisne palice KIIEH:Y. -
Po nastavitvi ponastavite gumb za hitro nastavitev.

VZDRZEVANJE

Priporodljivo je, da se drzite naslednjega urnika vzdrzevanja. To bo zagotovilo pravilno delovanje kosilnice in
varno uporabo.

Obratovanje 12 ur 24 ur 36 ur

Zracéni filter Cisenje Ciseenje Menjava
Vzigalna sveéka Kontrola Ciseenje Menjava
Motorno olje Kontrola Menjava Kontrola

VZIGALNA SVECKA

Za zamenjavo uporabljajte samo originalne vzigalne svecke. Za najboljSe rezultate je potrebno vzigalno svecko
menjati na vsakih 36 ur obratovanja ali vsako sezono, kar pride prej.

Ko se motor ohladi, z zasukom izvlecite svecko.

Odstranite vzigalno svecko s pomocjo klju€a za svecke.

Ocistite svecko z ziéno krtaco (ni prilozena).

S tipalom nastavite razmik na 0,75 mm Eﬁm

Vzigalno svec€ko previdno namestite ro¢no, da se izognete kriznemu navoju.

Ko je vzigalna sveCka namescena, privijte z viliCastim klju¢em, da stisnete podlozko.

oukrwnNE

Ce svectka nima iskre, motor ne more delovati! Iskro lahko preverite na slede¢ nagin (za preskus boste
potrebovali pomo€ ene osebe):

Odstranite svecko iz glave motorja.

Svecko vstavite v kapico svecke.

Predel svecke kjer je navoj pritisnite na aluminijasto ohi$je motorja.

Sedaj naj oseba, ki vam pomaga, stisne in drZi rdeco rocico za vklop/izklop motorja in potegne ro€ico za
zagon motorja.

Na sveclki se mora pojaviti iskra!

Ta postopek izvajajte v prostoru s pritajeno svetlobo, saj boste pri dnevni svetlobi teZko opazili iskro.

Ce svecka nima iskre, jo zamenjaijte z novo.

ZRACNI FILTER MOTORJA

A SVARILO: Za pravilno delovanje motorja je potrebno poskrbeti, da je zraéni filter vedno
Cist. Preglejte zraéni filter pred vsako kosnjo in ga po potrebi odistite!
Umazan zraéni filter lahko privede do obrabe valja in bata, zmanjSane moc¢i motorja,
poveéane porabe goriva, dimljenja motorja ipd.

POnNPE

No o

CISCENJE ZRACNEGA FILTRA

A SVARILO: Umazani zraéni filtri zmanjSajo mo¢ motorja, ker dovajajo premalo zraka v
uplinjac. Ce je v zraku veliko prahu, je treba zracni filter pogosteje preverjati.

Odstranite zunanji pokrov zracnega filtra.

Logite zraéni filter od ohisja zradnega filtra I EX8].

Preglejte zracni filter. Ocistite zralni filter s toplo vodo in blagim milom. Pred ponovno namestitvijo pustite,
da se zracni filter temeljito posusi.

4. Vstavite oCiS€eni zracni filter v ohi§je in ponovno namestite pokrov zraénega filtra.

wnh =

OPOMBA: Za Ci&Cenje filtra ne uporabljajte zraka pod pritiskom ali topil. Zrak pod pritiskom lahko
poskoduje filter, topila pa ga raztopijo. Zamenijajte filter, e je obrabljen, raztrgan, poSkodovan ali
¢e ga ni mozno odistiti.



IskraERO El IskraERO
REZILO

A POZOR: Pred zacetkom izvajanja del na rezilu je obvezno potrebno izklopiti in odstraniti
Zico vzigalne svecke, da se preprei nakljuéen zagon motorja. Zavarujte si roke pred
ostrimi robovi rezila z uporabo mo¢nih zascitnih rokavic.

1. Kaosilnico nagnite na stran, vendar le tako da bo zracni filter zgoraj!
2. Odvijte vijak, s katerim je na os motorja pritrjen noz in nosilec noza SILCHN

A POZOR: Pri nekaterih modelih je v luknji nosilca noza distanéna podlozka! Pazite, da je ne
izgubite. Podlozko bo potrebno prestaviti v novi nosilec noza v primeru menjave le-tega.

3. Rezilo in nosilec noza odstranite z osi motorja.

4. Preden nosilec noZza ponovno pritrdite na os motorja, namazite luknjo nosilca noza z mastjo, da se po
daljSem €asu ne bo sprijel z osjo motorja.

5. Noz ponovno namestite na nosilec tako, da bo vidna oznaka na nozu in ga privijte z vijakom. Vijak privijte
z momentom 40Nm.

A POZOR: Periodiéno preverjajte nosilec noza glede morebitnih razpok, Se posebej v primeru
trkov v tujke. Po potrebi ga zamenjajte.

Za najboljSe rezultate rezanja mora biti rezilo ostro. Rezilo je mozno ponovno naostriti s tem, da ga odstranite
in nabrusite; pri tem je potrebno paziti, da je rezilni rob vedno, kolikor je le mozno, podoben originalni poSevni
prirezanosti. I1ziemno pomembno je, da je vsak rezilni rob izpostavljen enakemu obsegu brusenja, da se
prepreCi neuravnotezenost rezila. Nepravilno ravnotezje rezila se bo odrazilo v prekomernih vibracijah, ki lahko
povzro€ijo poSkodbe na motorju in na kosilnici. Pazite na to, da po konanem bruSenju rezilo pazljivo
balansirate. UravnotezZenost rezila je mozno testirati tako, da rezilo balansirate okrog trna izvijaa. Odstranite
kovino s strani obteZitve, dokler se enakomerno ne balansira.

VIJAK ZA PRITRDITEV REZILA

Centralni vijak 40Nm min, 54Nm max. Za zagotavljanje varnega delovanja vase enote je potrebno VSE matice
in vijake redno preverjati glede pravilne zatesnitve. Pri intenzivni uporabi, Se posebej v pogojih peS€ene zemlje,
se rezilo obrabi in izgubi nekaj svoje originalne oblike. U&inkovitost rezanja se zmanj3a, zato je rezilo potrebno
zamenjati. Rezilo je vedno potrebno zamenjati samo z originalnim rezervnim delom. MoZne poskodbe, ki
izhajajo kot posledica neuravnoteZenosti rezila, niso odgovornost proizvajalca.

Pri zamenjavi rezila morate uporabiti originalen tip, ki je oznacen na rezilu. Prosimo, da se za naroCanje rezila
obrnete na vaSega lokalnega prodajalca ali pokliCete v nase podijetje.

A POZOR: Nikoli se ne dotikajte vrte¢ega rezila.

MOTOR

A SVARILO: Pazite, da ne zmocite motorja. Voda lahko poskoduje motor ali kontaminira
sistem goriva.

Pred vsako uporabo preverite in ogistite motor. Pri uporabi v iziemno prasnih pogojih motor Cistite vsakih nekaj

ur. Slaba zmogljivost motorja in zalivanje obi¢ajno nakazujeta, da je potrebno servisiranje zraénega filtra.

Glede servisiranja zraénega filtra upostevaijte navodila zapisana v poglavju »Ci$éenje zraénega filtra.

Cistite s $¢etko ali stisnjenim zrakom (kompresor). Obloge odpadkov, ki se naberejo okoli izpuha, lahko
povzrocijo poZar. Ne polivajte motorja z vodo, da bi ga odistili, ker bi voda lahko onesnaZila gorivo.

Motor (podroCje pod pokrovom motorja - zaganjalnika, vetrnice, hladilnih reber valja) mora biti Cist, da se
omogodi pravilno kroZenje zraka, kar je kljuénega pomena za dolgo zivljenjsko dobo motorja. Pazite na to, da
iz podrocja dusSilnika vedno odstranite travo, umazanijo in vnetljive ostanke.

Odistite hladilni sistem. Trava ali plevel lahko zamasijo sistem zracnega hlajenja motorja, Se posebej ob daljsi

kosnji visoke in suhe trave. Notranja hladilna rebra in povrSine lahko potrebujejo CiS€enje. S tem boste
preprecili pregrevanje in poSkodbo motorja.
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NAVODILA ZA SKLADISCENJE (IZVEN SEZONE

Pri pripravi kosilnice za skladiS€enje je potrebno upostevati sledece korake:

1.

AEN

Izpraznite rezervoar za gorivo, zaZenite motor in ga pustite te€i tako dolgo, da sam ugasne. Tako bo porabil
Se gorivo, ki je ostalo v cevki za dovod goriva in uplinjacu. V primeru, da tega ne storite, je zelo verjetno,
da bi gorivo, ki bi ostalo v uplinjacu, postalo nevnetljivo in posledi¢no kosilnica v pri¢etku nove sezone ne
bo delovala!

Temeljito oCistite in namazite kosilnico, kot je opisano v navodilih za mazanje.

Kosilnico shranite v suh, &ist in dobro prezraevan prostor.

TRANSPORT

wnN e

4

Izpraznite rezervoar za bencin.

Motor vedno pustite delovati, dokler ne porabi preostalega bencina v rezervoarju.

IztoCite motorno olje, ko je motor e ogret. Odstranite pokrov vzigalne svecke iz svecke. Ocistite hladilna
rebra cilindra in ohisja.

Za transport uporabite originalno embalazo, kadar koli je to mogoce.

SERVISIRANJE

Uporabljajte ustrezni originalni pribor in rezervne dele proizvajalca orodja. Ce se izdelek navkljub nasi kontroli
kvalitete in vaSemu pravilnemu vzdrzevanju pokvari, naj popravilo izvrsi za to pooblas¢en serviser.
Preden izdelek izro€ite na servis, mora biti o€iSéena vseh nec€isto¢ in v originalni embalazi.

VAROVANJE OKOLJA

Po izteku Zivljenjske dobe kosilnice ni dovoljeno odstraniti skupaj z obi¢ajnimi komunalnimi odpadki, pa¢ pa jo
je potrebno odstraniti na okolju prijazen nacin prek centra za lo€eno zbiranje odpadkov.

L2

ODPRAVLJANJE TEZAV

TEZAVA

KOREKTIVNA AKTIVNOST
Premaknite rocico za dodajanje plina v
pravilen polozaj.

Napolnite rezervoar z gorivom. Glejte v

' MOZEN VZROK
Rocica za dodajanje plina ni v pravem
polozaju glede na dane pogoje.

Motor se ne zazene

Rezervoar za gorivo je prazen.

PRIROCNIK ZA UPORABO MOTORJA.

Element zra¢nega filtra je umazan.

Ocistite element zragnega filtra; glejte v
navodila za motor.

VZigalna svecka zrahljana

Privijte vZigalno svecko na 25-30Nm.

Zica vZigalne svecke zrahljana ali izklopliena
iz svecke.

Namestite Zico vZigalne svecke.

ReZa vzZigalne svecke je nepravilna.

Nastavite rezo med elektrodami na 0.7
do 0.8 mm.

Vzigalna svecka je okvarjena.

Namestite novo svecko z ustrezno rezo.
Glejte v PRIROCNIK ZA UPORABO
MOTORJA.

Uplinjag je preplavljen z gorivom.

Odstranite element zracnega filtra in
neprekinjeno vlecite za zaganjalno vrv,
dokler se uplinja¢ ne ocisti sam; nato
ponovno namestite element zracnega
filtra.

Napacen modul vziga.

Obrnite se na pooblas¢enega serviserja.

16




IskraERO

TEZAVA

' MOZEN VZROK

Umazanija, voda ali staro gorivo v
rezervoarju.

IskraERO

KOREKTIVNA AKTIVNOST
IztoCite gorivo in oCistite rezervoar.
Napolnite s Cistim, sveZzim gorivom.

Motor se tezko zazene ali
izgublja mo¢&

Luknja za izliv v rezervoarju za gorivo je
zaprta.

Ocistite ali zamenjajte pokrov
rezervoarja za gorivo.

Element zracnega filtra je umazan.

Ocistite element zranega filtra.

VZigalna svecka je okvarjena.

Namestite novo svecko z ustrezno rezo.

Motor deluje

ReZa vZigalne svecke je nepravilna.

Nastavite rezo med elektrodami na 0.7
do 0.8 mm.

neenakomerno

Element zracnega filtra je umazan.

Ocistite element zracnega filtra; glejte v
navodila za motor.

Element zracnega filtra je umazan.

Ocistite element zracnega filtra; glejte v
navodila za motor.

Prosti tek motorja je

Zracne reze v okrovu motorja so blokirane.

Odstranite tujke iz rez.

slaboten

Rebra za hlajenje in prehod zraka pod
pihalnikom motorja so blokirana.

Iz reber za hlajenje in prehod zraka
odstranite vse tujke.

Motor preskakuje pri
visoki hitrosti

Reza med elektrodami vzigalne svecke je
premajhna.

Nastavite rezo med elektrodami na 0.7
do 0.8 mm.

Motor se pregreva

Dotok zraka za hlajenje je oviran.

Odstranite vse tujke iz rez v okrovu, iz
ohi$ja pihalnika in prehodov zraka.

Nepravilna vzigalna svecka.

Namestite originalne vzigalne svecke in
rebra za hlajenje.

Kosilnica nenormalno

Rezalni sestav je zrahljan.

Zatesnite rezilo.

vibrira

Rezalni sestav je neuravnotezZen.

Uravnotezite rezilo.

TEHNICNI PODATKI

Model IE-GL150-43SP \ IE-GL150-43HP

Tip motorja 4-taktni (DV150) 4-taktni (DV150)
Samohodna Da Ne

Prostornina motorja 150 cm?® (2,6 kW) 150 cm?® (2,6 kW)
Sirina rezila 430 mm 430 mm

Hitrost pri maksimalni moci 2800 mint 2800 min?
Kapaciteta rezervoarja za gorivo 1L 1L

Kapaciteta rezervoarja za olje 0,4L 04L

Neto teza 24 kg 21 kg

Bruto teza 27,5kg 24,2 kg

Visina 25-75 mm 25-75 mm
Nastavitev 8 nastavitev 8 nastavitev
Prostornina koSare za travo 45L 45 L

LpA (SPL) na operaterjevem mestu | 73,6 dB(A); K=1,92 dB(A) 73,6 dB(A); K=1,92 dB(A)
LwA (Nivo jakosti hrupa) 96 dB(A) 96 dB(A)

Garantiran nivo jakosti hrupa LwA 96 dB(A) 96 dB(A)

Izmerjene vibracije 5,7 m/s?; K=2,3 m/s? 5,7 m/s?;, K=2,3 m/s?

Ime in naslov pooblaséenega zastopnika v EU:

AHAC d.o.o.

Cesta Kozjanskega odreda 21,

3230 Sentjur, Slovenija

Ime in naslov proizvajalca:

Chongging Dajiang Power Equipment Co., Ltd.

Qinggang Industrial Zone

402761 Chongging, P. R. China
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Upute za koristenje

e Ove upute za uporabu odnose se na benzinsku kosilicu
(u daljnjem tekstu takoder "proizvod"). Oni sadrze vazne
informacije o pocCetku koristenja i rukovanju proizvodom.

e Prije uporabe proizvoda pazljivo procCitajte upute za uporabu,
posebice sigurnosne upute. NepoStivanje ovih uputa moze
rezultirati ozbiljnom ozljedom ili oSte¢enjem proizvoda.

e Upute za uporabu temelje se na vazeCim standardima i propisima
Europske unije.

e Takoder se pridrzavajte propisa i zakona koji su na snazi u vasoj
zemlji.

e Spremite upute za kasniju uporabu. Ako proizvod prosljedujete
treCim stranama, obavezno prilozite i ove upute za uporabu.

Namjena

Proizvod je namijenjen samo za kosnju privatnih travnjaka. PovrSina
livade mora biti suha i ravna. Cvjetni travnjaci, divlji travnjaci i jako
zarasle livade s visokim korovom (npr. CiCak) ne smatraju se
livadskim povrSinama.

Proizvod je namijenjen iskljuCivo za privatnu upotrebu, a ne za
poslovne svrhe.

Objasnjenje znakova
U uputama za uporabu ili na proizvodu koriste se sljedec¢i simboli i
rijeCi upozorenja:

UPOZORENJE!

Ovaj simbol/rije€ upozorenja ukazuje na opasnost koja, ako
se ne izbjegne, moze rezultirati oSte¢enjem imovine, smrcu
ili ozbiljnom ozljedom.

BILJESKA!

Simbol pruza korisne dodatne informacije o koriStenju
proizvoda.

UPOZORENJE!

Proizvodac¢ ili prodavatelj ne preuzimaju odgovornost za
Stetu nastalu nenamjenskom ili neispravhom uporabom
proizvoda, nestruénim odrzavanjem i intervencijom u
proizvod u svrhu zamjene dijelova ili preinaka. Zahvate na
proizvodu moze izvoditi samo ovlasteni serviser proizvodaca
proizvoda.

> = B
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RAZUMIJEVANJE SIMBOLA

Oznaka "GS" (Geprufte Sicherheit -

@ provjerena sigurnost proizvoda) potvrduje
uskladenost proizvoda s njemackim

Zakonom o sigurnosti proizvoda (ProdSG).

©)

|lzjava o sukladnosti: Proizvodi oznaceni

ovim simbolom u skladu su sa svim

( € propisima  Zajednice u  Europskom
gospodarskom prostoru kojih se treba
pridrzavati.

ProCitajte sva sigurnosna upozorenja,
mjere opreza i upute. Obratite posebnu

pozornost na upute oznaCene ovim
simbolom.
Ako ne razumijete upute, nemojte koristiti
proizvod.

Opasnost od  skrivenih  predmeta.

Gledatelji, osobito djeca i kuéni ljubimci,
trebaju biti udaljeni najmanje 15 m od

radnog prostora.

- Drzite ruke i noge podalje od nozeva!

Prilikom koSnje korisnik mora nositi zastitne
naocale i epice za usi radi osobne zastite.

popravak prema uputama iz prirucnika.

. Prilikom popravka prvo je potrebno skinuti
/ Q

kapicu sa svjecice, a zatim izvrsiti

Upozorenje na vruéu povrsinu.

Nemojte Kkoristiti proizvod na neravnim
povrSinama. Neravan teren moze
uzrokovati prevrtanje stroja.

Ne otvarajte poklopac vre¢e za travu dok
kosilica radi.
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Simbol prikazuje maksimalnu razinu
zvucne snage LWA.

Znak za  oznacCavanje odvojenog
ﬁ prikupljanja elektricne i elektroniCke
opreme.

Drzite ruke i noge podalje od ostrice!

Sigurnosne upute

A UPOZORENJE! Opasnost od tjelesnih ozljeda.

Nepravilna uporaba proizvoda moze dovesti do ozbiljnih

tjelesnih ozljeda ili oSte¢enja proizvoda.

- Nikada ne dopustite pristup proizvodu bez nadzora osobama sa
smanjenim fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima (npr.
djeci ili pijanim osobama) ili s nedostatkom iskustva i znanja (npr.
djeci).

- Ne ostavljajte proizvod bez nadzora tijekom rada.

- Nemojte koristiti proizvod ako su u blizini drugi ljudi ili Zivotinje.

- lzbjegavajte rad na mokrim travnjacima, mozete se poskliznuti i
izgubiti kontrolu nad proizvodom.

- PovrSine s nagibom vec¢im od 20° nisu dopusStene za obradu,
mozete se poskliznuti i izgubiti kontrolu nad proizvodom.

- Nikada ne zaboravite da je korisnik odgovoran za sve nezgode ili
opasnosti koje se dogode drugim ljudima ili njihovoj imovini.

Priprema

- Pregledajte podrucje koSnje i uklonite strane predmete kao Sto su
kamenije, igraCke, Stapovi i zice.

- Koristite proizvod samo pri dobroj vidljivosti i dovoljnom
osvjetljenju.

- Ne Kkoristite proizvod tamo gdje postoji opasnost od munje.

- Prije uporabe uvijek je potrebno prvo vizualno provjeriti da oStrica,
vijci oStrice i rezni sklop nisu istroSeni ili oSteCeni. IstroSene ili
oSteCene ostrice i vijci moraju se zamijeniti kako bi se odrzala
ravnoteza.
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é UPOZORENJE! Opasnost od tjelesnih ozljeda i
opasnosti po zdravlje!
Kontakt s gorivom ili uljem moze dovesti do osobnih ozljeda
zdravstvenih problema.

- lzbjegavajte kontakt koze i oCiju s gorivom ili uljem i ne udiSite
njihove pare.

- Drzite gorivo i ulje izvan dohvata djece.

- Benzin je vrlo zapaljiv.

- Cuvaijte gorivo u spremnicima posebno namijenjenim za tu svrhu.

- Gorivo uvijek tocite vani i nikada ne pusSite dok tocite gorivo.

- Uvijek dodajte gorivo prije pokretanja motora. Nikada ne uklanjajte
Cep spremnika za gorivo i ne dolijevajte benzin dok motor radi ili
dok je motor vruc.

- U slu€aju izlijevanja benzina, ne pokuSavajte pokrenuti motor,
nego maknite kosilicu dalje od mjesta izlijevanja i izbjegavajte sve
izvore paljenja dok se pare benzina potpuno ne rasprse.

- Nakon punjenja, ponovno postavite i zabrtvite spremnik za gorivo
i Cepove spremnika za gorivo.

A OBAVIJEST! Rizik za okolis!

Gorivo ili ulje predstavljaju opasnost ako dospiju u okolis.

- Prilikom koriStenja ovih tvari pazite da ne dospiju u zemlju.
Koristite odgovarajuce prostirke i spremnike za hvatanje.

- Zbrinite tvari i predmete onecCiS¢ene njima na ekoloski prihvatljiv
nacin.

Koristenje

A UPOZORENUJE! Ostecéenje sluha i zdravstveni problemi.

U sluéaju dugotrajnog koriStenja proizvoda

postoji opasnost od ostec¢enja sluha i zdravstvenih problema

koji su rezultat vibracija dlana i ruke.

- Koristite opremu za zastitu sluha.

- Koristite rukavice koje prigusuju vibracije.

- Prilikom koSnje uvijek je potrebno nositi prikladnu stabilnu obucu i
duge hlaCe. Nikada ne kosite bosim nogama ili otvorenim
sandalama.

21
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Nikada nemojte pokretati motor u zatvorenom prostoru jer se
moze nakupiti otrovni ugljicni monoksid.

Kad kosite, uvijek hodajte, nikada ne trcite.

S rotacijskim kosilicama s kotaCima, uvijek biste trebali kositi
poprijeko nagiba, a nikada u smjeru gore-dolje.

Morate biti izuzetno oprezni kada mijenjate smjer na padinama.
Morate biti vrlo oprezni kada okrecCete ili kada vucCete kosilicu
prema sebi.

PriCekajte da se oStrica zaustavi prije otpusStanja zacCepljenja,
CiSCenja zacCepljenja ili izvodenja drugih radova na proizvodu.
Zlijeb za praznjenje uvijek mora biti zatvoren i nemojte stajati
preblizu Zlijeba kada kosite bez straznjeg poklopca za praznjenje
kako biste uhvatili travu.

NozZ je ostar. Ne posezite ispod proizvoda ili u otvor za izbacivanje.

OPIS SASTAVNIH DIJELOVA

BOoNoOR~®ONE

Rucica za ukljuc¢ivanje samohodnog pogona 11. Svjecica
Rucka za paljenje/gasenje motora 12. Palica za kontrolu razine ulja
Rucka za zaklju¢avanje upravljaca 13. Prednji kotac
Kosara za travu 14. Spojnica za kabel
Gumb za brzo podesavanje 15. Vreéa za travu
Rucka za podesSavanje visine 16. Navlaka za vreéu za travu
Straznji desni kotaé 17. Straznji poklopac za izbacivanje
Rucka za pokretanje motora 18. Odvodno korito

. Pumpa za gorivo 19. Klin za maléiranje

0. Cep spremnika goriva 20. Zracni filter

SASTAV

RUCKA KOSILICE

PN PE

o

Pri¢vrstite donji upravljag na tijelo kosilice [NITEEY.

Postavite gornji upravlja¢ na doniji upravljag.

Priévrstite gornji upravlja& na donji upravlja& pomoéu isporuéenog vijka [IEXS.

Zice za paljenje/gasenje motora i samohodni pogon moraju biti usmjerene na desnu stranu upravljaca
kada stojite iza kosilice. Kada preklapate gornji upravlja¢ prilikom transporta kosilice, pazite da Zica ne
zahvati vijke za pri€vrSéivanje donjeg i gornjeg upravljaca.

Prigvrstite prikljuéni kabel na rugku s priévrééenom kop&om za kabel [ slika D}

MONTAZA VRECE ZA TRAVU

Postavite vre¢u za travu na poklopac vreée za travu priévrdcéivanjem plasti€nih kopCi na metalni okvir
NIPEYA. Provjerite jesu li ove kop&e potpuno zahvaéene.

N
N
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MONTAZA | DEMONTAZA VRECE ZA TRAVU

1. Za postavljanje: podignite straznji poklopac za praznjenje i privrstite vreCu za travu na straznji dio
kosilice Eﬂﬁi Otpustite straznji poklopac za izbacivanje.

1. Metoda uklanjanja: jednom rukom podignite straznji poklopac za praznjenje, a drugom rukom uhvatite

ru¢ku za nosenje na poklopcu vrece. Nakon uklanjanja vre¢e za travu, poklopac za praznjenje se

automatski spusta i zatvara korito za praznjenje.

Ispraznite i o€istite vredicu; provijerite je li Cista i provjerite je li mreZica prozracna.

N

A UPOZORENJE: Ako se pokosena trava uhvati u posudu za odvod, ocistite je Cetkom. Ne
uklanjajte pokosenu travu unutar korita ili na ostrici rukama ili nogama. Umjesto toga
koristite prikladne alate kao Sto su cetka ili metla. Kako biste osigurali da se pokosena
trava moze sakupiti u vre¢u za travu, korito za praznjenje i unutrasnjost kucista kosilice

moraju biti o¢iS¢eni od zacepljenja.

ul

‘

Ove se kosilice mogu modificirati ili prilagoditi njihovom normalnom radu (koji se temelji na svrsi uporabe) - od
kosilice sa straznjim izbacivanjem do:
1. kosilica za malciranje

Sto je maléiranje?
Kod malCiranja trava se kosi u jednom radnom koraku, zatim se trava usitnjava i nakon usitnjavanja u traku
razbacuje po povrsini, gdje djeluje kao prirodno gnojivo.
Savjeti za malCiranje:
- Redovito smanjite visinu trave za najviSe 2 cm, sa 6 cm na 4 cm.
- Koristite oStar noz za guljenje. Nemojte kositi mokru travu.
- Krecite se samo po radnom podrucju.
- Redovito Cistite klin za usitnjavanje, unutrasnjost kuéista i reznu ostricu.

Postupak primjene
A UPOZORENJE: Samo sa zaustavljenim motorom i mirujuéim nozem.

PRVI: Prilagodba za maléiranje

1. Podignite straznji poklopac i uklonite vre¢u za travu.

2. Gurnite klin za malgiranje u korito za praznjenje ). Sve dok ne sjedne na svoje mjesto.
3. Zatim spustite poklopac i on ¢e se zatvoriti kako bi prekrio klin za malé&iranje.

DVA: Ko$nja vreéom za travu

1. Za koSenje vre¢om za travu uklonite klin za mal€iranje i boCni Zlijeb za praznjenje i postavite vreéu za
travu.

UPUTE ZA KORISTENJE

A UPOZORENJE: Pokrenite, odlozite i napunite kosilicu gorivom na ravnom terenu.

PRIJE POCETKA

Opskrbite motor benzinom i uljem.

A UPOZORENJE: Nikada nemojte tociti gorivo u zatvorenom prostoru i nikada dok motor radi
ili je vrué. Prije dolijevanja pri¢ekajte najmanje 15 minuta nakon gasenja motora kako bi se
ohladio.

‘
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PROVJERA RAZINE | DOLIVANJE MOTORNOG ULJA

A UPOZORENJE: Kako bi se sprijecilo oSteéenje motora, motor se isporu€uje bez ulja ili
benzina. Prije pokretanja motora motor je potrebno napuniti odgovarajuéim uljem i
benzinom. Nakon sastavljanja motora proizvodaé¢ je u njega ulio ulje za propustanje i
ispitivanje motora. Zatim je ispumpao ulje iz motora, tako da na Sipci mogu biti tragovi ulja,

iako ulja u motoru NEMA!

Redovito provjeravajte razinu ulja. Provijerite je li razina ulja ispravna. Provjerite razinu svakih 12 sati rada ili
svakodnevno prije pokretanja motora.

KORISTITE ULJE TIPA SAE 30

A UPOZORENJE: Za provjeru razine motornog ulja, zaustavite motor i postavite kosilicu na
ravnu povrsinu.

1. Koristite SAE 30 ili ekvivalentno motorno ulje za ¢etverotaktne zrakom hladene motore, npr. SAE5W/30,
SAE10W/30.

Ulijte 0,4 L do 0,5 L ulja u motor, ovisno o modelu kosilice (provjerite tehnicke podatke).

Nakon punjenja ulja pri€ekajte da ono iscuri iz otvora za punjenje ulja.

Ocistite Sipku za kontrolu razine ulja Cistom krpom i gurnite je u otvor za punjenje ulja do
navoja i NEMOJTE JE ZASARAFITI!

Kada je mjerna Sipka u ovom polozaju, ulje bi trebalo biti na pola puta izmedu oznaka “"MIN" i "MAX". U
tom slu€aju koli¢ina ulja u motoru je dovoljna. Kada zategnete Sipku, ona ¢e i¢i dublje i ulje ¢e doéi do
polozaja "MAX".

PN

Nemojte dodavati previSe ulja. PreviSe ulja moze uzrokovati:

dimljenje,

teSko paljenje,
kontaminacija svjecice,
zamazivanije filtera zraka.

PN PE

DI‘ NAPOMENA: Kako biste produljili Zivotni vijek vaSeg motora, vazno je promijeniti ulje
nakon prvih 5 sati koriStenja. Ulje mijenjajte dok je motor jos topao kako bi lak$e istjecalo
iz motora jer ¢e biti rjede.

ZAMJENA MOTORNOG ULJA

Uklonite mjernu Sipku i nagnite kosilicu u stranu za 90°.

Ulje ¢e poceti istjecati kroz otvor za ulijevanje ulja koje uhvatite u posudu. Pazite da ulje ne te€e po podu!
Kosilica bi trebala ostati u tom polozaju dok svo ulje ne iscuri iz motora. Zatim vratite kosilicu na kotace i
ulijte svjeze ulje u motor. Napunite ulje prema postupku opisanom u poglavlju "Provjera razine i dolijevanje
motornog ulja".

4. Pokrenite motor i pustite ga da kratko radi.

5. Zaustavite motor, priCekajte minutu i provjerite razinu ulja. Po potrebi dopunite.

wnN e

Preporuke za gorivo
Koristite Cisti, svjeZi, bezolovni, obi€ni benzin s najmanje 77 oktana. Kupite dovoljno goriva da ga potroSite za
30 dana. Nikada ne mijeSajte ulje s benzinom.

Provjerite razinu goriva

1. Prije dolijevanja goriva motor se mora hladiti najmanje 2 minute.

2. Prije punjenja goriva prvo odistite podrucje oko otvora za punjenje goriva. Zatim uklonite poklopac .

3. Napunite spremnik otprilike dva cm ispod donjeg ruba grla, dopustajuci gorivu da se proSiri. Pazite da ne
prepunite spremnik.

4. Nakon punjenja vratite ¢ep na otvor HITEEA.

N
‘



IskraERO | HR | IskraERO
POKRETANJE MOTORA

A UPOZORENJE: Ostrica se pocinje okretati ¢im se motor pokrene. Ispuh i ostali dijelovi
proizvoda postaju vruci tijekom uporabe, stoga drzite ruke, noge, kosu i odjecu dalje od
svih pokretnih dijelova proizvoda. Provijerite je li oStrica évrsto pri€évr§éena prije pokretanja
motora.
Za pokretanje motora provjerite je li utiCnica svjeéice postavljena na svjeéicu i je li stroj
napunjen s dovoljno uljai benzina.

1. Kada palite hladan motor ili ako se motor zaustavio jer je ostao bez goriva, pritisnite pumpu za gorivo na
karburatoru [}, 3-5 puta.

A UPOZORENJE: Primjena prevelikog pritiska na pumpu za gorivo moze uzrokovati poplavu
motora.
Nije potrebno koristiti pumpu za gorivo prilikom pokretanja toplog motora.
Ako se motor zaustavi zbog nedostatka benzina, dolijte i pritisnite pumpu za gorivo 3-5 puta.

2. Stanite iza upravljaca kosilice, stisnite i drzite crvenu polugu za ukljucivanje/isklju€ivanje motora 4 i
povucite polugu za pokretanje motora [f]. Motor se obigno pokreée pri prvom povlagenju. Ako nije, ponovite
postupak

3. Kada palite vruc¢i motor, upotrijebite isti postupak, osim §to u ovom slu€aju pumpu za gorivo pritisnite samo
1 put.

4. lzvucite ru€icu za pokretanje motora cca. 10-15 cm dok ne osjetite otpor, zatim pokrenite motor dovoljno
jakim (brzim) potezom.

5. Kada se motor pokrene, vratite ruicu za pokretanje u pocetni polozaj na vodilicu uzeta i pustite rucicu

slika M |

DE‘ FUSNA NAPOMENA: Ako se motor ne pokrene nakon tri povlagenja, ponovite postupak.

POSTUPAK ZA UPORABU

Tijekom uporabe, objema rukama &vrsto drzite i upravlja¢ i polugu za ukljucivanje/iskljucivanje motora.

DE‘ FUSNA NAPOMENA: Ako pustite ruc¢icu za ukljucivanje/isklju¢ivanje motora dok je kosilica u
upotrebi, motor ¢e se zaustaviti i kosilica ¢e prestati raditi.

ZAUSTAVLIJANJE MOTORA
A UPOZORENJE: Nakon zaustavljanja motora, noz se nastavlja okretati nekoliko sekundi.

1. Otpustite rudicu za ukljuéivanjefiskljugivanje motora kako biste zaustavili motor i ostricu [ JTEIM-
2. Iskljucite i uklonite poklopac sa svjeCice kako biste sprijecili slu¢ajno pokretanje dok je kosilica bez
nadzora.

CISCENJE POPLAVLJENOG MOTORA

DI‘ FUSNA NAPOMENA: Ako se motor ne pokrene nakon nekoliko poku$aja, mozda je preplavljen
viskom goriva.

Otpustite polugu za uklju€ivanje/isklju€ivanje motora kako biste zaustavili motor.
Uklonite svjecicu [, osusite je i zatim ponovno postavite.

Povucite polugu za ukljugivanje/isklju€ivanje motora prema gornjoj rucki.
Ponovno pokrenite motor kako je gore opisano.

PnNPE
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UKLJUCIVANJE SAMOHODNOG POGONA

1. Za ukljucivanje samohodnog pogona stisnite i drzite rucicu za ukljuivanje samohodnog pogona -
Kosilica ¢e se automatski poceti kretati naprijed .

2. Kada otpustite ruicu samohodnog pogona, kosilica ¢e se automatski prestati kretati.

A UPOZORENJE: Vasa je kosilica namijenjena za koriStenje u vrtu za koSenje trave ne vise
od 250 mm. Nikada ne pokusavajte kositi neuobi¢ajeno visoku suhu ili mokru travu (npr.

pasnjak) ili hrpu suhog li§¢a. Ostaci trave ili liSéa mogu se poceti skupljati na kucistu
kosilice ili do¢i u dodir s ispusnim plinovima motora, stvarajuci potencijalnu opasnost od
pozara.

ZA NAJBOLJE REZULTATE MALCIRANJA

Odistite travnjak od svih necisto¢a. Uvjerite se da na travnjaku nema kamenja, Stapova, zica ili drugih stranih
predmeta koje kosilica moze slu€ajno odbaciti u bilo kojem smijeru i time prouzroditi teSke tjelesne ozljede
rukovatelju ili tre¢im osobama ili time prouzrogiti materijalnu Stetu na okolnim strukturama. Nemojte kositi
mokru travu. Za ucinkovito malCiranje nemojte kositi mokru travu, jer se lijepi za donju stranu pokrova i na taj
nacin onemogucuje pravilno mal€iranje pokosene trave. Nemoijte kositi vise od 1/3 duljine trave. Preporuceni
rez malca je 1/3 duljine trave. Brzina kosilice mora biti podeSena tako da se pokoSena trava moze ravnomjerno
rasporediti po travnjaku. Za posebno teSko rezanje guste trave, mozda ce biti potrebno Koristiti najnizu brzinu
kako bi se osigurao Cist rez i dobro malé&iranje. Kod malCiranja duge trave, travnjak ¢e mozda trebati kositi u
dvije faze, s drugom fazom kosnje koja spusta noz za dodatnu 1/3 visine trave; ali takoder mozZe imati smisla
rezati prema drugacijem obrascu nego u prvoj fazi. Lagano preklapanje rezova pri svakom prolazu kosnje
takoder ¢e pomodi u CiS¢enju otkosa koji ostane na travnjaku. Prilikom malCiranja, kosilica uvijek treba raditi s
punim gasom kako bi se osigurao najbolji rez i osiguralo najucinkovitije malciranje. Ocistite donju stranu
poklopca. Ne zaboravite ocistiti donju stranu reznog kucista nakon svakog malciranja kako biste sprijecili
nakupljanje trave i sprjeCavanje pravilnog malCiranja.

Usitnjavanje liS§¢éa: Malciranje liS§¢a takoder moze biti korisno za va$ travnjak. Prilikom malciranja lis¢a
provjerite je li liS¢e suho i ne lezi li na travnjaku u predebelim slojevima. Nemojte ¢ekati da sve liS¢e otpadne
s grana prije mal€iranja.

A UPOZORENJE: U slu€aju da kosilica udari u strano tijelo, motor se mora odmah zaustaviti.
Nakon uklanjanja Zice svjeéice, kosilicu treba temeljito pregledati radi eventualnih
ostecenja i eventualna oStecenja popraviti prije ponovnog pokretanja i koriStenja kosilice.
Pretjerane vibracije kosilice tijekom rada znak su ostecenja. Kosilicu je potrebno odmah
pregledati i popraviti.

KUCISTE KOSILICE

Donja strana kucista kosilice mora se o istiti nakon svake uporabe kako bi se sprije€ilo da se ostaci trave
zalijepe za kuéiste, Sto moZe oteZati izbacivanje trave prilikom sljedece ko3nje.

Nagnite kosilicu u stranu, ali samo s filterom zraka na vrhu! Zatim nemetalnim predmetom (npr. drvom)
uklonite travu koja se zalijepila za tijelo kosilice u podrucju kosnje. Travu moZete ukloniti i rukom ako stavite
zastitnu rukavicu.

A UPOZORENJE: Ako nepravilno nagnete kosilicu, ulje ¢e iscuriti kroz odzraénik motora u
filtar zraka, Sto moze uzrokovati oste¢enje motora! Pretjerane vibracije kosilice tijekom
rada znak su ostecéenja. Kosilicu je potrebno odmah pregledati i popraviti.

Kosilica ima i priklju€ak na koji moZete spojiti crijevo za vodu.

1. Spojite crijevo na kosilicu i otvorite dovod vode. Pokrenite motor i pustite ga da radi kratko vrijeme.

2. Zatvorite dovod vode i uklonite crijevo.

Ovaj postupak ciS¢enja nije bas preporudljiv jer voda prilikom c¢iSéenja ispire i podmazane dijelove
samohodnog pogona, $to smanjuje njegov vijek trajanja. Stoga preporu¢amo koristenje postupka opisanog na
pocetku poglavlja (kemijsko CiS¢enje).
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UPUTE ZA PODESAVANJE VISINE

A UPOZORENJE: Nikada nemojte vrsiti nikakva podesavanja na kosilici, a da prethodno ne
zaustavite motor kosilice i ne odspojite zicu svjecice.

1. Prije promjene visine ko3nje potrebno je ugasiti motor kosilice i skinuti Eep sa svjecice.

2. Zapromjenu visine kosnje, povucite polugu za podeSavanje visine kosnje od tijela kosilice tako da osovina
iskoCi iz utora, a zatim pomaknite polugu naprijed ili nazad kako biste postavili odgovarajuéu visinu

[slika P}
PODESAVANJE KUTA RUCKE ZA GURANJE

Povucite gumb za brzo podeSavanje prema van i zakrenite ga kako biste prilagodili kut ru¢ke za guranje
SlikaR §
Nakon postavljanja, ponistite gumb za brzo postavljanje.

ODRZAVANJE

Preporuca se da se pridrzavate sljedeéeg rasporeda odrzavanja. To Ce osigurati pravilan rad kosilice i sigurnu
uporabu.

Operacija 12 sati 24 sata 36 sati

Zraéni filter Ciscéenje Ciscenje Promjena
Svjeéica Kontrolirati Ciséenje Promjena
Motorno ulje Kontrolirati Promjena Kontrolirati

SVJECICA

Za zamjenu koristite samo originalne svjecice. Za najbolje rezultate, svjecicu treba mijenjati svakih 36 sati rada
ili svake sezone, $to god nastupi prije.

Nakon Sto se motor ohladi, odvrnite svjecicu.

Uklonite svjecicu pomocéu klju€a za svjecice.

Odistite svjecicu zi¢anom Cetkom (nije ukljucena).

Pipalom postavite razmak na 0,75 mm Eﬁm

Pazljivo ugradite svjecicu rukom kako biste izbjegli krizni navo;.

Nakon $to je svje€ica na mjestu, upotrijebite otvoreni klju¢ za zatezanje podloSke.

ogkrwnE

Ako svjec€ica nema iskru, motor ne moze raditi! Iskru mozete provjeriti na sljedeci nacin (za test ¢e vam trebati
pomo¢ jedne osobe):

1. Uklonite svjecicu iz glave cilindra.

2. Umetnite svjecicu u kapicu svjecice.

3. Pritisnite podrudje svjecice gdje je navoj na aluminijskom kuc¢idtu motora.

4. Sada neka vas pomocnik stisne i zadrZi crvenu rucicu za ukljucivanje/isklju€ivanje motora i povucite ru€icu
za pokretanje motora.

5. Na svjecici se mora pojaviti iskra!

6. Ucinite to u slabo osvijetljenoj prostoriji, jer ¢e biti tesSko vidjeti iskru na dnevnom svijetlu.

7. Ako svjecica nema iskru, zamijenite je novom.

FILTER ZRAKA MOTORA

A UPOZORENJE: Za ispravan rad motora potrebno je osigurati da filtar zraka uvijek bude
Cist. Prije svake koSnje provijerite filtar zraka i po potrebi ga ocistite!
Prljavi filtar zraka moze dovesti do troSenja cilindra i klipa, smanjene snage motora,
povecéane potrosnje goriva, dima iz motora itd.
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CISCENJE FILTRA ZRAKA

A UPOZORENJE: Prljavi filtri zraka smanjuju snagu motora jer ne dovode dovoljno zraka u
karburator. Ako u zraku ima puno prasine, filter zraka treba ¢esce provjeravati.

Uklonite vanjski poklopac zra¢nog filtra.

Odvoijite filtar za zrak od kucita filtra za zrak [JITERS).

Pregledajte filtar zraka. Odistite filter zraka toplom vodom i blagim sapunom. Ostavite filtar za zrak da se
temeljito osusi prije ponovnog postavljanja.

4. Umetnite ociSc¢eni filtar za zrak u kuéiste i ponovno postavite poklopac filtra za zrak.

wn e

D}] FUSNA NAPOMENA: Ne koristite zrak pod tlakom ili otapala za CiS¢enje filtera. Zrak pod tlakom
moze ostetiti filter, a otapala ga rastvaraju. Zamijenite filtar ako je istroSen, pocijepan, ostecen ili
se ne moze odcistiti.

OSTRICA

A PAZNJA: Prije poéetka rada na nozu, apsolutno je potrebno iskljuéiti i ukloniti Zicu svjeéice
kako biste sprije€ili slu€ajno pokretanje motora. Zastitite ruke od ostrih rubova ostrice
nosecéi otporne zastitne rukavice.

1. Nagnite kosilicu u stranu, ali samo s filterom zraka na vrhu!
2. Otpustite vijak koji uévrscéuje noz i drza¢ noza za osovinu motora .

A PAZNJA: Kod nekih modela u otvoru drzaéa noza nalazi se podloska! Pazite da je ne
izgubite. PodloSku ¢ete morati premjestiti na novi drza¢ noza u slu¢aju da je mijenjate.

3. Uklonite ostricu i drza€ noza s osovine motora.

4. Prije ponovnog pri¢vrséivanja drza¢a noza na osovinu motora, nanesite mast na rupu drza¢a noza kako
biste sprijeCili da se nakon duzeg vremena zalijepi za osovinu motora.

5. Vratite noz na drza¢ tako da se vidi oznaka na nozu i pritegnite ga vijkom. Zategnite vijak zakretnim
momentom od 40 Nm.

A PAZNJA: Povremeno provijerite ima li na drzaéu noza moguéih pukotina, posebno u sluéaju
sudara sa stranim predmetima. Zamijenite ga ako je potrebno.

Za najbolje rezultate rezanja, oStrica mora biti oStra. OStrica se mozZe ponovno naoStriti tako da je uklonite i
naostrite; potrebno je osigurati da oStrica uvijek bude 3to je moguce viSe sli€na originalnom kosom rezu.
Izuzetno je vazno da svaki rezni rub bude jednako brusen kako bi se sprijecila neravnoteza oStrice.
Neodgovarajuca ravnoteza nozeva rezultirat ¢e prekomjernim vibracijama koje mogu ostetiti motor i kosilicu.
Obavezno pazljivo izbalansirajte ostricu nakon brusenja. Ravnoteza ostrice moze se testirati balansiranjem
ostrice oko drske odvijaca. Uklonite metal sa strane utega dok se ne ujednaci.

VIJAK ZA PRICVRSCIVANJE NOZA

Sredidnji vijak 40Nm min, 54Nm maks. Kako biste osigurali siguran rad va$e jedinice, SVE matice i vijke treba
redovito provjeravati radi ispravnog brtvljenja. Intenzivnom uporabom, osobito u uvjetima pjeskovitog tla,
ostrica se istroSi i izgubi dio svog izvornog oblika. UCinkovitost rezanja se smanjuje, pa je potrebno zamijeniti
ostricu. OStricu je uvijek potrebno zamijeniti samo originalnim rezervnim dijelom. Proizvoda¢ nije odgovoran
za mogucu Stetu nastalu zbog neuravnotezenosti nozeva.

Prilikom zamjene oStrice, morate koristiti originalni tip oznaen na ostrici. Obratite se lokalnom prodavacu ili
nazovite nasu tvrtku kako biste narudili oStricu.

A OPREZ: Nikad ne dirajte rotiraju¢u ostricu.

MOTOR

A UPOZORENJE: Pazite da ne smocite motor. Voda moze ostetiti motor ili kontaminirati
sustav goriva.
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Provjerite i oCistite motor prije svake uporabe. Kada koristite u vrlo pradnjavim uvjetima, Cistite motor svakih
nekoliko sati. LoSe performanse motora i zalijevanje obi¢no ukazuju na to da je filtar zraka potrebno servisirati.
Sto se tie servisiranja zracnog filtra, slijedite upute u poglavlju "Ci§c¢enje zra¢nog filtra".

Cistiti Setkom ili komprimiranim zrakom (kompresor). Naslage krhotina koje se nakupljaju oko ispuha mogu
izazvati pozar. Ne izlijevajte vodu na motor kako biste ga ocistili, jer voda moze kontaminirati gorivo.

Motor (podrucje ispod poklopca motora - starter, vitlo, rebra za hladenje cilindara) mora biti Cist kako bi se
omogucila pravilna cirkulacija zraka, Sto je klju¢no za dug zivot motora. Pazite da uvijek uklonite travu,
prljavstinu i zapaljive ostatke iz podrucja prigusivaca.

Ocistite rashladni sustav. Trava ili korov mogu zac&epiti sustav hladenja zraka u motoru, posebno kada se kosi

duga i suha trava. Mozda je potrebno ¢iSéenje unutarnjih rashladnih rebara i povrSina. To ¢e sprijeciti
pregrijavanje i oStecenje motora.

UPUTE ZA SKLADISTENJE (1IZVAN SEZONE

Prilikom pripreme kosilice za skladistenje potrebno je uzeti u obzir sljede¢e korake:

1. Ispraznite spremnik goriva, pokrenite motor i pustite ga da radi dok se ne ugasi. Na taj nacin ¢e potroSiti
gorivo preostalo u dovodnoj cijevi goriva i rasplinjacu. Ako to ne uginite, vrlo je vjerojatno da bi gorivo koje
je ostalo u rasplinjaCu postalo nezapaljivo i kao posljedica toga kosilica ne¢e raditi na poCetku nove
sezone!

2. Temeljito oCistite i podmazite kosilicu kako je opisano u uputama za podmazivanje.

3. Cuvajte kosilicu na suhom, €istom i dobro prozratenom mjestu.

PRIJEVOZ

Ispraznite spremnik plina.

Uvijek pustite motor da radi dok ne potrosi preostalo gorivo u spremniku.

Ispustite motorno ulje dok je motor jo§ topao. Skinite kapicu svjecice sa svjecice. Odistite cilindar i
rashladna rebra kucista.

4. Za transport koristite originalno pakiranje kad god je to moguce.

SERVISIRANJE

Koristite odgovarajuci originalni pribor i rezervne dijelove proizvodaca alata. Ako se proizvod pokvari unato€
nasoj kontroli kvalitete i vaSem pravilnom odrzavanju, neka ga popravi ovlasteni serviser.
Prije predaje proizvoda na servis isti mora biti o¢iS¢en od svih ne€isto¢a i u originalnom pakiranju.

ZASTITA OKOLISA

Na kraju svog zivotnog vijeka, kosilica se ne smije odlagati zajedno s uobi¢ajenim komunalnim otpadom, veé
se mora odloziti na ekoloSki prihvatljiv nacin u posebnom centru za prikupljanje otpada.

wn e
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RJESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM ‘ MOGUCI UZROK POPRAVNA DJELATNOST

Motor se ne pali

Poluga gasa nije u ispravhom polozaju za
dane uvjete.

Pomaknite rucicu gasa u ispravan
polozaj.

Spremnik goriva je prazan.

Napunite spremnik gorivom. Pogledajte
PRIRUCNIK ZA UPORABU MOTORA.

Element filtra za zrak je prljav.

Ocistite element filtra za zrak; pogledajte
priruénik za motor.

Svjecica je labava

Zategnite svje€icu na 25-30 Nm.

Zica svjeéice labava ili odvojena od svjeéice.

Ugradite Zicu svjecice.

Razmak svjecice nije ispravan.

Postavite razmak izmedu elektroda na
0,7 do 0,8 mm.

Svjedica je neispravna.

Ugradite novu svjecicu s odgovarajuc¢im
razmakom. Pogledajte PRIRUCNIK ZA
UPORABU MOTORA.

Rasplinjac¢ je preplavljen gorivom.

Uklonite element filtra za zrak i
neprestano povlacite uze za pokretanje
dok se rasplinja¢ ne o isti; zatim
ponovno postavite element filtra za zrak.

Neispravan modul paljenja.

Obratite se ovlastenom serviseru.

Motor se teSko pokrece ili
gubi snagu

Prljavstina, voda ili staro gorivo u spremniku

Ispustite gorivo i oCistite spremnik.
Napunite Cistim, svjeZim gorivom.

Otvor za praznjenje spremnika goriva je
zatvoren.

Ocistite ili zamijenite poklopac
spremnika za gorivo.

Element filtra za zrak je prljav.

Ocistite element filtra za zrak.

Motor radi nepravilno

Svijecica je neispravna.

Ugradite novu svjecicu s odgovarajuc¢im
razmakom.

Razmak svjecice nije ispravan.

Postavite razmak izmedu elektroda na
0,7 do 0,8 mm.

Element filtra za zrak je prljav.

Ocistite element filtra za zrak; pogledajte
prirunik za motor.

Motor u praznom hodu je
slab

Element filtra za zrak je prljav.

Ocistite element filtra za zrak; pogledajte
prirunik za motor.

Prorezi za zrak na poklopcu motora su
blokirani.

Uklonite strane predmete iz utora.

Rebra za hladenje i prolaz zraka ispod
ventilatora motora su blokirani.

Uklonite sve strane predmete s rebara
za hladenje i prolaz zraka.

Motor preskace pri velikoj
brzini

Razmak izmedu elektroda svjecice je premali.

Postavite razmak izmedu elektroda na
0,7 do 0,8 mm.

Motor se pregrijava

Protok zraka za hladenje je ometan.

Uklonite sve strane predmete iz utora na
kucistu, kucistu puhala i zracnim
prolazima.

Neispravna svjecica.

Ugradite originalne svjecCice i rebra za
hladenje.

Kosilica nenormalno
vibrira

Sklop za rezanje je labav.

Zatvorite oStricu.

Sklop za rezanje je neuravnotezen.

Uravnotezite ostricu.

‘
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TEHNICKE INFORMACIJE

IE-GL150-43SP

IE-GL150-43HP

Vrsta motora 4-taktni (DV150) 4-taktni (DV150)
Samohodna Da Ne

Zapremina motora 150 cm? (2,6 kW) 150 cm? (2,6 kW)
Sirina oétrice 430 mm 430 mm

Brzina pri maksimalnoj snazi 2800 mint 2800 mint
Kapacitet spremnika goriva 1L 1L

Kapacitet spremnika za ulje 0,4L 0,4L

Neto tezina 24 kg 21 kg

Bruto tezina 27,5 kg 24,2 kg

Visina 25-75 mm 25-75 mm

Postavka 8 postavki 8 postavki
Zapremina koSare za travu 45 L 45 L

LpA (SPL) kod operatera 73,6 dB(A); K=1,92 dB(A) 73,6 dB(A); K=1,92 dB(A)
LWA (razina intenziteta buke) 96 dB(A) 96 dB(A)
Zajamc&ena razina buke LwA 96 dB(A) 96 dB(A)

Izmjerene vibracije 5,7 m/s?; K=2,3 m/s? 5,7 m/s?;, K=2,3 m/s?
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Uputstvo za upotrebu

e Ova uputstva za upotrebu odnose se na benzinsku kosilicu
(u daljem tekstu takoder "proizvod"). Sadrze vazne informacije o
poCetku upotrebe i rukovanju proizvodom.

e Prije upotrebe proizvoda pazljivo procCitajte upute za uporabu,
posebno sigurnosne upute. Nepostivanje ovih uputa moze dovesti
do ozbiljnih ozljeda ili oSteCenja proizvoda.

e Uputstva za upotrebu su zasnovana na vazecCim standardima i
propisima Evropske unije.

e Takoder, pridrzavajte se propisa i zakona koji su na snazi u vasoj
zemlji.

e Sacuvajte uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu. Ako proizvod
date treC¢im stranama, obavezno prilozite i ova uputstva za
upotrebu.

Namjeravanu upotrebu

Proizvod je namijenjen samo za koSenje privatnih travnjaka.
PovrSina livade mora biti suha i ravna. Cvjetni travnjaci, divlji travnjaci
i jako obrasle livade s visokim korovom (npr. Cicka) ne smatraju se
livadskim povrSinama.

Proizvod je namijenjen iskljuCivo za privatnu upotrebu, a ne u
poslovne svrhe.

Objasnjenje znakova
Sljededi simboli i rijeCi upozorenja koriste se u uputama za upotrebu
ili na proizvodu:

se ne izbjegne, moze dovesti do oSte¢enja imovine, smrti ili
ozbiljnih ozljeda.

FOOTNOTE!

Simbol pruza korisne dodatne informacije o upotrebi
proizvoda.

UPOZORENJE!
Ovaj simbol/rije€ upozorenja oznaCava opasnost koja, ako
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A UPOZORENJE!

Proizvodag ili prodavac¢ ne preuzimaju odgovornost za stetu
uzrokovanu nenamjernom ili pogreSnhom upotrebom
proizvoda, nepravilnim odrzavanjem i neovlastenim
neovlastenjem proizvoda u svrhu zamjene dijelova ili
modifikacije. Intervencije na proizvodu moze izvoditi samo

ovlasteni serviser proizvodaca proizvoda.
RAZUMOVANJE SIMBOLA

Oznaka "GS" (Geprufte Sicherheit -
provjerena sigurnost proizvoda) potvrduje
uskladenost proizvoda sa njemackim
Zakonom o sigurnosti proizvoda (ProdSG).

|zjava o uskladenosti: Proizvodi oznaceni
ovim simbolom u skladu su sa svim
propisima  Zajednice u  Evropskom
ekonomskom prostoru koji se moraju
poStovati.

ProCitajte sva sigurnosna upozorenja,
mjere opreza i upute. Obratite posebnu
paznju na uputstva oznaCena ovim
simbolom.
Ako ne razumijete upute, nemojte koristiti
proizvod.

Opasnost od skrivenih predmeta. Gledaoci,
posebno djeca i ku¢ni ljubimci, trebaju biti
udaljeni najmanje 15 m od radnog prostora.

Drzite ruke i noge dalje od nozeva!

Prilikom koSenja korisnik mora nositi
zastitne naocale i Cepice za uSi radi line
zastite.

Prilikom popravka potrebno je prvo skinuti
poklopac sa svjecice, a zatim izvrsiti
popravak prema uputama u priruniku.

Upozorenje o vrucoj povrsini.
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Nemojte Kkoristiti proizvod na neravnim
povrSinama. Neravni teren moze
uzrokovati prevrtanje masine.

Ne otvarajte poklopac vrece za travu dok
proizvod radi.

Simbol pokazuje maksimalnu zvucénu
snagu LWA.

Znak koji oznaCava odvojeno prikupljanje
elektrine i elektronske opreme.

Drzite ruke i noge dalje od oStrice!

Sigurnosne upute

UPOZORENJE! Opasnost od tjelesnih ozljeda.

Nepravilna upotreba proizvoda moze dovesti do ozbiljnih

fizickih ozljeda ili oSte¢enja proizvoda.

- Nikada nemojte dozvoliti osobama sa smanjenim fiziCkim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima (npr. djeci ili pijanim
osobama) ili s nedostatkom iskustva i znanja (npr. djeca) pristup
proizvodu bez nadzora.

- Ne ostavljajte proizvod bez nadzora tokom rada.

- Nemojte koristiti proizvod ako su u blizini druge osobe ili zivotinje.

- lzbjegavajte rad na mokrim travnjacima, mozZete se okliznuti i
izgubiti kontrolu nad proizvodom.

- Povrsine sa nagibom vecCim od 20° nisu dozvoljene za obradu,
mozete se okliznuti i izgubiti kontrolu nad proizvodom.

- Nikada ne zaboravite da je korisnik odgovoran za sve nezgode ili
opasnosti koje se dogode drugim ljudima ili njihovoj imovini.

Priprema

- Pregledajte podrucje kosnje i uklonite strane predmete kao Sto su
kamenije, igraCke, Stapovi i zice.

- Koristite proizvod samo uz dobru vidljivost i dovoljno osvjetljenja.

- Nemojte koristiti proizvod tamo gdje postoji opasnost od groma.
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- Prije upotrebe uvijek je potrebno vizualno provjeriti da ostrica, vijci
noza i rezni sklop nisu istroSeni ili osteceni. IstroSene ili oSteCene
oStrice i zavrtnje moraju se zamijeniti kako bi se odrzala ravnoteza.

é UPOZORENJE! Opasnost od tjelesnih ozljedai opasnost
po zdravlje!

Kontakt s gorivom ili uljem moze dovesti do ozljeda i
zdravstvene probleme.

- lzbjegavajte kontakt s kozom i o€ima s gorivom ili uljem i ne udisite
njihove pare.

- Drzite gorivo i ulje van domasaja djece.

- Benzin je veoma zapaljiv.

- Gorivo skladistite u posudama posebno dizajniranim za ovu svrhu.

- Uvijek sipajte gorivo napolju i nikada ne puSite dok sipate gorivo.

- Uvijek dolijte gorivo prije pokretanja motora. Nikada nemoijte
skidati poklopac rezervoara za gorivo niti dolijevati benzin dok
motor radi ili kada je motor vruc.

- U slu€aju izlijevanja benzina, nemoijte pokusavati pokrenuti motor,
veC odmaknite kosilicu od mjesta izlijevanja i izbjegavaijte bilo koji
izvor paljenja dok se benzinske pare potpuno ne rasprse.

- Nakon dopunjavanja goriva, ponovo postavite i zatvorite rezervoar
za gorivo i poklopce rezervoara za gorivo.

A OBAVJESTENJE! Rizik za zivotnu sredinu!

Gorivo ili ulje predstavljaju opasnost ako udu u okolinu.

- Kada koristite ove supstance, pazite da ne udu u zemlju. Koristite
odgovarajuce prostirke i posude za hvatanje.

- Odlozite supstance i predmete koji su njima kontaminirani na
ekoloski prihvatljiv nacin.

Upotreba

A UPOZORENUJE! Ostecéenje sluha i zdravstveni problemi.

U sluéaju upotrebe proizvoda tokom duzeg vremenskog
perioda postoji opasnost od osteéenja sluha i zdravstvenih
problema rezultat vibracija dlanova.

- Koristite opremu za zastitu sluha.

- Koristite rukavice koje prigusuju vibracije.
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Prilikom koSnje uvijek je potrebno nositi odgovarajucu stabilnu
obucu i duge pantalone. Nikada ne kosite bosih nogu ili otvorenih
sandala.

Nikada nemojte pokretati motor u zatvorenom prostoru, jer se
moze nakupiti otrovni ugljicni monoksid.

Kada kosite, uvijek hodajte, nikada ne trcite.

Kod rotacionih kosilica sa toCkovima, uvijek treba kositi preko
padine, a nikako u pravcu gore i dole.

Morate biti izuzetno oprezni kada mijenjate smjer na padinama.
Morate biti izuzetno oprezni kada okrecete ili kada vucete kosilicu
prema sebi.

PriCekajte da se osStrica zaustavi prije otpustanja blokada,
uklanjanja blokada ili obavljanja drugih radova na proizvodu.
Zljeb za izbacivanje mora uvijek biti zatvoren i nemojte stajati
preblizu zlijeba kada kosite bez straznjeg poklopca za izbacivanje
kako biste uhvatili travu.

Noz je ostar. Nemojte posezati ispod proizvoda ili u otvor za
izbacivanje.

OPIS SASTAVNIH DIJELOVA

S

1
2
3
4.
5.
6
7
8
9
1

Rucka za ukljuéivanje samohodnog pogona 11. Svjecica
Rucka za ukljuéivanje/isklju¢ivanje motora 12. Stap za kontrolu nivoa ulja
Rucka za zaklju¢avanje upravlja¢a 13. Prednji to¢ak
Korpa za travu 14. Spojnica za kabel
Dugme za brzo podesavanje 15. Vreéa za travu

. Ruéka za podesavanje visine 16. Poklopac vrece za travu

. Zadnji desni to€ak 17. Zadnji poklopac za izbacivanje
Ruéica za pokretanje motora 18. Odvodno korito

. Pumpa za gorivo 19. Klin za malgéiranje

0. Poklopac rezervoara za gorivo 20. Filter zraka

ASTAV

RUCKA KOSILICE

PwnNPE

o

Pri¢vrstite donji upravijaé na tijelo kosilice [NITEEES.

Postavite gornji upravlja¢ na doniji upravljac.

Priévrstite gornji upravljag na donji upravljaé pomoéu prilozenog vijka [HITEXS.

Zice za ukljugivanje/iskljugivanje motora i samohodni pogon moraju biti usmjerene na desnu stranu
upravljaca kada stojite iza kosilice. Kada preklapate gornji upravlja¢ prilikom transporta kosilice, pazite da
ne uhvatite Zicu na donjem i gornjem vijcima za pri¢vrdcivanje upravljaca.

Priévrstite priklju&ni kabl na ruéku sa priévrééenom kop&om za kab! [ HIIEI)

INSTALACIJA VRECE ZA TRAVU

Postavite vre¢u za travu [l na poklopac vreée za travu [ priévrécivanjem plastiénih kopéi na metalni okvir
NIPEYA. Provjerite jesu li ove kopée potpuno zakadene.
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UGRADNJA | UKLANJANJE VRECE ZA TRAVU

1. Zaugradnju: podignite straznji poklopac za praznjenje i pricvrstite vre¢u za travu &} na strazniji dio kosilice
. Otpustite straznji poklopac za izbacivanje.

2. Za uklanjanje: jednom rukom podignite straznji poklopac za praznjenje, a drugom rukom uhvatite ru¢ku
za noSenje na poklopcu vrece i uklonite vre¢u za travu. Nakon uklanjanja vrece za travu, poklopac za
praznjenje se automatski spusta i zatvara korito za ispustanje.

Ispraznite i o€istite vredicu; provijerite je li Cista i provjerite je li mreza prozracna.

A UPOZORENJE: Ako se pokosena trava zaglavi u posuda za odvod, oCistite je Cetkom. Ne
uklanjajte pokosenu travu unutar korita ili na ostrici rukama ili nogama. Umjesto toga,
koristite odgovarajuce alate kao sto su ¢etka ili metla. Kako bi se osiguralo da se pokosena
trava moze skupiti u vrecu za travu, korito za ispustanje i unutrasnjost kucista kosilice

moraju biti o¢iS¢eni od zacepljenja.

ul

‘

Ove kosilice se mogu modifikovati ili prilagoditi svom normalnom radu (koji se zasniva na svrsi upotrebe) - od
kosilice sa zadnjim praznjenjem na:
1. kosilica za malciranje

Sta je maléiranje?
Prilikom mal&iranja trava se kosi u jednom radnom koraku, zatim se trava usitnjava i nakon usitnjavanja u
pojasu razbacuje se po povrsini, gdje djeluje kao prirodno gnojivo.
Savjeti za malCiranje:
- Redovno smanijivati za najviSe 2 cm, sa 6 cm na 4 cm visine trave.
- Koristite ostar noz. Ne kosite mokru travu.
- Krecite se samo po radnom podrucju.
- Redovno distite klin za malCiranje, unutradnjost kucista i noz za rezanje.

Postupak primjene
A UPOZORENJE: Samo sa zaustavljenim motorom i mirovanjem ostrice.

JEDAN: Prilagodba za malciranje

1. Podignite zadniji poklopac i uklonite vrec¢u za travu.

2. Gurnite klin za malgiranje ] u ispusni kanal ). Sve dok ne $kljocne na svoje mjesto IEXe)..
3. Zatim spustite poklopac i on ¢e se zatvoriti da pokrije klin mal&a.

DVA: KoSenje vreéom za travu

1. ZakoSenje vre¢om za travu, uklonite klin za mal¢ i bo¢ni otvor za ispustanje i postavite vre¢u za travu.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

A UPOZORENJE: Pokrenite, skladistite i dopunite gorivom kosilicu na ravnom tlu.

PRIJE POCETKA

Opskrbite motor benzinom i uljem.

A UPOZORENJE: Nikada ne sipajte gorivo u zatvorenom prostoru i nikada ne sipajte gorivo
dok motor radi ili je vrué. Prije dopunjavanja, pri€ekajte najmanje 15 minuta nakon
zaustavljanja motora da se ohladi.

37
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PROVJERA NIVOA | PUNJENJE MOTORNOG ULJA

A UPOZORENJE: Da biste sprijecili oSteéenje motora, motor se isporucuje bez ulja ili
benzina. Prije pokretanja motora, motor mora biti napunjen odgovarajué¢im uljem i
benzinom. Nakon sklapanja motora, proizvoda¢ je u njega ulio ulje kako bi propustao i
testirao motor. Potom je ispumpao ulje iz motora, tako da mogu biti tragovi ulja na Sipki,

iako u motoru NEMA ulja!

Redovno provjeravajte nivo ulja. Provijerite je li nivo ulja ispravan. Provjerite nivo svakih 12 sati rada ili dnevno
prije pokretanja motora.

KORISTITE ULJE TIPA SAE 30

n UPOZORENJE: Da biste provjerili nivo motornog ulja, zaustavite motor i postavite kosilicu
na ravnu povrsinu.

Koristite SAE 30 ili ekvivalentno ¢etverotaktno zra¢no hladeno motorno ulje, npr. SAE5W/30, SAE10W/30.
Sipajte 0,4 L do 0,5 L ulja u motor, ovisno o modelu kosilice (provjerite tehnicke podatke).

Nakon punjenja ulja, priCekajte da isteCe iz otvora za punjenje ulja.

Ocistite Sipku za kontrolu nivoa ulja m Cistom krpom i gurnite je u otvor za punjenje ulja do navoja
i NEMOJTE JE ZASARAFITI!

Kada je Sipka u ovom polozaju, ulje treba biti na pola puta izmedu oznaka ,MIN* i ,MAX". U tom slucaju je
dovoljna koli¢ina ulja u motoru. Kada zategnete Sipku, ona ¢e i¢i dublje i ulje ¢e doéi do ,MAX* polozaja.

PN PE

Nemojte dodavati previSe ulja. PreviSe ulja moze uzrokovati:

1. dimljenje,

2. otezano paljenje,

3. kontaminacija svjecice,

4. zamazivanje filtera za vazduh.

DE NAPOMENA: Da biste produzili vijek trajanja vaseg motora, vazno je zamijeniti ulje nakon
prvih 5 sati koriStenja. Ulje mijenjajte dok je motor jos topao kako bi se lakse cijedilo iz
motora jer ¢e biti rjede.

ZAMJENA MOTORNOG ULJA

1. Uklonite mjernu Sipku i nagnite kosilicu u stranu za 90°.

2. Ulje ée poceti izlaziti kroz otvor za punjenje ulja, koje uhvatite u posudu. Pazite da ulje ne te¢e po podu!

3. Kosilica treba da ostane u ovom poloZaju dok svo ulje ne iscuri iz motora. Zatim vratite kosilicu na to¢kove
i ulijte svjeze ulje u motor. Napunite ulje prema postupku opisanom u poglavlju "Provjera nivoa i dolijevanje
motornog ulja".

4. Pokrenite motor i pustite ga da kratko radi.

5. Zaustavite motor, pri¢ekajte minut i provjerite nivo ulja. Po potrebi dopunite.

Preporuke za gorivo
Koristite Cist, svjeZ, bezolovni, obi€an benzin sa najmanje 77 oktana. Kupite dovoljno goriva da ga potroSite
za 30 dana. Nikada nemojte mije&ati ulje sa benzinom.

Provjerite nivo goriva

1. Motor se mora hladiti najmanje 2 minute prije dopunjavanja goriva.

2. Prije punjenja, prvo ogistite podruéje oko otvora za punjenje goriva. Zatim uklonite poklopac [

3. Napunite rezervoar do otprilike dva cm ispod donje ivice vrata, omoguéavajuéi gorivu da se prosiri. Pazite
da ne prepunite rezervoar.

4. Nakon punjenja vratite poklopac na otvor €Y.

POKRETANJE MOTORA

A UPOZORENJE: Ostrica po€inje da se okrec¢e €im se motor pokrene. lzduvni i drugi dijelovi

proizvoda postaju vrugéi tijekom upotrebe, stoga drzite ruke, stopala, kosu i odjeéu dalje od

svih pokretnih dijelova proizvoda. Uvjerite se da je ostrica dobro priévrSéena prije
pokretanja motora.
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Da biste pokrenuli motor, uvjerite se da je uti€nica svjeéice postavljena na svjeéicu i da je
masina napunjena s dovoljno ulja i benzina.

1. Prilikom pokretanja hladnog motora ili ako se motor zaustavio jer je ostao bez goriva, pritisnite pumpu za
gorivo na karburatoru €] 3-5 puta.

A UPOZORENJE: Primjena prevelikog pritiska na pumpu za gorivo moze uzrokovati poplavu
motora.
Nije potrebno Koristiti pumpu za gorivo prilikom pokretanja toplog motora.
Ako se motor zaustavi zbog nedostatka benzina, dopunite i pritisnite pumpu za gorivo 3-5 puta.

2. Stanite iza upravljaca kosilice, stisnite i drzite crvenu polugu za ukljuCivanje/isklju€ivanje motora 4 i
povucite rudicu za pokretanje motora JEJJ. Obiéno se motor pokreée na prvi potez. Ako nije, ponovite

postupak [HIETH.

3. Prilikom pokretanja vru¢eg motora Koristite isti postupak, osim $to u tom slu¢aju pumpu za gorivo pritisnete
samo 1 put.

4. lzvucite ruCicu za pokretanje motora priblizno 10-15 cm dok ne osjetite otpor, a zatim pokrenite motor
dovoljno snaznim (brzim) povlacenjem.

5. Kada se motor pokrene, vratite ru€icu za pokretanje u pocetni polozaj do vodilice uzeta i otpustite polugu

slika M |

DE FUSNOTA: Ako se motor ne pokrene nakon tri povlagenja, ponovite postupak.

POSTUPAK ZA PRIMJENU

Tokom upotrebe, Cvrsto drzite obje ruke i upravljac i polugu za uklju€ivanje/isklju€ivanje motora.

D}] FUSNOTA: Ako otpustite ru€icu za uklju€ivanje/isklju€ivanje motora dok je kosilica u upotrebi,
motor ¢e se zaustaviti i kosilica ¢e prestati raditi.

ZAUSTAVLIJANJE MOTORA

A UPOZORENJE: Nakon zaustavljanja motora, osStrica nastavlja da se okreée nekoliko
sekundi.

1. Otpustite rugicu za uklju¢ivanje/iskljugivanje motora da zaustavite motor i ostricu [NTEIM.
2. Iskljucite i uklonite poklopac sa svjeCice kako biste sprijeili slu€ajno pokretanje dok je kosilica bez
nadzora.

CISCENJE POPLAVLJENOG MOTORA

DI‘ FUSNOTA: Ako se motor ne pokrene nakon nekoliko pokuS$aja, mozZe biti preplavljen viskom
goriva.

Otpustite rucicu za ukljucivanje/iskljucivanje motora da zaustavite motor.
Uklonite svjecicu [, osusite je, a zatim je ponovo postavite.

Povucite rucicu za uklju€ivanje/isklju€ivanje motora prema gornjoj rucki.
Ponovo pokrenite motor kao Sto je gore opisano.

UKLJUCIVANJE NA SAMOPODNI POGON

1. Da biste ukljugili samohodni pogon, stisnite i drite rudicu za ukljugivanje samohodnog pogona [f}. Kosilica
ée se automatski podeti kretati naprijed [N EXe).

PnNPE

2. Kada otpustite polugu samohodnog pogona, kosilica ¢e automatski prestati da se krece.
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A UPOZORENJE: Vasa kosilica je namijenjena za koristenje u basti za koSenje trave koja nije
veca od 250 mm. Nikada ne pokusavajte kositi neuobicajeno visoku suhu ili mokru travu

u kontakt sa izduvnim gasom motora, stvarajuci potencijalnu opasnost od pozara.

ZA NAJBOLJE REZULTATE MALCANJA

Odistite travnjak od svih ne€isto¢a. Pazite da na travnjaku nema kamenja, Stapova, Zica ili drugih stranih
predmeta, koje bi kosilica mogla slu¢ajno baciti u bilo kojem smijeru i time uzrokovati teSke tjelesne ozljede
operatera ili tre¢ih osoba, ili time uzrokovati materijalnu Stetu na imovini i okolnih struktura. Ne kosite mokru
travu. Za efikasno malcCiranje nemojte kositi mokru travu, jer se lepi za donju stranu pokrivac¢a i na taj nacin
spre¢ava pravilno malciranje pokoSene trave. Ne kosite viSe od 1/3 duzine trave. Preporuceni kos malca je
1/3 duzine trave. Brzina kosilice mora biti podeSena tako da se pokoSena trava moze ravnomjerno rasporediti
po travnjaku. Za posebno teSko koSenje guste trave, mozda ¢e biti potrebno koristiti najmanju brzinu kako bi
se osigurao Cist rez i dobro mal€iranje. Prilikom mal&iranja duge trave, travnjak ¢e se mozda morati kositi u
dvije faze, pri €emu se u drugoj fazi koSnje spusta noz za dodatnu 1/3 visine trave; ali takoder moze imati
smisla rezati prema drugacijem uzorku nego u prvoj fazi. Blago preklapanje rezova sa svakim prolazom kosnje
¢e takoder pomodéi pri CiS¢enju bilo kakvog pokosa koji je ostao na travnjaku. Prilikom malg&iranja, kosilica treba
uvijek raditi punim gasom kako bi se osigurao najbolji rez i osiguralo najefikasnije malciranje. Odistite donju
stranu poklopca. Ne zaboravite ocistiti donju stranu rezne glave nakon svakog malciranja kako biste sprijecili
nakupljanje trave i pravilno mal€iranje.

Malciranje li§¢éa: Malciranje li§¢a takoder moze biti korisno za vas$ travnjak. Prilikom malc&iranja liS¢a provjerite
da li je lis¢e suho i da ne lijezi na travnjaku u previSe debelim slojevima. Nemojte ¢ekati da svo liS¢e otpadne
s grana prije mal€iranja.

A UPOZORENJE: U slucaju da kosilica udari u strani predmet, motor se mora odmah
zaustaviti. Nakon uklanjanja zice svjecice, kosilicu treba temeljito pregledati da li ima
ostecenja i popraviti bilo kakvo osteéenje prije ponovnog pokretanja i koriStenja kosilice.
Prekomjerne vibracije kosilice tokom rada znak su oSteéenja. Kosilica se mora odmah
pregledati i popraviti.

KUCISTE KOSILICE

Donju stranu kucéidta kosilice morate odcistiti nakon svake upotrebe kako biste sprijeili da se ostaci trave
zalijepe za kuciste, Sto moZe otezati izbacivanje trave prilikom sljedece koSenja.

Nagnite kosilicu u stranu, ali samo sa filterom za vazduh na vrhu! Zatim nemetalnim predmetom (npr.
drvo) uklonite travu koja se zalijepila za tijelo kosilice u podru€ju kosnje. Travu mozete ukloniti i rukom ako
stavite zastitnu rukavicu.

A UPOZORENJE: Ako neispravno nagnete kosilicu, ulje ¢e procuriti kroz ventilaciju motora
u filter zraka, $to moze uzrokovati oSteéenje motora! Prekomjerne vibracije kosilice tokom
rada znak su osteéenja. Kosilica se mora odmah pregledati i popraviti.

Kosilica ima i priklju€ak na koji moZete spojiti crijevo za vodu.

1. Spojite crijevo na kosilicu i uklju€ite dovod vode. Pokrenite motor i ostavite ga da radi kratko.

2. Zatvorite dovod vode i uklonite crijevo.

Ovaj postupak c¢iScenja nije najpreporudcljiviji, jer voda prilikom C¢iS¢enja ispire i podmazane dijelove
samohodnog pogona, $to mu skracuje vijek trajanja. Stoga preporucujemo koriStenje postupka opisanog na
pocetku poglavlja (kemijsko CiS¢enje).

UPUTSTVO ZA PODESAVANJE VISINE

A UPOZORENJE: Nikada nemojte vrSiti nikakva podeSavanja na kosilici bez prethodnog
zaustavljanja motora kosilice i odvajanja zice svjecice.

1. Prije promjene visine koSnje potrebno je ugasiti motor kosilice i skinuti poklopac sa svjecice.

2. Da biste promijenili visinu reza, povucite ru€icu za podeSavanje visine reza od tijela kosilice tako da
osovina iskodi iz Zlijeba, a zatim pomaknite ru€icu naprijed ili nazad da postavite odgovarajucu visinu
[ Slika P}
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PODESAVANJE UGLA RUCKE

Povucite dugme za brzo podeSavanije g} prema van i okrenite ga da biste podesili ugao rucke .
Nakon podeSavanija, resetirajte dugme za brzo podeSavanje.

ODRZAVANJE

PreporuCuje se da se pridrzavate sljede¢eg rasporeda odrzavanja. To ¢e osigurati pravilan rad kosilice i
bezbjednu upotrebu.

Operacija 12 sati 24 sata 36 sati

Filter zraka Ciscenje Ciscenje Promjena
Svjeéica Kontrola Ciscenje Promjena
Motorno ulje Kontrola Promjena Kontrola

SVJECICA

Za zamjenu koristite samo originalne svjecice. Za najbolje rezultate, svjecicu treba mijenjati svakih 36 sati rada
ili svake sezone, Sto god nastupi prije.

Nakon $to se motor ohladi, izvucite svjecicu.

Uklonite svjecéicu pomocu klju¢a za svjecice.

Ocistite svjecicu zi€anom cetkom (nije uklju¢ena).

Koristite pipa¢ da postavite razmak na 0,75 mm Eﬂm

Pazljivo ugradite svjecicu rukom kako biste izbjegli unakrsni navoj.

Kada je svjecica na svom mijestu, koristite otvoreni klju¢ da zategnete podlosku.

oukrwpnrE

Ako svjeéica nema iskru, motor ne moze raditi! Varnicu mozete provjeriti na sljedeéi nacin (za testiranje ¢e
vam trebati pomo¢ jedne osobe):

1. Skinite svjecicu iz glave cilindra.

2. Umetnite svjecicu u poklopac svjecice.

3. Pritisnite podrudje svjecice gdje je navoj na aluminijskom kuc¢idtu motora.

4. Sada neka va$ pomocnik stisne i drZite crvenu polugu za uklju€ivanje/isklju€ivanje motora i povucite rucicu
za pokretanje motora.

5. Na svjecici se mora pojaviti iskra!

6. Uradite to u slabo osvijetljenoj prostoriji, jer e biti teSko vidjeti iskru na dnevnom svjetlu.

7. Ako svjecica nema iskru, zamijenite je novom.

FILTER VAZDUHA MOTORA

A UPOZORENJE: Za pravilan rad motora potrebno je osigurati da je filter zraka uvijek ¢&ist.
Prije svake koSnje provjerite zraéni filter i po potrebi ga odistite!
Prljav filter zraka moze dovesti do habanja cilindara i klipa, smanjene snage motora,
poveéane potroSnje goriva, dima motora itd.

CISCENJE FILTERA ZRAKA

A UPOZORENJE: Prljavi filteri zraka smanjuju snagu motora tako $to ne dovode dovoljno
zraka u karburator. Ako u zraku ima puno prasine, filter zraka treba ¢esSc¢e provjeravati.

Skinite vanjski poklopac filtera za zrak.

Odvoijite filter za vazduh od kucista filtera za vazduh [ITEXS).

Pregledaijte filter za vazduh. Odistite filter za vazduh toplom vodom i blagim sapunom. Pustite da se zraéni
filter dobro osusi prije ponovnog postavljanja.

4. Umetnite o€iS¢eni filter za vazduh u kuciste i vratite poklopac filtera za vazduh.

wp e

DI‘ FUSNOTA: Nemoijte koristiti zrak pod pritiskom ili rastvarace za €iS¢enje filtera. Zrak pod pritiskom
moze ostetiti filter, a rastvaraci ga otapaju. Zamijenite filter ako je istroSen, potrgan, ostecen ili se
ne moze o istiti.
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OSTRICA

A PAZNJA: Prije pocetka rada na ostrici, apsolutno je potrebno iskljuéiti i ukloniti Zicu
svjec€ice kako bi se sprijeCilo slu¢ajno pokretanje motora. Zastitite ruke od ostrih ivica
ostrice tako Sto ¢ete nositi zastitne rukavice za teSke uslove rada.

1. Nagnite kosilicu u stranu, ali samo sa filterom za vazduh na vrhu!
2. Otpustite zavrtanj koji uévrééuje noz i drzag noza za osovinu motora [JIEHE.

A PAZNJA: Kod nekih modela se u otvoru drzaéa noza nalazi odstojna podlo$ka! Pazite da
je ne izgubite. Podlosku ¢e trebati premjestiti u novi drza¢ noza u slu¢aju zamjene.

3. Uklonite oStricu i drza¢ noza sa osovine motora.

4. Prije ponovnog pri¢vrs¢ivanja drzaCa noza na osovinu motora, nanesite mast na rupu drzaca noza kako
biste sprijecili da se zalijepi za osovinu motora nakon duzeg vremenskog perioda.

5. Vratite noz na drza€ tako da se vidi oznaka na nozu i zategnite ga vijkom. Zategnite vijak obrtnim
momentom od 40 Nm.

A PAZNJA: Povremeno provjeravajte da li drzaé noza ima moguéih pukotina, posebno u
slu€aju sudara sa stranim predmetima. Zamijenite ga ako je potrebno.

Za najbolje rezultate rezanja, o$trica mora biti ostra. Ostrica se moze ponovo naostriti uklanjanjem i ostrenjem;
potrebno je osigurati da rezna ivica uvijek li€i na originalni kos rez §to je viSe moguce. Izuzetno je vazno da
svaka rezna ivica bude izloZena istoj koli€ini bruSenja kako bi se sprije€ila neravnoteza oStrice. Nepravilan
balans noza rezultirat ¢e prekomjernim vibracijama koje mogu uzrokovati oSte¢enje motora i kosilice.
Obavezno pazljivo izbalansirajte o$tricu nakon brusenja. Balans se€iva se moze testirati balansiranjem ostrice
oko drSke odvija¢a. Uklonite metal sa strane tezine dok se ne izbalansira ravnomjerno.

VIJAK ZA PRICVRSCIVANJE NOZA

Centralni vijak 40Nm min, 54Nm max. Da biste osigurali siguran rad vase jedinice, SVE matice i vijci treba
redovno provjeravati da li su ispravno zaptiveni. Intenzivhom upotrebom, posebno u uslovima peskovitog tla,
oStrica se haba i gubi deo svog prvobitnog oblika. Efikasnost rezanja se smanjuje, pa je potrebno zamijeniti
oStricu. Uvijek je potrebno zamijeniti oStricu samo originalnim rezervnim dijelom. Proizvoda€ nije odgovoran
za moguca ostecenja koja su posljedica neuravnoteZenosti noza.

Prilikom zamjene oStrice, morate koristiti originalni tip oznacen na ostrici. Molimo kontaktirajte svog lokalnog
distributera ili pozovite nasu kompaniju da narucite ostricu.

A OPREZ: Nikada ne dodirujte rotirajuéu ostricu.

MOTOR

A UPOZORENJE: Pazite da ne pokvasite motor. Voda moze ostetiti motor ili kontaminirati
sistem goriva.

Provjerite i oCistite motor prije svake upotrebe. Kada koristite u ekstremno prasnjavim uslovima, &istite motor
svakih nekoliko sati. LoSe performanse motora i zalijevanje obicno ukazuju na to da je zracnom filteru potreban
servis. Sto se ti€e servisiranja zra&nog filtera, slijedite upute u poglavlju "CiSéenje filtera za zrak".

Odistite Cetkom ili komprimiranim zrakom (kompresor). Naslage krhotina koje se nakupljaju oko auspuha mogu
uzrokovati pozar. Nemojte sipati vodu na motor da biste ga ocistili, jer voda moze kontaminirati gorivo.

Motor (podrucje ispod poklopca motora - starter, vitlo, rebra za hladenje cilindra) mora biti Cist kako bi
omogucio pravilnu cirkulaciju zraka, sto je od vitalnog znacaja za dug vijek trajanja motora. Uvijek uklonite
travu, prljavstinu i zapaljive ostatke iz podrucja prigusSivaca.

Ocistite sistem hladenja. Trava ili korov mogu zacepiti sistem vazdudnog hladenja motora, posebno kada se

kosi duga i suva trava. Unutradnja rashladna rebra i povrSine mozda ¢e trebati odistiti. To ¢e sprijediti
pregrijavanje i oStecenje motora.
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UPUTSTVO ZA SKLADISTENJE (VAN SEZONE

Prilikom pripreme kosilice za skladiStenje, morate uzeti u obzir sliedece korake:

1. Ispraznite rezervoar za gorivo, pokrenite motor i pustite ga da radi dok se ne ugasi. Na taj nacin ¢e potrositi
gorivo koje je ostalo u cijevi za dovod goriva i karburatoru. Ako to ne ucinite, velika je vjerovatno¢a da bi
gorivo koje je ostalo u karburatoru postalo nezapaljivo i kao rezultat toga kosilica neée raditi na pocetku
nove sezonel!

Temeljito ocistite i podmazite kosilicu kako je opisano u uputama za podmazivanje.

Cuvaijte kosilicu u suvom, &istom i dobro provetrenom prostoru.

TRANSPORT

wn

1. Ispraznite rezervoar za gas.

2. Uvijek pokrenite motor dok ne potroSi preostalo gorivo u rezervoaru.

3. Ispustite motorno ulje dok je motor jo$ topao. Skinite poklopac svjecice sa svje€ice. O istite cilindar i
rashladna rebra kugista.

4. Koristite originalno pakovanje za transport kad god je to moguce.

SERVISIRANJE

Koristite odgovarajuci originalni pribor i rezervne dijelove proizvodaca alata. Ako se proizvod pokvari uprkos
nasoj kontroli kvaliteta i VaSem pravilnom odrzavanju, neka ga popravi ovlasteni serviser.
Prije predaje proizvoda na servis, mora biti o€iS¢en od svih necisto¢a i u originalnom pakovanju.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Na kraju svog Zivotnog vijeka, kosilica se ne smije odlagati zajedno sa uobi¢ajenim komunalnim otpadom, ve¢
se mora odlagati na ekoloski prihvatljiv nac€in kroz poseban centar za sakupljanje otpada.

RJESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM ‘ MOGUCI UZROK KOREKTIVNA DJELATNOST
Rucica gasa nije u ispravnom polozaju za
date uslove.

Pomerite ru€icu gasa u ispravan polozaj.

Napunite rezervoar gorivom. Pogledajte
UPUTSTVO ZA UPOTREBU MOTORA.
Ocistite element filtera zraka; pogledajte
prirunik za motor.

Rezervoar za gorivo je prazan.

Element filtera za vazduh je prljav.

Olabavljena svjecica Zategnite svjecicu na 25-30 Nm.
Zica svjedice je olabavljena ili odvojena od o .
- Ugradite Zicu svjecice.
svjecice.
Motor se ne pokrece Razmak svjecice nije ispravan. Postavite razmak izmedu elekiroda na

0,7 do 0,8 mm.
Ugradite novu svjecicu s odgovarajuc¢im

Svjedica je neispravna. razmakom. Pogledajte UPUTSTVO ZA
UPOTREBU MOTORA.
Uklonite element filtera za zrak i
neprekidno povucite uze za pokretanje

Karburator je preplavljen gorivom. sve dok se karburator ne o isti; zatim
ponovo ugradite element filtera za
vazduh.

Neispravan modul za paljenje. Obratite se ovlaStenom serviseru.

Ispustite gorivo i ocistite rezervoar.

Prljavstina, voda ili staro gorivo u rezervoaru o e - .
Napunite Cistim, svjezim gorivom.

Motor se tesko pokrece ili

ubi snaau Otvor za ispustanje rezervoara za gorivo je Ocistite ili zamijenite poklopac
g 9 zatvoren. rezervoara za gorivo.
Element filtera za vazduh je prljav. Ocistite element filtera zraka.
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PROBLEM

' MOGUCI UZROK

Svjedica je neispravna.

IskraERO

KOREKTIVNA DJELATNOST
Ugradite novu svjeéicu s odgovarajuc¢im
razmakom.

Motor radi neredovno

Razmak svjecice nije ispravan.

Postavite razmak izmedu elektroda na
0,7 do 0,8 mm.

Element filtera za vazduh je prljav.

Ocistite element filtera zraka; pogledajte
priruénik za motor.

Element filtera za vazdubh je prljav.

Ocistite element filtera zraka; pogledajte
priru¢nik za motor.

Motor u praznom hodu je | Prorezi za vazduh u poklopcu motora su

slab blokirani.

Uklonite strane predmete iz otvora.

Rebra za hladenje i prolaz zraka ispod
ventilatora motora su blokirani.

Uklonite sve strane predmete iz rebara
za hladenje i prolaz zraka.

Motor preskace pri velikoj
brzini

Razmak izmedu elektroda svjecice je premali.

Postavite razmak izmedu elektroda na
0,7 do 0,8 mm.

Motor se pregreva

Protok rashladnog zraka je blokiran.

Uklonite sve strane predmete iz otvora
na kucéistu, kucistu ventilatora i zracnih
prolaza.

Neispravna svjecica.

Ugradite originalne svjecice i rashladna
rebra.

Kosilica nenormalno

Sklop za rezanje je labav.

Zatvorite oStricu.

vibrira Sklop za rezanje je neuravnotezen.

Uravnotezite ostricu.

TEHNICKE INFORMACIJE

IE-GL150-43SP

IE-GL150-43HP

Tip motora 4-taktni (DV150) 4-taktni (DV150)
Samohodni Da Ne

Zapremina motora 150 cm? (2,6 kW) 150 cm? (2,6 kW)
Sirina ostrice 430 mm 430 mm

Brzina pri maksimalnoj snazi 2800 min*t 2800 min?
Kapacitet rezervoara za gorivo 1L 1L

Kapacitet rezervoara za ulje 04L 04L

Neto teZina 24 kg 21 kg

Bruto teZina 27,5 kg 24,2 kg

Visina 25-75 mm 25-75 mm
PodeSavanje 8 podesavanja 8 podeSavanja
Zapremina korpe za travu 45 L 45 L

LpA (SPL) kod operatera 73,6 dB(A); K=1,92 dB(A) 73,6 dB(A); K=1,92 dB(A)
LwA (nivo intenziteta buke) 96 dB(A) 96 dB(A)
Garantovani nivo buke LwA 96 dB(A) 96 dB(A)

Izmjerene vibracije 5,7 m/s?; K=2,3 m/s? 5,7 m/s?; K=2,3 m/s?
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Uputstvo za upotrebu

e Ovo uputstvo za upotrebu se odnosi na benzinsku kosilicu
(u daljem tekstu takode ,proizvod®). Oni sadrze vazne informacije
0 pocCetku upotrebe i rukovanju proizvodom.

e Pre upotrebe proizvoda pazljivo procCitajte uputstva za upotrebu,
posebno bezbednosna uputstva. Nepostovanje ovih uputstava
moZze dovesti do ozbiljnih povreda ili oStec¢enja proizvoda.

e Uputstva za upotrebu su zasnovana na vazec¢im standardima i
propisima Evropske unije.

e Takode se pridrzavajte propisa i zakona koji su na snazi u vasoj
zemlji.

e Sacuvajte uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu. Ako proizvod
date tre¢im licima, obavezno prilozite i ova uputstva za upotrebu.

Namena

Proizvod je namenjen samo za koSenje privatnih travnjaka. PovrSina
livade mora biti suva i ravna. Cvetni travnjaci, divlji travnjaci i jako
obrasle livade sa visokim korovom (npr. €iCak) ne smatraju se
livadskim povrSinama.

Proizvod je namenjen iskljuCivo za privatnu upotrebu, a ne u
poslovne svrhe.

ObjasSnjenje znakova
Sledeci simboli i reCi upozorenja se koriste u uputstvima za upotrebu
ili na proizvodu:

UPOZORENJE!

Ovaj simbol/re€ upozorenja ukazuje na opasnost koja, ako
se ne izbegne, moze dovesti do oStecenja imovine, smrti ili
ozbiljnih povreda.

FOOTNOTE!

Simbol pruza korisne dodatne informacije o upotrebi
proizvoda.

UPOZORENJE!

Proizvodac ili prodavac ne preuzimaju odgovornost za Stetu
prouzrokovanu nenamenskom ili pogreSnom upotrebom
proizvoda, nepravilnim odrzavanjem | neovlaséenim
pristupom proizvodu u cilju zamene delova ili modifikacije.
Intervencije na proizvodu moze da vrSi samo ovlaséeni
serviser proizvodaca proizvoda.

> = B

45



IskraERO

IskraERO

RAZLOZENJE SIMBOLA

Oznaka ,GS" (Geprufte Sicherheit -
verifikovana bezbednost proizvoda)
potvrduje  uskladenost proizvoda sa
nemackim Zakonom o bezbednosti
proizvoda (ProdSQG).

|zjava 0 usaglasenosti: Proizvodi oznaceni
ovim simbolom su u skladu sa svim
propisima  Zajednice u  Evropskom
ekonomskom prostoru koji se moraju
poStovati.

ProCitajte sva bezbednosna upozorenja,
mere predostroznosti i uputstva. Obratite
posebnu paznju na uputstva oznacCena
ovim simbolom.

Ako ne razumete uputstva, nemoijte koristiti
proizvod.

Opasnost od skrivenih predmeta. Gledaoci,
posebno deca i kuéni ljubimci, treba da
budu udaljeni najmanje 15 m od radnog
prostora.

Drzite ruke i noge dalje od nozeva!

Prilikom koSenja korisnik mora da nosi
zastitne naocCare i Cepice za usi radi liCne
zastite.

Prilikom popravke potrebno je prvo skinuti
poklopac sa svecice, a zatim izvrsiti
popravku prema uputstvima u priruéniku.

Upozorenje o vrucoj povrsini.

Ne Kkoristite proizvod na neravnim
povrSinama. Neravni teren moze dovesti do
prevrtanja masine.

Ne otvarajte poklopac vreCe za travu dok
kosilica radi.
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Simbol pokazuje maksimalni nivo zvucne
snage LVA.

Znak koji oznaCava odvojeno prikupljanje
elektriéne i elektronske opreme.

Drzite ruke i noge dalje od ostrice!

Bezbednosna uputstva

A UPOZORENJE! Opasnost od telesnih povreda.

Nepravilna upotreba proizvoda moze dovesti do ozbiljnih

telesnih povreda ili oSteéenja proizvoda.

- Nikada ne dozvolite osobama sa smanjenim fizickim, Culnim ili
mentalnim sposobnostima (npr. deca ili pijane osobe) ili sa
nedostatkom iskustva i znanja (npr. deca) da pristupe proizvodu
bez nadzora.

- Ne ostavljajte proizvod bez nadzora tokom rada.

- Nemojte koristiti proizvod ako su u blizini drugi ljudi ili zivotinje.

- lIzbegavajte rad na mokrim travnjacima, mozete se okliznuti |
izgubiti kontrolu nad proizvodom.

- PovrSine sa nagibom ve¢im od 20° nisu dozvoljene za obradu,
mozete se okliznuti i izgubiti kontrolu nad proizvodom.

- Nikada ne zaboravite da je korisnik odgovoran za sve nezgode ili
opasnosti koje se dogode drugim ljudima ili njihovoj imovini.

Priprema

- Pregledajte podrucje koSenja i uklonite strane predmete kao Sto
su kamenije, igracke, Stapovi i Zice.

- Koristite proizvod samo uz dobru vidljivost i dovoljno osvetljenja.

- Ne Koristite proizvod tamo gde postoji opasnost od groma.

- Pre upotrebe, uvek je neophodno prvo vizuelno proveriti da secivo,
Srafovi seciva i rezni sklop nisu istro$eni ili osteceni. IstroSene ili
oSte¢ene oStrice i zavrtnje moraju se zameniti da bi se odrzala
ravnoteza.
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é UPOZORENJE! Opasnost od telesnih povreda i
opasnost po zdravlje!

Kontakt sa gorivom ili uljem moze dovesti do povreda i
zdravstvene probleme.

- lzbegavajte kontakt sa koZzom i oima sa gorivom ili uljem i ne
udiSite njihove pare.

- Drzite gorivo i ulje van domasaja dece.

- Benzin je veoma zapaljiv.

- Gorivo skladistite u kontejnerima posebno dizajniranim za ovu
svrhu.

- Uvek sipajte gorivo napolju i nikada ne puSite dok sipate gorivo.

- Uvek dolijte gorivo pre pokretanja motora. Nikada ne skidajte
poklopac rezervoara za gorivo niti dolijte benzin kada motor radi ili
kada je motor vruc.

- U slucaju izlivanja benzina, ne pokusSavajte da pokrenete motor,
veC pomerite kosilicu dalje od mesta izlivanja i izbegavaijte bilo koji
izvor paljenja dok se isparenja benzina potpuno ne rasprse.

- Nakon dopunjavanja goriva, ponovo postavite i zatvorite rezervoar
za gorivo i poklopce rezervoara za gorivo.

A OBAVESTENJE! Rizik za zivotnu sredinu!

Gorivo ili ulje predstavljaju opasnost ako udu u okolinu.

- Kada koristite ove supstance, pazite da ne udu u zemlju. Koristite
odgovarajuce prostirke i kontejnere za hvatanje.

- Odlozite supstance i predmete koji su njima kontaminirani na
ekoloski prinhvatljiv nacin.

Upotreba

A UPOZORENJE! Osteéenje sluhai zdravstveni problemi.

U sluéaju upotrebe proizvoda tokom duzeg vremenskog

perioda postoji rizik od osteéenja sluha i zdravstvenih

problema koji su rezultat vibracija dlanova.

- Kaoristite opremu za zastitu sluha.

- Kaoristite rukavice koje prigusuju vibracije.

- Prilikom koSenja uvek je potrebno nositi odgovarajucu stabilnu
obucCu i dugacCke pantalone. Nikada ne kosite bosih nogu ili
otvorenih sandala.
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Nikada nemojte pokretati motor u zatvorenom prostoru, jer se
moZze nakupiti otrovni ugljen monoksid.

Kada kosite, uvek hodajte, nikada ne trcite.

Kod rotacionih kosilica sa toCkovima, uvek treba da kosite preko
kosine, a nikako u pravcu gore-dole.

Morate biti izuzetno oprezni kada vrSite promenu pravca na
padinama.

Morate biti izuzetno oprezni kada se okrecCete ili kada vucete
kosilicu prema sebi.

Sacekajte da se secivo zaustavi pre nego Sto otpustite blokade,
uklonite blokade ili obavite druge radove na proizvodu.

Zleb za praznjenje mora uvek biti zatvoren i nemojte stajati
preblizu Zleba kada kosite bez zadnjeg poklopca za ispustanje da
biste uhvatili travu.

Noz je ostar. Nemojte posezati ispod proizvoda ili u otvor za
izbacivanje.

OPIS SASTAVNIH DELOVA

1
2
3
4.
5.
6
7
8
9
1

Rucka za ukljuéivanje samohodnog pogona 11. Svedica
Rucica za ukljuéivanje/isklju¢ivanje motora 12. Stap za kontrolu nivoa ulja
Rucka za zakljuéavanje upravlja¢a 13. Prednji to¢ak
Korpa za travu 14. Spojnica za kabao
Dugme za brzo podesavanje 15. Vreéa za travu

. Ruéka za podesavanje visine 16. Poklopac vreée za travu

. Zadnji desni to€ak 17. Zadnji poklopac za izbacivanje
Rucica za pokretanje motora 18. Odvodno korito

. Pumpa za gorivo 19. Klin za malgéiranje

0. Poklopac rezervoara za gorivo 20. Vazdusni filter

SASTAV

RUCKA KOSILICE

PwnNPE

o

Priévrstite donji upravlja¢ na telo kosilice €Y.

Postavite gornji upravlja¢ na donji upravljac.

Pomocu isporuéenog zavrtnja, privrstite gornji upravljaé za donji upravija¢ [HIEXS1.

Zice za ukljugivanjefiskljugivanje motora i samohodni pogon moraju biti sprovedene na desnu stranu
upravljaca kada stojite iza kosilice. Kada preklapate gornji upravlja¢ prilikom transporta kosilice, pazite da
ne uhvatite Zicu na donjem i gornjem zavrtnju za pri¢vrS¢ivanje upravljaca.

Pri¢vrstite priklju&ni kabl na rudku pomocu priévrééene kopée za kabl m slika D |

INSTALACIJA VRECE ZA TRAVU

Postavite vre¢u za travu na poklopac vrece za travu tako $to cete priCvrstiti plastiéne kop&e za metalni
okvir [JIfEYE. Uverite se da su ove kopd&e potpuno zakacene.

‘
©
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INSTALACIJA | UKLANJANJE VRECA ZA TRAVU

1. Da biste instalirali: podignite zadnji poklopac za praznjenje i pridvrstite vrecu za travu [ na zadniji deo
kosilice [NIEXA. Otpustite zadniji poklopac za izbacivanje.

2. Nacin uklanjanja vrece za travu moze se razlikovati od modela do modela.
Za uklanjanje: jednom rukom podignite zadnji poklopac za ispustanje, a drugom rukom uhvatite ru¢ku za
nosSenje na poklopcu vrece i uklonite vreéu za travu. Nakon Sto se vre¢a za travu ukloni, poklopac za
praznjenje se automatski spusta i zatvara korito za ispustanje.
Ispraznite i oCistite torbu; proverite da li je Cista i proverite da li je mreza prozracna.

A UPOZORENJE: Ako se pokosena trava zaglavi u posudu za odvod, ocistite je cetkom. Ne
uklanjajte pokosenu travu unutar korita ili na sec¢ivu rukama ili nogama. Umesto toga,
koristite odgovarajuce alate kao s§to su cCetka ili metla. Da bi se pokosSena trava mogla
sakupljati u vre¢u za travu, korito za ispustanje i unutrasnjost kucista kosilice moraju biti
ocisc¢eni od zacepljenja.

‘

ul

Ove kosilice se mogu modifikovati ili prilagoditi svom normalnom radu (koji se zasniva na svrsi upotrebe) - od
kosilice sa zadnjim praznjenjem na:
1. kosilica za malCiranje

Sta je maléiranje?
Prilikom malc&iranja trava se kosi u jednom radnom koraku, zatim se trava usitnjava i nakon seckanja u pojasu
rasipa se po povrsini, gde deluje kao prirodno dubrivo.
Saveti za malCiranje:

- Redovno smanijivati za najviSe 2 cm, sa 6 cm na 4 cm visine trave.

- Koristite ostar noz. Ne kosite mokru travu.

- Krecite se samo po radnom podrucju.

- Redovno d&istite klin za malCiranje, unutrasnjost kucista i noz za seCenje.

Postupak primene
A UPOZORENJE: Samo sa zaustavljenim motorom i mirovanjem seciva.

JEDAN: Adaptacija za malé&iranje

1. Podignite zadnji poklopac i uklonite vrecu za travu.

2. Gurnite klin za malgiranje ] u ispusni kanal ). Dok ne $kljocne na svoje mesto [HIEXe).
3. Zatim spustite poklopac i on ¢e se zatvoriti da pokrije klin malca.

DVA: Kosidba vreéom za travu

1. Da biste kosili vreCom za travu, uklonite klin za mal€ i bo&ni otvor za ispustanje i postavite vreéu za travu.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

A UPOZORENJE: Pokrenite, skladistite i dopunite gorivom kosilicu na ravnom terenu.

PRE POCETKA

Snabdevati motor benzinom i uljem.

A UPOZORENJE: Nikada ne sipajte gorivo u zatvorenom prostoru i nikada ne sipajte gorivo
dok motor radi ili je vrué. Pre dopunjavanja, sacekajte najmanje 15 minuta nakon
zaustavljanja motora da se ohladi.

‘

5



IskraERO IskraERO

PROVERA NIVOA | PUNJENJE MOTORNOG ULJA

A UPOZORENJE: Da bi se spreéilo osteéenje motora, motor se isporuéuje bez uljaili benzina.
Pre pokretanja motora, motor mora biti napunjen odgovarajuc¢im uljem i benzinom. Nakon
sklapanja motora, proizvodaé€ je u njega ulio ulje da procuri i testira motor. Potom je
ispumpao ulje iz motora, tako da moze da ima tragova ulja na Sipki, iako u motoru NEMA

ulja!

Redovno proveravajte nivo ulja. Proverite da li je nivo ulja ispravan. Proverite nivo svakih 12 sati rada ili dnevno
pre pokretanja motora.

KORISTITE ULJE TIPA SAE 30

ﬂ UPOZORENJE: Da biste proverili nivo motornog ulja, zaustavite motor i postavite kosilicu
na ravnu povrsinu.

1. Koristite SAE 30 ili ekvivalentno Cetvorotaktno motorno ulje sa vazdusnim hladenjem, npr. SAE5V/30,

SAE10V/30.

Sipajte 0,4 L do 0,5 L ulja u motor u zavisnosti od modela kosilice (proverite tehni¢ke podatke).

Nakon punjenja ulja, satekajte da istekne iz otvora za punjenje ulja.

. Odistite Sipku za kontrolu nivoa ulja [l Gistom krpom i gurnite je u otvor za punjenje ulja do navoja
i NEMOJTE JE ZASARAFITI!
Kada je Sipka u ovom polozaju, ulje treba da bude na pola puta izmedu oznaka ,MIN“ i ,MAKS". U ovom
slucaju, koli¢ina ulja u motoru je dovoljna. Kada zategnete Sipku, ona ¢e i¢i dublje i ulje ¢e dostici poziciju
~MAKS*

EJAEN

Nemojte dodavati previSe ulja. PreviSe ulja moze izazvati:

dimljenje,

tesSko paljenje,

kontaminacija svecice,
zamazivanje vazdusnog filtera.

PwnpE

DE NAPOMENA: Da biste produzili vek vaSeg motora, vazno je promeniti ulje nakon prvih 5
sati koriSéenja. Menjajte ulje dok je motor jos topao da bi lakSe oticao iz motora jer ée biti
rede.

PROMENA MOTORNOG ULJA

Uklonite Sipku i nagnite kosilicu u stranu za 90°.

Ulje ¢e poceti da izlazi kroz otvor za punjenje ulja, koje uhvatite u posudu. Pazite da ulje ne te¢e po podu!
Kosilica treba da ostane u ovom poloZaju dok svo ulje ne iscuri iz motora. Zatim vratite kosilicu na to¢kove
i sipajte sveze ulje u motor. Napunite ulje prema postupku opisanom u poglavlju ,Provera nivoa i dolivanje
motornog ulja“.

4. Pokrenite motor i pustite ga da kratko radi.

5. Zaustavite motor, saCekajte minut i proverite nivo ulja. Dopunite ako je potrebno.

wp e

Preporuke za gorivo
Koristite Cist, svez, bezolovni, obi¢an benzin sa najmanje 77 oktana. Kupite dovoljno goriva da ga potroSite za
30 dana. Nikada ne meSaijte ulje sa benzinom.

Proverite nivo goriva

1. Motor se mora hladiti najmanje 2 minuta pre dopunjavanja goriva.

2. Pre dopunjavanja goriva, prvo ogistite podrugje oko otvora za punjenje goriva. Zatim uklonite poklopac [F8}.

3. Napunite rezervoar do otprilike dva cm ispod donje ivice vrata, omogucavajuéi gorivu da se prosiri. Pazite
da ne prepunite rezervoar.

4. Nakon punjenja, vratite poklopac na otvor ITETA.

(6}
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POKRETANJE MOTORA

A UPOZORENJE: Seéivo poéinje da se okreée &im se motor pokrene. lzduvni i drugi delovi
proizvoda postaju vruéi tokom upotrebe, tako da drzite ruke, stopala, kosu i odecu dalje
od svih pokretnih delova proizvoda. Uverite se da je seCivo dobro priévrS§éeno pre
pokretanja motora.
Da biste pokrenuli motor, uverite se da je uti€nica za sveéicu postavljena na sveéicu i da
je masina napunjena sa dovoljno uljai benzina.

1. Prilikom pokretanja hladnog motora ili ako se motor zaustavio jer je ostao bez goriva, pritisnite pumpu za
gorivo na karburatoru [EJ 3-5 puta.

A UPOZORENJE: Previse pritiska na pumpu za gorivo moze dovesti do poplave motora.
Nije neophodno koristiti pumpu za gorivo prilikom pokretanja toplog motora.
Ako se motor zaustavi zbog nedostatka benzina, dopunite i pritisnite pumpu za gorivo 3-5 puta.

2. Stanite iza upravljaca kosilice, stisnite i drzite crvenu rucicu za uklju€ivanje/iskljuivanje motora i
povucite rudicu za pokretanje motora [J. Obiéno se motor pokrece pri prvom povlagenju. Ako nije, ponovite

postupak YN

3. Prilikom pokretanja vru¢eg motora, koristite isti postupak, osim §to u ovom slu¢aju samo 1 put pritisnete
pumpu za gorivo.

4. lzvucite ru€icu za pokretanje motora priblizno 10-15 cm dok ne osetite otpor, a zatim pokrenite motor
dovoljno jakim (brzim) povlacenjem.

5. Kada se motor pokrene, vratite rucicu za pokretanje u pocetni polozaj do vodice uzeta i otpustite ru€icu

slika M §

DI‘ FUSNOTA: Ako se motor ne pokrene nakon tri povlaenja, ponovite postupak.

POSTUPAK ZA PRIMENU

Tokom upotrebe, &vrsto drzite obe ruke i upravlja¢ i ru€icu za uklju€ivanje/isklju€ivanje motora.

DI‘ FUSNOTA: Ako otpustite rucicu za ukljucivanje/iskljuivanje motora dok je kosilica u upotrebi,
motor ¢e se zaustaviti i kosilica ¢e prestati da radi.

ZAUSTAVLJANJE MOTORA

A UPOZORENJE: Nakon zaustavljanja motora, se€ivo nastavlja da se okreée nekoliko
sekundi.

1. Otpustite rudicu za uklju¢ivanjefiskljugivanje motora da zaustavite motor i se¢ivo [ITEIN.
2. Iskljucite i uklonite poklopac sa svecice da biste sprecili slu¢ajno pokretanje dok je kosilica bez nadzora.

CISCENJE POPLAVLJENOG MOTORA

DE‘ FUSNOTA: Ako se motor ne pokrene nakon nekoliko pokuSaja, moze biti preplavijen viSkom
goriva.

Otpustite rucicu za ukljucivanje/iskljuivanje motora da biste zaustavili motor.
Uklonite svecicu [, osusite je, a zatim je ponovo postavite.

Povucite rudicu za uklju€ivanje/isklju€ivanje motora prema gornjoj rucki.
Ponovo pokrenite motor kao $to je gore opisano.

UKLJUCIVANJE NA SAMOPOGONU

1. Da biste ukljugili samohodni pogon, stisnite i drZite rugicu za ukljugivanje samohodnog pogona [f}. Kosilica
ée automatski poceti da se kreée napred [HIEXS).

el
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2. Kada otpustite ru¢icu samohodnog pogona, kosilica ¢e automatski prestati da se krece.

A UPOZORENJE: Vasa kosilica je namenjena za koriSéenje u basti za koSenje trave koja nije
vecéa od 250 mm. Nikada ne pokusavajte da kosite neuobi¢ajeno visoku suvu ili mokru travu
(npr. pasnjak) ili gomilu suvog lis¢a. Ostaci trave ili liSéa mogu poceti da se skupljaju na

od pozara.

ZA NAJBOLJE REZULTATE MALCANJA

Odistite travnjak od svih necistoCa. Uverite se da na travnjaku nema kamenja, Stapova, Zica ili drugih stranih
predmeta, koje bi kosilica mogla slu¢ajno baciti u bilo kom smeru i time izazvati teSke telesne povrede
operatera ili trecih lica, ili time prouzrokovati materijalnu Stetu na imovini i okolnih struktura. Ne kosite mokru
travu. Za efikasno malciranje nemojte kositi mokru travu, jer se lepi za donju stranu pokrivaca i na taj nacin
sprec¢ava pravilno malciranje pokoSene trave. Ne kosite viSe od 1/3 duzine trave. Preporuéeni rez za malc je
1/3 duzine trave. Brzina kosilice mora biti podeSena tako da se pokoSena trava moze ravnomerno rasporediti
po travnjaku. Za posebno teSko koSenje guste trave, mozda e biti potrebno koristiti najmanju brzinu da bi se
obezbedio Cist rez i dobro malgiranje. Prilikom mal€iranja duge trave, travnjak ¢e mozda morati da se kosi u
dve faze, pri éemu druga faza koSenja spusta secivo za dodatnu 1/3 visine trave; ali takode moze imati smisla
seci po drugacijem uzorku nego u prvoj fazi. Blago preklapanje rezova sa svakim prolazom za koSenje takode
¢e pomoci u CiSéenju svih iseaka koji su ostali na travnjaku. Prilikom mal€iranja, kosilica uvek treba da radi
punim gasom kako bi se obezbedio najbolji rez i obezbedilo najefikasnije mal&iranje. Ocistite donju stranu
poklopca. Ne zaboravite da ocistite donju stranu rezne glave nakon svakog malc&iranja kako biste sprecili
nakupljanje trave i pravilno mal&iranje.

Malciranje listova: Malciranje liS¢a takode moze biti korisno za va$ travnjak. Kada malcirate lis¢e, proverite
da li je liS¢e suvo i da ne lezi na travnjaku u previSe debelim slojevima. Nemojte ¢ekati da svo liS¢e otpadne
sa grana pre malciranja.

A UPOZORENJE: U sluéaju da kosilica udari u strani predmet, motor se mora odmah
zaustaviti. Nakon uklanjanja zice svecice, kosilicu treba temeljno pregledati da li ima
ostecenja i popraviti bilo kakvo osteéenje pre ponovnog pokretanja i upotrebe kosilice.
Prekomerne vibracije kosilice tokom rada su znak ostec¢enja. Kosilica se mora odmah
pregledati i popraviti.

KUCISTE KOSILICE

Donja strana kucista kosilice se mora ocistiti nakon svake upotrebe kako bi se spre€ilo da se ostaci trave
zalepe za kuciste, $to moze otezati izbacivanje trave sledeéi put kada kosite.

Nagnite kosilicu na stranu, ali samo sa vazdu$nim filterom na vrhu! Zatim koristite nemetalni predmet (npr.
drvo) da uklonite travu koja se zalepila za telo kosilice u oblasti koSenja. Travu mozete ukloniti i rukom ako
stavite zastitnu rukavicu.

A UPOZORENJE: Ako kosilicu nepravilno nagnete, ulje ¢e procuriti kroz ventilaciju motora u
filter za vazduh, $to moze izazvati oSteéenje motora! Prekomerne vibracije kosilice tokom
rada su znak osteéenja. Kosilica se mora odmah pregledati i popraviti.
Kosilica takode ima priklju€ak na koji moZete prikljuditi crevo za vodu.

1. Prikljucite crevo na kosilicu i ukljucite dovod vode. Pokrenite motor i ostavite ga da radi kratko.

2. Zatvorite dovod vode i uklonite crevo.

Ovaj postupak €iséenja nije najpreporucljiviji, jer voda tokom ¢is¢enja ispira i podmazane delove samohodnog
pogona, $to mu skracuje vek trajanja. Zbog toga preporucujemo koriSéenje postupka opisanog na pocetku
poglavlja (hemijsko €iS¢enje).

UPUTSTVO ZA PODESAVANJE VISINE

A UPOZORENJE: Nikada nemojte vrsiti nikakva podesavanja na kosilici bez prethodnog
zaustavljanja motora kosilice i odvajanja zice svecice.

1. Pre promene visine koSenja potrebno je ugasiti motor kosilice i skinuti poklopac sa svecice.
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2. Da biste promenili visinu secenja, povucite rucicu za podeSavanje visine reza od tela kosilice tako da
osovina isko€i iz Zleba, a zatim pomerite rucicu napred ili nazad da biste podesili odgovarajucu visinu

Slika P 3
PODESAVANJE UGLA RUCKE

Povucite dugme za brzo podesavanje [ prema van i okrenite ga da biste podesili ugao rucke [HITEX
Nakon podeSavanja, resetirajte dugme za brzo podeSavanje.

ODRZAVANJE

Preporucuje se da se pridrzavate sledeceg rasporeda odrzavanja. Ovo ¢e obezbediti pravilan rad kosilice i
bezbednu upotrebu.

Operacija 12 sati 24 sati 36 sati

Vazdusni filter Ciéenje Ciséenje Promena
Sveéica Kontrola Ciséenje Promena
Motorno ulje Kontrola Promena Kontrola

SVJECICA

Za zamenu koristite samo originalne svecice. Za najbolje rezultate, svecicu treba menjati svakih 36 sati rada
ili svake sezone, $ta god nastupi prvo.

Nakon Sto se motor ohladi, izvucite svedicu.

Uklonite svecicu pomocu klju¢a za svedice.

Ocistite svecicu zicanom ¢etkom (nije ukljuéena

Koristite pipa¢ da podesite razmak na 0,75 mm Eﬂm

Pazljivo ugradite svecicu rukom da biste izbegli unakrsno uvlacenje navoja.
Kada je svecica na mestu, koristite otvoreni klju¢ da zategnete podlosku.

ogkrwpnE

Ako svecica nema varnicu, motor ne moze da radi! Varnicu mozete proveriti na sledec¢i nacin (za test ¢e vam
trebati pomo¢ jedne osobe):

1. Uklonite sveéicu sa glave cilindra.

2. Ubacite svecicu u poklopac svecice.

3. Pritisnite deo svecice gde je navoj na aluminijumskom kucistu motora.

4. Sada neka vas pomocénik stisne i drZite crvenu ru€icu za uklju€ivanje/iskljucivanje motora i povucite rucicu
za pokretanje motora.

5. Na svecici se mora pojaviti varnical

6. Uradite to u slabo osvetljenoj prostoriji, jer ¢e biti teSko videti iskru na dnevnom svetlu.

7. Ako svecica nema varnicu, zamenite je novom.

FILTER VAZDUHA MOTORA

A UPOZORENJE: Za pravilan rad motora, neophodno je osigurati da je vazdus$ni filter uvek
Cist. Pregledajte vazdusni filter pre svakog koSenja i po potrebi ga odcistite!
Prljav filter za vazduh moze dovesti do habanja cilindara i klipa, smanjene snage motora,
povecéane potrosnje goriva, dima motora itd.

CISCENJE VAZDUSNOG FILTERA

A UPOZORENJE: Prljavi vazdusni filteri smanjuju snagu motora tako sto ne dovode dovoljno
vazduha u karburator. Ako u vazduhu ima puno praSine, filter za vazduh treba €eSée
proveravati.

Skinite spoljni poklopac filtera za vazduh 8.

Odvojite filter za vazduh od kugiéta filtera za vazduh [ITEXS}.

Pregledajte vazdusni filter. OcCistite vazdusni filter toplom vodom i blagim sapunom. Pustite da se vazdusni
filter dobro osusi pre ponovnog postavljanja.

4. Umetnite oCiSceni filter za vazduh u kuciste i vratite poklopac filtera za vazduh.

wp e
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Di‘ FUSNOTA: Nemojte koristiti vazduh pod pritiskom ili rastvarage za €idc¢enje filtera. Vazduh pod
pritiskom moze ostetiti filter, a rastvaraci ga rastvaraju. Zamenite filter ako je istroSen, pocepan,
oStecen ili se ne moze odistiti.

SECIVO

A PAZNJA: Pre poéetka rada na seéivu, apsolutno je neophodno iskljuéiti i ukloniti Zicu
svecice kako bi se sprecilo sluéajno pokretanje motora. Zastitite ruke od ostrih ivica seéiva
tako Sto éete nositi zastitne rukavice za teske uslove rada.

1. Nagnite kosilicu na stranu, ali samo sa vazdu$nim filterom na vrhu!
2. Odvrnite zavrtanj koji uévrs¢uje noz i drza¢ noza za osovinu motora HILCHN

A PAZNJA: Kod nekih modela se u otvoru drzaéa noza nalazi odstojna podlo$ka! Pazite da
je ne izgubite. PodloSku ¢ée morati da se premesti u novi drza€ noza u slu¢aju zamene.

3. Uklonite secivo i drzag noZa sa osovine motora.

4. Pre nego Sto ponovo pri¢vrstite drza¢ noza na osovinu motora, nanesite mast na rupu na drzacu noza kako
biste sprecili da se zalepi za osovinu motora nakon duzeg vremenskog perioda.

5. Vratite noz na drza¢ tako da se vidi oznaka na nozu i zategnite ga vijkom. Zategnite zavrtanj obrtnim
momentom od 40 Nm.

A PAZNJA: Povremeno proveravajte da |li drzaé noza ima moguéih pukotina, posebno u
sluéaju sudara sa stranim predmetima. Zamenite ga ako je potrebno.

Za najbolje rezultate secenja, secivo mora biti otro. Ostrica se moze ponovo naostriti uklanjanjem i ostrenjem;
potrebno je obezbediti da rezna ivica uvek li¢i na originalni koso rez sto je viSe moguce. lzuzetno je vazno da
svaka rezna ivica bude izloZena istoj koli€ini bruSenja kako bi se sprecila neravnoteza seciva. Nepravilan
balans noza ¢e dovesti do prekomernih vibracija koje mogu oStetiti motor i kosilicu. Obavezno pazljivo
izbalansirajte secivo nakon brusenja. Balans seCiva se moze testirati balansiranjem seciva oko dr8ke odvijaca.
Uklonite metal sa strane tezine dok se ne izbalansira ravhomerno.

VIJAK ZA PRICVRSCIVANJE SECIVA

Centralni vijak 40Nm min, 54Nm mak. Da biste osigurali bezbedan rad vase jedinice, SVE matice i zavrtniji
treba redovno proveravati da li su ispravno zaptiveni. Intenzivnhom upotrebom, posebno u uslovima peskovitog
tla, secivo se haba i gubi deo svog prvobitnog oblika. Efikasnost se€enja se smanjuje, pa je potrebno zameniti
secivo. Uvek je potrebno zameniti seCivo samo originalnim rezervnim delom. Proizvoda¢ nije odgovoran za
moguca oSteéenja koja nastaju usled neravnoteze seciva.

Kada menjate seCivo, morate Koristiti originalni tip oznaen na secivu. Molimo kontaktirajte svog lokalnog
prodavca ili pozovite nasu kompaniju da narucite secivo.

A OPREZ: Nikada ne dodirujte rotirajuée seéivo.

MOTOR

A UPOZORENJE: Pazite da ne pokvasite motor. Voda moze ostetiti motor ili kontaminirati
sistem goriva.

Proverite i oCistite motor pre svake upotrebe. Kada koristite u veoma prasnjavim uslovima, €istite motor svakih
nekoliko sati. LoSe performanse motora i zalivanje obi¢no ukazuju na to da je vazduSnom filteru potreban
servis. Sto se ti€e servisiranja vazdusnog filtera, pratite uputstva u poglavlju ,Ciscenje filtera za vazduh®.

Odistite Cetkom ili komprimovanim vazduhom (kompresor). Naslage krhotina koje se nakupljaju oko izduvnih
gasova mogu izazvati pozar. Nemojte sipati vodu na motor da biste ga o istili, jer voda moze kontaminirati
gorivo.

Motor (podrucje ispod poklopca motora — starter, vitlo, rebra za hladenje cilindra) mora biti Cist kako bi
omogucio pravilnu cirkulaciju vazduha, $to je od vitalnog znacaja za dug Zivotni vek motora. Obavezno uvek
uklonite travu, prljavstinu i zapaljive ostatke iz oblasti priguSivaca.
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Odistite sistem hladenja. Trava ili korov mogu zaCepiti sistem vazdusnog hladenja motora, posebno kada se
kosi duga i suva trava. Unutradnja rashladna rebra i povrSine ¢e mozda trebati ¢iS¢enje. Ovo ¢e spreciti
pregrevanje i oste¢enje motora.

~

UPUTSTVO ZA SKLADISTENJE (VAN SEZONE

Prilikom pripreme kosilice za skladiStenje, morate uzeti u obzir slede¢e korake:

1. |Ispraznite rezervoar za gorivo, pokrenite motor i ostavite ga da radi dok se ne ugasi. Na taj nacin ¢e
potroSiti gorivo koje je ostalo u cevi za dovod goriva i karburatoru. Ako to ne uradite, velika je verovatnoca
da bi gorivo koje je ostalo u karburatoru postalo nezapaljivo i kao rezultat toga kosilica nec¢e raditi na
pocetku nove sezone!

Temeljno ocistite i podmazite kosilicu kako je opisano u uputstvima za podmazivanje.

. Cuvaijte kosilicu u suvom, gistom i dobro provetrenom prostoru.

TRANSPORT

Ispraznite rezervoar za gas.

Uvek pokrenite motor dok ne potrosi preostalo gorivo u rezervoaru.

Ispustite motorno ulje dok je motor jos topao. Skinite poklopac svecice sa svecice. Ocistite rashladna rebra
cilindara i kucista.

4. Kaoristite originalno pakovanje za transport kad god je to moguce.

SERVISIRANJE

Koristite odgovarajuéi originalni pribor i rezervne delove proizvodaca alata. Ako se proizvod pokvari uprkos
nasoj kontroli kvaliteta i vaSem pravilnom odrzavanju, neka ga popravi ovlasceni serviser.
Pre predaje proizvoda na servis, on mora biti o€iSéen od svih ne€istoéa i u originalnom pakovanju.

w N
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ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Na kraju svog zivotnog veka, kosilica se ne sme odlagati zajedno sa uobiajenim komunalnim otpadom, ve¢
se mora odlagati na ekoloSki prihvatljiv nacin kroz poseban centar za sakupljanje otpada.

~

RESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM ‘ MOGUCI UZROK KOREKTIVNA AKTIVNOST
Rucica gasa nije u ispravnom polozaju za

Pomerite ru€icu gasa u ispravan polozaj.
date uslove. 9 P P )

Napunite rezervoar gorivom. Pogledajte
UPUTSTVO ZA UPOTREBU MOTORA.
Ocistite element filtera za vazduh;
pogledajte uputstvo za motor.

Svecica labava Zategnite svecicu na 25-30 Nm.

Zica svedice je labava ili odvojena od sveéice. | Postavite Zicu svedice.

Podesite razmak izmedu elektroda na

Rezervoar za gorivo je prazan.

Element filtera za vazduh je prljav.

Motor se ne pokrece R k ice j can.
p azmak svecice je netacan 0,7 do 0,8 mm.
Ugradite novu svecicu sa odgovaraju¢im
Svecdica je neispravna. razmakom. Pogledajte UPUTSTVO ZA

UPOTREBU MOTORA.

Uklonite element filtera za vazduh i
neprekidno povlacite startno uze dok se
karburator ne o¢isti; zatim ponovo
instalirajte element filtera za vazduh.
Neispravan modul za paljenje. Obratite se ovlaS¢enom serviseru.

Karburator je preplavljen gorivom.
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PROBLEM

' MOGUCI UZROK

Prljavstina, voda ili staro gorivo u rezervoaru

IskraERO

KOREKTIVNA AKTIVNOST
Ispraznite gorivo i o€istite rezervoar.
Napunite Cistim, sveZim gorivom.

Motor se teSko pokrece ili
gubi snagu

Otvor za ispustanje rezervoara za gorivo je
zatvoren.

Ocistite ili zamenite poklopac rezervoara
za gorivo.

Element filtera za vazduh je prljav.

Ocistite element filtera za vazduh.

Svecica je neispravna.

Ugradite novu svecicu sa odgovarajuc¢im
razmakom.

Motor radi neredovno

Razmak svedice je netacan.

Podesite razmak izmedu elektroda na
0,7 do 0,8 mm.

Element filtera za vazduh je prljav.

Ocistite element filtera za vazduh;
pogledajte uputstvo za motor.

Element filtera za vazduh je prljav.

Ocistite element filtera za vazduh;
pogledajte uputstvo za motor.

Rad motora u praznom
hodu je slab

Prorezi za vazduh u poklopcu motora su
blokirani.

Uklonite strane predmete iz otvora.

Rebra za hladenje i prolaz vazduha ispod
ventilatora motora su blokirani.

Uklonite sve strane predmete sa rebara
za hladenje i prolaz vazduha.

Motor preskace pri velikoj
brzini

Razmak izmedu elektroda svecice je premali.

Podesite razmak izmedu elektroda na
0,7 do 0,8 mm.

Motor se pregreva

Protok rashladnog vazduha je blokiran.

Uklonite sve strane predmete iz otvora u
kucistu, kucistu ventilatora i vazdusnih
prolaza.

Neispravna svecica.

Ugradite originalne svecice i rashladna
rebra.

Kosilica nenormalno

Sklop za secenje je labav.

Zatvorite oStricu.

vibrira

Sklop za secenje je neuravnotezen.

Uravnotezite secivo.

TEHNICKE INFORMACIJE

Model IE-GL150-43SP \ IE-GL150-43HP
Vrsta motora 4-taktni (DV150) 4-taktni (DV150)
Samohodni da ne

Zapremina motora 150 cm?® (2,6 kW) 150 cm?® (2,6 kW)
Sirina oétrice 430 mm 430 mm

Brzina pri maksimalnoj shazi 2800 mint 2800 min?
Kapacitet rezervoara za gorivo 1L 1L

Kapacitet rezervoara za ulje 0,4L 0,4L

Neto tezina 24 kg 21 kg

Bruto tezina 27,5kg 24,2 kg

Visina 25-75 mm 25-75 mm
PodeSavanje 8 podeSavanja 8 podeSavanja
Zapremina korpe za travu 45L 45 L

LpA (SPL) kod operatera 73,6 dB(A); K=1,92 dB(A) 73,6 dB(A); K=1,92 dB(A)
LVA (nivo intenziteta buke) 96 dB(A) 96 dB(A)
Garantovani nivo buke LvA 96 dB(A) 96 dB(A)

Izmerene vibracije 5,7 m/s?; K=2,3 m/s? 5,7 m/s?;, K=2,3 m/s?
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YnaTcTBO 3a ynotpeba

e OBue ynaTcTBa 3a paboTa ce ogHecyBaaT Ha BeH3MHCKa Kocurka
3a TpeBa (BO HaTaMOLWHMOT TEKCT, WCTO Taka HapeyeH
,Aponseon’). Tne cogpxart BaXHN MHGOPMaLUM 3a 3arnoyYHyBaHe
co ynotpeba n pakyBare CO NpPoM3BOAO0T.

[Mpen oa ro KOpUCTUTE NPOM3BOLOT, BHUMATENHO NPoYnUTajTe M
ynatctBata 3a ynoTtpeba, ocobeHo 6e3beHOCHUTE ynaTcTBa.
HeycnexoT ga ce cnegart OoBMe ynaTcTBa MOXe Ja pesysitypa co
CEepNo3HM NoBpean unm owTeTyBawe Ha NPoOn3BoaO0T.
YnartcTeata 3a ynotpeba ce 3acHoBaaT Ha BaXXeuknte ctaHgapau
n perynaTtmen Ha EBponckarta YHuja.

Be monume, wncto Taka, noyutyBajTe rn perynatusute u
3aKOHOJAaBCTBOTO LUTO Ce BO Cura BO BallaTa 3emja.

3adyBajTe rm ynatcrtearta 3a ynotpeba 3a nogouHexHa ynoTtpeba.
AKO ro npegagete nNpovM3BOAOT Ha TPeTW nvua, 3a405MKUTENHO
BKIyYeTe ' 1 OBME yrnaTcTea 3a ynotpeoda.

HameHcka ynotpeba

[Mpon3BoaoT e An3ajHnpaH camo 3a Koceh-e Ha NpuBaTHU TPEBHULM.
[MoBpwKMHaTa Ha nMBagata Mopa ga buge cysa u pamHa. LiBeTHuTe
TPEBHULUMN, ONBUTE TPEBHMUM N CUMNHO obpacHatuTe nuBaan co
BUCOKW nresenu (Ha nNp. TpH) He ce cMmeTaarT 3a fiMBagw.
[Mpon3BOAOT € HAMEHET UCKNYYMBO 3a rnpuBaTHa ynotpeba, a He 3a
OEroBHM Uenu.

OGjacHyBar€e Ha 3HauuTe
CnegHunBe cumbonun n npenynpenysadku 360poBu ce kopuctaT BO
ynaTCTBOTO 3a ynotpeba unn Ha npon3BoaoT:

é NMPEOYINPEOYBAHE!

OBoOj npeoynpenyBaykn cumbon/3bop ykaxyBa Ha
ONacHOCT Koja, [AOKONKy He ce wu3berHe, Moxe [Aa
pe3yntnpa Co MaTepujanHa Lwiteta, CMPT UNN CEPUO3HM
nospeaw.

Dﬂ PYCHOTA!
CumOBonoT gaBa KOPUCHU OOMNOMHUTENHU MHGOpMaLUK 3a
ynoTpebarta Ha Npon3BoaoT.
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A NMPEAOYNPEAOYBAHE!

MpoussoguTtenor npogaBayoT npesemaar
OArOBOPHOCT 3a LlWTeTa npe,quMKaHa oA HeHamepHa unu
HenpaBunHa ynortpe6a Ha NPOM3BOAOT, HECOOABETHO
oApXyBake U MaHunyrauuvja co NPoM3BOAOT CO Len 3aMeHa
Ha [OenoBM UM HeroBa uU3MeHa. WHTepBeHuuUTe BO
NPon3BOAOT MOXe Aa 'M BpLUM caMO OBJlaCTEeH cepBUcep Ha
npon3BoaUTENIOT Ha NPOU3BOAOT.

3HAYEHWE HA CUMBOIJN

OsHakata ,GS" (Geprufte Sicherheit -

noTBpaeHa 6e36eqHOCT Ha MNPOM3BOAOT)
ja noTBpayBa  ycorfaceHocta  Ha
Npon3BOAOT CO repMaHCKMOT 3akoH 3a

6e3begHocT Ha nponssogoT (ProdSG).
N3jaBa 3a coobpasHocT: [lpounssogute
O3Ha4YeHM CcO OBOj cumbon ce BO
C € COrNacHOCT CO cuTe nponucu  Ha
3aegHunuata Bo EBponckata ekoHoMcKa
obriact KoM Mopa fa ce nodutysaar.
[Mpountajte M cute 06e3begHOCHU
npeaynpenyBawa, MEPKU Ha
npetnasnueoct n ynarctBa. O6pHeTe
nocebHO BHMMaHME Ha YynaTcTeaTta
O3Ha4eHu co o0BOj cumbon.
AKo He rn pasbupaTte ynaTtcTBaTta, He
KOpUCTETE ro Nnpon3BoaorT.
OnacHOCT 0O  CKpUeHu  npegmMmeTu.
[(mepauuTe, ocobeHo aeuarta n
OOMaLLUHUTE MuneHuun, Tpeba ga buaar
ogdanedeHn Hajmanky 15 m of
paboTHaTa NOBpPLUNHA.

©

[pxeTe rn paueTe U Ho3eTe noganeky oa
HoXeBute!

Mpn Kocewe, KOPUCHMKOT Mopa [a HOCU
3alUTUTHU oYMna U Yenymksa 3a yln 3a
NM4YHa 3alTuTa.

D
=
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Kora BpLuMTe nonpasku, NoTpedHO e NpBo

Oa ro n3BaguTe KanadeTo of cBekn4kaTa,
a noToa da ja n3BpLunTe nornpaskarta

cnopep ynaTctesaTa BO ynaTCTBOTO.

I'Ipeuynpe,u,yBal-be 3a TorJla noBpLinHa.

He kopucTeTe ro npon3BoaoT Ha HepaMHU
NOBPLUMHK. HepaMHMOT TepeH Moxe aa
S npegusBMKa NPEBPTYBake Ha MallvHaTa.

He oTBOpajTe ro kanakoT Ha BpeKaTa co
TpeBa goaeka Kocurnkarta paboTtu.

CumbBonoT ro nokaxyBa MaKCMManHoTO
HWBO Ha 3BYy4Ha MoKHOCT LWA.

Korekuuja Ha enekTpu4yHa 1 enekTPoHCKa
onpema.

[pxeTe rn paueTe U Ho3eTe noganeky oa
ceyunoTo!

ﬁ 3HaKk 3a O3HayyBake Ha nocebHaTta

Be3benHOCHU ynaTtcTBa

A NMPEOYMNPEOYBAHE! Pusuk on TenecHu nospeaw.

HenpaBunHaTta ynotpe6a Ha npou3BOAOT MOXe Aa aoBeae A0
Cepuo3Hn (PU3NYKM noBpeaAM WM oOlUTeTyBake Ha
npou3BoOAOT.

- Hwukoraw He go3BorsyBajTe nuua co HamaneHun Pusnykn, CeTUNHM
N MEHTanHU cnocobHoCTK (Ha Np. Aeua unu 3aTpyeHu niua)
UNN CO HeaoCcTaTOK Ha WMCKYCTBO W 3Haewe (Ha np. geua) oa
npuctanart 4o npousBoaoT 6e3 Haa3o0p.

- He ocTaBajte ro nponssogoT 6€3 Haa30p 3a BpemMe Ha paboTtaTa.

- He kopucTteTe ro npon3sogoT ako Apyru nyre nnm XnUBOTHU cCe BO
6nusnHa.

- WN3berHyBajTe ga paboTute Ha BraXHW TPEBHUUW, MOXe Oa ce
nn3HeTe U ga narybute KoHTpona Hag npousBoaoT.
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- lMoBpwunHnTEe co HaknoH noronem on 20° He cmeatr ga ce
obpaboTyBaaT, MOXe Aa ce NM3HEeTE 1 Aa ja n3rybute KoHTponaTa
Hag Npou3Bo4oT.

- Hwukoraw He 3abopaBajTe feKka KOPUCHUKOT € OAroBOpPeEH 3a KakBu
OMNO Hecpekn MM ONacHOCTU LITO UM ce cnydyBaaT Ha Opyru
nyre unn Ha HUBHMOT UMOT.

NMogroroBka

- [MpoBepeTe ja obnacta 3a KOCeEwEe W OTCTpaHETe M Tyrute
NpeaMeTUN Kako LUTO Ce KaMeHa, UrPadku, CTanoBu U XNULMW.

- KopucTteTe ro nponssoaoT camo npu godpa BUANMBOCT U JOBOJTHO
OCBETIyBaH€.

- He kopucTteTe ro npon3BoaoT Kage LUTO NOCTOWN PU3UK O FPOM.

- [pen ynotpeba, cekorawl € nNOoTpedbHO NpBO BU3YEenHO Aa ce
NPOBEPU Aann CEeYUNnoTOo, 3aBPTKUTE Ha CEYUIIoTO M CKIToMoT 3a
CeYyete He Ce WUCTPOLUEHU WUNM owTeTeHu. cTpolleHnte unu
OLUTETEHWN HOXXEBM N 3aBPTKN MOpa Aa ce 3aMeHarT 3a Aa ce oapxu
paMHOTEXa.

NMPEOYNPEOYBAHWE! Pu3snk on TenecHu noBpean W
ornacHocCT no 3apanjeTo!

KoHTakTOT CO ropMBo uUnu macrio Moxe aa gosefe A0 JfIMYHa
nospeaa u

3ApaBCTBEeHU nNpobnemu.

- WN3berHyBajTe KOHTaAKT CO KOXaTa N 04MTe CO ropMBO UM Macso n
He BOWLLYBAjTE N'M HUBHUTE MUCnapyBah-a.

- YyBajTe ro ropmBoTO U MacnoTo noganeky oa godart Ha geua.

- BeH3nHOT e MHory 3ananms.

- UYygajTe ro ropmBoTO BO KOHTEjHEPU CreumjanHo An3ajHupaHu 3a
OBaa HameHa.

- Cekoraw nonHeTe ropuBo HaAABOP M HUKOrall He nyweTte goaeka
TOYNTE ropmBO.

- Cekoraw [fogaajTe ropuso npeq ga ro 3ananute MOTOpPOT.
Hukoraw He ro OTCTpaHyBajTe KanayeTo Ha pe3epBOapoT 3a
ropMBo M He gogaBajTe OEH3MH kora MOTOpOT paboTu unm Kora
MOTOPOT € >KEXOK.
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- Bo cnyuyaj Ha naneBawe Ha OeH3uH, He obugysajTe ce fa ro
3ananute MOTOPOT, TYKYy TPrHeTe ja Kocwuskata noganeky of
MEeCTOTO Ha u3nesBawe M n3berHyBajTe KakoB Ouno M3BOp Ha
nanewe goaeka 6eH3MHCKNTE napeun LieSIoCHO He ce UcTypar.

- [lo nonHeweTO ropmBo, NOBTOPHO CTaBeTe MM U 3anedaTteTe v
KanayuMkaTta Ha pe3epBoapoT 1 pe3epBoapoT 3a ropuBo.

A W3BECTYBAHE! Pusuk 3a xuBoTHaTa cpeauHal

FopuBOTO UMM MacnoTo ce ONacHOCT AOKOJIKY HaBriesaT BO
OKOJfiMHarTa.

- Kora r1 kopucTtute oBue cyncraHumn, BHUMaBajTe Aa He HaBnesar
BO 3emjaTa. KopucteTe coogBeTHW Oyweuu U KOHTejHepu 3a
doakame.

- OTCcTpaHeTe rm cynctaHuMnTe U npeamMeTnTe KOHTaMUHUPaHu o
HUB Ha €KOJTOLLKN Ha4YunH.

Ynotpeba

NMPEAOYMPEAOYBAHWE! OwTteTtyBakbe Ha CRyxoT M

/ " \{l 34paBcTBEHM Npo6remu.

Bo cny4aj Ha ynoTpeba Ha npou3BOA4OT BO NOAOSII BPEMEHCKN

nepuvon

NOCTOU PU3UK O OLUTEeTyBakbe Ha CIIYXOT U 34paBCTBEHU

npoo6nemu Kou ce

pe3ynTtaTt Ha BuUbpauumn on anaHka.

- KopwucteTte onpema 3a 3awututa Ha CIyXxoT.

- KopucTteTe pakaBuumn kom ru HamanysaaTt BubpaunuTe.

- [lpn Kocewe, cekorawl e HEONXOAHO Oda Cce HocaT COO4BETHU
cTabunHu obyBKM M OONMM naHTanoHu. Hukoraw He KoceTe co
6oCcK HO3€e NN OTBOPEHM caHOanm.

- Hwukoraw He naneTe ro MOTOPOT BO 3aTBOPEH MPOCTOp, bmuaejku
MOXXE [a ce akymyrnpa TOKCUYEH jarnepon MOHOKCUA.

- Kora kocute, cekoralwl ogeTte, HUKorawl He Tp4ajTte.

- Co poTupaykm KOCWIKW CO TpKana, cekoraw Tpeba ga kocute
NpeKky NUUETO Ha KOCMHaTa W HUKorawl BO Hacoka Harope u
Hagony.

- Mopa pa ©ugeTte WCKNYyYUTENHO BHUMATENHW Kora BpLUMTE
NPOMEHa Ha HacokaTa Ha KOCUHW.
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Mopa ga 6uageTte UCKNYyYUTENHO BHUMATESTHU KOra BPTUTE UMK
Kora ja BrniedeTe Kocurnkarta KoH cebe.

[MoyekajTe ceunnoTo pa 3actaHe npeg pda M ocnobogute
bnokagute, Aa rm oTcTpaHuTe bnokaguTe UnNu ga n3spLumTe gpyra
paboTa Ha Nnpon3BoOaOT.

Ypenot 3a npasHewe Mopa cekoraw ga 6wuae 3aTBOpPEH U He
CTOjTE NPeMHOory OnucKky Ao KaHanoT Kora kocute 6e3 3agHuoT
Kanak 3a npasHere 3a fa ja daTtuTe TpeBara.

HoXoT e octap. He nocernysajte nog npon3Bo4o0T UK BO OTBOPOT
3a uccpname.

onnc HA KOMNOHEHTHUW OEJIOBU

1. Pauka 3a BKnyvyyBaw-€ Ha CaMOOAHMOT MOroH 12. Ctanka 3a KOHTpoONna Ha HUBOTO Ha
2. Pauka 3a Bkny4yyBawe/UCKIyYyyBawe Ha MOTOPOT macnorto

3. Pauka 3a 3aknydvyBaH-e Ha pa4karta 13. Predno trkalo

4. KowHuua co TpeBa 14. Knun 3a kaben

5. Konue 3a 6p30 nocrtaByBake 15. Top6a 3a TpeBa

6. Pauka 3a npunarogyBake Ha BUCUHaTa 16. Kanak 3a Bpeka co TpeBa

7. 3apHoO AecHoO TpKano 17. 3apgeH Kanak 3a ucdpnamwe

8. Pauka 3a ctapTyBale Ha MOTOpPOT 18. OgBOAHO KOPUTO

9. Mymna 3a ropuBo 19. KnuH 3a mynuupame

10. Kana4ye Ha pe3epBoapoT 3a FOpUBO 20. Bo3gyweH cmntep

11. CBekuuka

COCTAB

PAYKA HA KOCUJIKATA

MpukayeTe ja AonHaTa padka Ha TenoTo Ha kocunkaTa [BILLChE).

[NocTaBeTe ja ropHaTa payka Ha gonHaTa padka.

KopwcTejku ja ucnopayaHaTta 3aBpTka, NpukadeTe ja ropHaTa payka Ha gonHaTa [ieRe.

YKuuuTe 3a BKNy4yBatbe/MCKIydyBake Ha MOTOPOT M CAMOOJHMOT NOTOH MOPa [la Ce HacoyaT Ha JecHaTa
CTpaHa Ha paukaTa Kora cTouTe 3aj kocunkata. Kora ja npekronyBaTte ropHaTa payka npu TpaHCnopT Ha
KocurkaTa, BHUMaBajTe [a He ja chaTuTe XuLaTa Ha [AONHUTE W FOPHUTE 3aBPTKU 3@ NPULIBPCTYBaH-E Ha
paukaTa.

5. TpukaueTe ro kabenoT 3a NOBP3yBak-€ Ha paykaTta co npukadeHnoT knun 3a kaben [ eI

NMOCTABYBAHE HA KECU 3A TPEBA

CraBeTe ja BpekaTa 3a TpeBa Ha kanakoT Ha BpeKaTa 3a TpeBa CO NPUUBPCTYBaHE Ha MMacTUYHUTE
KMMMNOBW Ha MeTanHaTa pamka . MpoBepeTe aanv oBue KNMNOBU ce 4OOPO 3aLBPCTEHM.

PnNPE

NMOCTABYBAHE U OTCTPAHYBAHE HA KECKATA 3A TPEBA

1. 3a MOHTUpaH-e: NoaUrHeTe ro 3aJHWOT Kanak 3a UCTYLLITaHe 1 npukadeTe ja Bpekata 3a Tpesa [ Ha
3agHuoT gen of kocunkata [UIERE. CnywTeTe ro 3agHMOT Kanak 3a ucdpnamse.
2. 3a oTcTpaHyBare€: NoaurHeTe ro 3agHMOT Kanak 3a npasHewe CO egHaTa paka 1 dateTe ja paykarta 3a

HOCEH-€ Ha KanakoT Ha TopbaTta co Apyrata paka U ussageTe ja BpekaTa 3a Tpesa.

OTKako Ke ce U3Baavm BpekaTa 3a TpeBa, KanakoT 3a UCMyLUTake aBTOMAaTCKM ce CryLuTa Hagony 1 ro
3aTBOpa KOPUTOTO 3a UCTYLLTaHE.

WcnpasHeTe ja v ncuncTeTe ja KecaTta; NpoBepeTe Aanv € Y1CT 1 NpoBepeTe Aanu MpexaTa e Bo3ayLiHa.

‘
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A NPEOYNPEOYBAHWE: Ako uceyouute of TpeBa ce 3arfiaBaT BO ucueneTe ja TaBara,
umcuucreTe ja co yetka. He oTcTpaHyBajTe ru ncevyouute oa TpeBa BO KOPUMTOTO UK Ha
ceyunoTo co paueTte unu Hosete. HamecTto Toa, KOpucTeTe COOABETHM anaTKu Kako YyeTka
unu metna. 3a pa ce ocuryparte geka umcevyouuTe oA TpeBaTta Moxe Aa ce cobepat BO
BpeKaTa 3a TpeBa, KOpUTOTO 3a UCTNyLUTake U BHAaTPELWHOCTa Ha KYKULITETO HA KOCUIKaTa

Mopa Aa ce ucuyucTar of KakBu 6uno 6nokupama.

OBMUe KoCUIKM MOXe Aa ce MmoaudumumpaaT unm npucnoco6at og HUBHaTa HopMariHa paboTa (LTo ce 3acHoBa
Ha uenTa Ha ynotpeba) - of 3agHa Kocurka co npasHehe Jo:
1. KOCUIKa 3a MynyMpare

LWTo e mynunpamwe?
Mpu mynumpare, TpeBaTa ce ceye BO eAeH paboTeH YeKop, NoToa TpeBaTa CUTHO Ce CeYKa M OTKaKo Ke ce
M3BpPLUN CEYKaHETO BO MOjacoT ce pacdpna Ha NOoBpLUMHATa Kaje LTOo AenyBa Kako NpupoaHo fy6pueo.
CoBeTu 3a mynuupame:

- PeposHo HamanyBajTe 3a MakcuMym 2 cm, o 6 cm Ha 4 cm BUCWHa Ha TpesaTa.

- KopwucTteTe octap HOX 3a uncTerwe. He koceTe BnaxHa Tpesa.

- [OBwxeTe ce camo HM3 paboTHaTa NoBpLUMHA.

- PepoBHO uncTeTe ro KNMUHOT 3a MynuMpare, BHAaTPELUHOCTA Ha KyKULITETO 1 CEYUNOTO 3a CeYerse.

MocTtanka 3a npMmMeHa
A MPEOYNPEQYBAHE: Camo co NnpekvH Ha MOTOPOT Y MUPYBake Ha CEYNNOTO.

EOEH: Apantaumja 3a mynuupame

1. TlloagurHeTe ro 3agHWOT Kanak u nssagere ja BpeRaTa 3a TpeBa.

2. TypHeTe o KINMHOT 3a Myn4yunpawe BO KOPUTOTO 3a Npa3HeHwe .,El,op,eKa HEe Ce 3aKa4dun ce Ha CBOETO
VNG cnvika G

3. [loTtoa cnywTeTe ro KanakoTt u TOj Ke ce 3aTBOpPU Hasaa u Ke ro NOoKpue KIMHOT 3a Mosn4unpame.

OBA: Kocewe co BpeKka 3a TpeBa

1. 3a pa kocuTe CO Bpeka 3a TpeBa, OTCTPAHETE ro KIMHOT 3a MoNnuMpake M CTPaHWYHWOT KaHan 3a
ucnyLTake U MHCTanupajTe ja BpekaTa 3a Tpesa.

YMATCTBO 3A YITOTPEBA

A NPEOYNPEOYBAHKE: CtapTyBajTe, cknagupajte U HanonHeTe ja KOCUnkKaTta co ropuBo Ha
paMeH TepeH.

NMPEA NOYHYBAHKE

HanojyBajte ro MoTopoT co 6eH3uH 1 macno.

A NPEOYNPEOYBAHKE: Hukoraw He aononHyBajTe ropMBO BO 3aTBOPEH NPOCTOP U HUKOrau
He NonHeTe rOPUBO CO BKIy4eH Unu Tonon motop. lNMpen nonHewe, NnoyekajTe Hajmanky 15
MWHYTMW OTKaKO Ke ro UCKNy4uuTe MOTOpPOT 3a Aa ce onagum.

NMPOBEPKA HA HUBOTO U NOJIHEHLE HA MACJIO BO MOTOPOT

A NMPEOYNPEOYBAHKE: 3a aa ce cnpeuu owTeTyBakbe Ha MOTOPOT, MOTOPOT Ce ucnopayyBa

6e3 macno unu 6eH3uH. Mpen Aa ro BKNyYnTe MOTOPOT, MOTOPOT MOpa Aa ce HamnoJsfiHU co

CooABEeTHO Macrio M 6eH3nH. OTKako ro cCKnonus MOTOPOT, NMPOU3BOAUTENOT UCTYpPU

Macrno BO Hero 3a ga ucreye u ga ro rectupa moroport. [lotoa ro ucnpasHun macnoTo og
MOTOpPOT, NNa MOXe Aa nMa Tparu og Macrio Ha npadkara, nako so motopot HEMA macno!
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PenosHo nposepyBajTe ro HUBOTO Ha MacsoTO. I'IpoaepeTe Aann HUBOTO Ha MacJ10TO € TOYHO. I'IpOBepyBajTe
ro HUBOTO Ha cekomn 12 yaca pa60Ta nnn CeKOj,CI,HeBHO npen ga ro 3ananunte MmoToporT.

KOPUCTETE MACJIO SAE 30 TUIN

A MPEAYNPEOYBAHWE: 3a pa ro npoBepute HUBOTO Ha MOTOPHOTO Macno, 3anpeTte ro

MOTOpPOT U CTaBeTe ja KocurKaTa Ha paMHa NOBpPLUUNHA.

Kopuctete SAE 30 unu ekBMBaneHTHO YETUPUTAKTHO MOTOPHO Macno CO BO3AyLUHO fagewe, Ha np.
SAE5W/30, SAE10W/30.

Uctypete 0,4 L oo 0,5 L macno Bo MOTOPOT, BO 3aBUCHOCT OA MOZENOT Ha KocunkaTta (npoBepeTe I
TEXHUYKUTE nogaToum).

OTKako ke ro HanomHUTe MacnoTo, NoYekajTe Aa ce ucLueau og OTBOPOT 3a NOSIHEHE Macro.

McuucTeTe ja KOHTpoMHaTa npadvka 3a HUBOTO Ha MacrnoTo CO YKCTa Kpra u TypHeTe ja BO OTBOPOT 3a
NnosiHeH-e Macro m Ao HaeojoT u HE JA 3ALUPA®YBAJTE!

Kora npaukarta e Bo oBaa nonoxba, macnoto tpeba ga 6uge Ha nonoBuHa nat nomery osHakute “MIN” n
“MAX”. Bo 0BOj criyyaj, KonmymMHaTa Ha Macno BoO MOTOPOT e AoBosHa. Kora ke ja 3aTerHeTte wuinkara, Taa
ke ogun noanaboko u MacnoTo Ke ja gocturHe nosuumnjata “MAX”.

He pnopasajte npemHory macno. lNpeMHory macno Moxe fa npeaussuka:

PN E

yageme,
TELUKO nanemwe,

KOHTaMMHauMja Ha cBeKM4YKaTa,
Basikake Ha oMnTepoT 3a BO3OyX.

DI‘ 3ABEJELWKA: 3a ga ro npogomkurte XMBOTHMOT BeK Ha BallMOT MOTOp, BaXHO e Aa ro

CMeHUTe MacrnoTo no npBute 5 yaca kopuctewe. MeHyBajTe ro MacrnoTo Kora MOTopoT e
yuwitTe TONOn 3a NOSIECHO Aa ce ucuean og MOTopoT Guaejkm ke Guae NOTEHOK.

NMPOMEHA HA MACJ1IOTO HA MOTOPOT

OTtcTpaHeTe ja npaukata 1 HaBaneTe ja KocunkaTa Ha cTpaHa 3a 90°.

MacrnoTo ke noyHe Aa Teue HM3 OTBOPOT 3a NOSTHEHE MAcro, Koe ro dpakate BO KOHTejHep. BHuMaBajTe
MacroTo Aa He Te4ve Ha nogoT!

Kocunkata Tpeba ga octaHe Bo oBaa nonoxba gogeka LenoTo Macno He ce ucueam og motoport. MoTtoa
BpaTeTe ja Kocurkarta Ha Tpkanarta u UCTypeTe CBEXO Macsio BO MOTOPOT. HanonHeTe ro macnoTo cnopes,
nocTankaTa onvLlaHa BO nornasjeto ,[1poBepka Ha HUBOTO M AOMNOSIHYBake HAa MOTOPHOTO Macmno®.
BknydeTe ro MOTOPOT M OCTaBeTe ro HakpaTko Aa paboTu.

3anpeTe ro MOTOpOT, NOYeKajTe eAHa MMHYTa U NMPOBEpPEeTe ro HUBOTO Ha MacnoTto. [JonosHeTe ako e
noTpeodHo.

Mpenopaku 3a ropuBo
KopucTeTe unct, cBex, 6e3omnoBeH, 0bnyeH 6eH3nH co Hajmarnky 77 oktaHu. KyneTe JOBONHO ropmBo 3a ga ro
notpowwute 3a 30 geHa. Hukoralwl He MeLlajte Macno co GEH3MH.

MpoBepeTe ro HABOTO Ha rOPMBOTO

1.
2.

3.

4,

MoTopoT Mopa Aa ce nsnagu HajMarnky 2 MMHyTU npeg Aa ce HanosHW ropuBo.

Mpen nonHewe ropvBo, NMPBO UcUMCTETE ja obnacta OKoMy OTBOPOT 3a MOSfHewe ropmeo. [loToa
OTCTpaHeTe ro Kanakot

HanonHeTe ro pesepBoapoT OKOMNy ABa CaHTUMETPU MOA JONHMOT pab Ha BpaToT, LO3BOMYBajkM My Ha
ropMBOTO Aa ce npowwunpu. BHumaBajTe Aa He ro NpenoniHUTE pe3epBoapoT.

Mo nonHeweTO, 3alpadeTe ro kanadeTo Ha OTBOPOT

CTAPYBAHWE HA MOTOPOT

A NMPEOYNPEOYBAHKE: Ceunnoto noyHyBa Aa ce poTupa BegHawl LWITOM Ke ce 3ananu

MOTOPOT. M3ayBHUTE racoBU U ApyruTe AefIOBM Ha NPOU3BOAOT Ce BXeluTyBaaT 3a Bpeme
Ha ynoTtpe6ara, 3aToa ApXeTe r'M paueTe, Ho3eTe, kocaTa U obnekaTta noganeky op cute
NoABMXHU AenoBu Ha npousBogoT. MpoBepeTe Aanu ceuynnotTo e AOGPO NMPULIBPCTEHO
npea ga ro 3ananure MOTOPOT.



IskraERO IskraERO

3a pa ro 3ananute MOTOPOT, NpoBepeTe Aalnin NPUKIYYOKOT 3a CBeKMYKa e NoctaBeH Ha
CBeKMYKaTa M AeKa MaluMHaTa e HarnoJsiHeTa CoO AOBOJIHO Macno U GeH3uH.

1. MMpwv nanewe nageH MOTOP MM akO MOTOPOT NpecTaHan fga paboTu 3aToa WTo ocTaHan 6e3 ropveo,
npuTUcHeTe ja 3-5 natn nymnata 3a ropuso .

A NPEOAYNPEQYBAHKE: MNperoneMnoT NpUTACOK Ha MymnaTa 3a ropuMBO MOXe [a Npeav3Buka
rnonnasyBaHe Ha MOTOPOT.
He e HeonxodHO fa ce KOpUCTM NymnaTa 3a ropueo Npu nanexe Tonomn MoTop.
AKO MOTOpPOT 3acTaHe Mnopaju HedoCTaToOK Ha BGEeH3WH, JornonHeTe u nputucHeTe ja 3-5 natu
nyMnara 3a ropvso.

2. 3actaHeTe 3aj paykuTe Ha Kocuikata, MNpUTUCHETE W OpXeTe ja LupBeHaTa padvka 3a
BKIyJyBaH-e/UCKIyYyBake Ha MOTOPOT 1 noBrieyeTe ja paukaTta 3a ctapTyBawe Ha moTopoT B
O6MYHO MOTOPOT 3anoyHyBa CO NMPBOTO NOBIEKYyBake. AKO He, MOBTOPETE ja mocTarnkaTa

3. [pu nanexwe Ha TONON MOTOP, KOPUCTETE ja UCTaTa NoCcTanka, OCBEH LUTO BO OBOj criyvaj camo 1 nar ja
npuTMcKaTe nymnaTa 3a rop1eo.

4. WsBneueTe ja padykaTa 3a CTapTyBawe Ha MOTOpOT npubnmxkHo 10-15 cm gopgeka He nodyBCTBYBaTe
0Tnop, a NoToa CTapTyBajTe r0 MOTOPOT CO AOBOJSIHO CUITHO (Op30) Brneyeke.

5. Kora ke ce 3ananu MOTOPOT, BpaTeTe ja paykaTa 3a CTapTyBake BO novyeTHaTa nonoxba 0o BOOUYOT 3a
jaxke n ocnobopaere ja paykarta

DE ®PYCHOTA: Ako MOTOPOT He 3ananu no Tpu NoBriekyBaka, MOBTOPETE ja nocTankara.

NMOCTAINKA 3A MPUMEHA

3a BpeMe Ha ynoTpe6ara, LUBPCTO ApXKETe MM U padkaTta 1 paykaTta 3a BKIyYyBare/MCKIydyBake Ha MOTOpoT
Co ABeTe pale.

®PYCHOTA: Ako ja ocnoboauTe padkaTa 3a BKIydyBaHe/MCKITydyBake Ha MOTOPOT Jo4EeKa € BO
ynotpeba, MOTOpOT Ke 3acTaHe M KocunkaTa Ke npectaHe ga pabotu.

3AMNMUPAKBE HA MOTOPOT

A NMPEAYNPEOYBAKE: o 3anupake Ha MOTOPOT, CEYUNIOTO MpPoOAOSIKYBa Aa poTupa
HEKONKY CEeKyHAMW.

1. Ocnobogete ja padkaTa 3a BKJ'Iy‘-IyBaI-be/I/ICKJ'Iy‘-IYBaI-be Ha MOTOpPOT 3a Aa ' 3anpete MOTopoT L CEHYUNNoTo
2. l/ICKnyque ro U u3BageTe ro Kanadeto of cBekudkata 3a Aa cnpe4dunTe cnyqajHo nanewe pgoaeka
Kocunkarta e 6e3 Haa3o0p.

YNCTEHE HA NOMJNIABEH MOTOP

®PYCHOTA: AKO MOTOPOT He 3ananu Mo HeKosKy obmnan, Moxe ga duage npennaBeH CO BULLIOK
ropueo.

OcnobogeTe ja padkaTta 3a BKNyvyBahe/UCKIyYyBake Ha MOTOPOT 3a Aa ro 3anpeTe MOTOpPOT.
OtctpaHeTe ja ceekuukata [, ucywere ja, a notoa noeTOPHO MHCTanMpajTe ja.

MoBneveTe ja paykaTta 3a BKNy4yBahe/UCKNyYyBake Ha MOTOPOT KOH ropHaTa payka.
PecTtapTupajTe ro MOTOPOT KaKo LUTO € ONULIaHO Morope.

BKIYHYYBAHWE HA CAMOABUXEYKU MNMOIOH

1. Baparo BKIy4YnTe CaMmoOOa4HMOT NOroH, NPUTUCHETE U apXeTe ja padkaTa 3a BKiy4vyBaHk-€ Ha CaMOOHUOT
noroH . KocunkaTta aBToMaTtcku ke NoYHe fa ce OBUXK Hanpena [«lzhcl 0.
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2. Kora ke ja ocnoboauTte paykaTta 3a NOroH Ha CaMOOdHW, KOCUIKaTa aBTOMAaTCKM Ke NpecTaHe [ia ce ABUXU.

A NMPEOYNPEOYBAHKE: Bawara kocuinka e HameHeTa 3a ynotpe6a Bo rpaguHara 3a cevyere
TpeBa He noBucoka og 250 mm. Hukoraw He obupayBajTe ce ga Kocute HeBOobu4aeHo
BMCOKa CyBa Unu BnaxHa TpeBa (Ha np. nacuwTe) unuv Kyn cyBu nucja. Octatoum og TpeBa

MNKU N1cja MoXe Aa NoYHaT Aa ce cobupaaTt Ha nanyb6ara 3a Kocurika unu ga aojaart Bo

KOHTaKT CO M3AYyBHUTE racoBM Ha MOTOPOT, CO3AaBajKku NOTeHLMjariHa ONacHoOCT oA noxap.

3A HAJOOBPU PE3YJNTATU OO MYJNTYEHE

McuucTeTe ro TPEBHUKOT 04 cuTe HeuncToTun. BHMmMaBajTe ga Hema Kamena, CTanoBu, XUUmM Unu apyru Tyrm
npegMeTn Ha TPEBHUKOT, KOM cry4vajHo 61 moxerne Aa buaat dpneHu of Kocurkarta Bo Koja 6Guno Hacoka u
CO Toa Jda npeamsBuMKaaT Cepuo3HM TeNecHVW NoBpeau Ha onepaTopoT WMnv TPeTu nvua, wunyv nputoa ga
npegu3BmKaaT MaTepuvjanHa TeTa Ha UMOTOT U OKOSNTHUTE CTPYKTypu. He koceTe BnaxHa Tpesa. 3a edpukacHo
MynuMpare, He ceveTe BMnaxHa TpeBa, bnaejkn Taa ce nenu Ha JoNnHaTa cTpaHa Ha KanakoT M Ha TOj HauuH
ro cnpedysa NpaBuUHOTO Myn4YMpake Ha ncevounTte of TpesaTa. He cevete noBeke of 1/3 o gomkunHaTta Ha
TpesarTa. [penopavaHoTO cevere Ha npekpueka e 1/3 og JormkMHaTa Ha TpeBaTa. bpauHarta Ha kocunkata
Mopa Aa ce npunaroam Taka LTo ncevounTe o TpeeaTa Moxe paMHOMEPHO Aa ce pacnopeaar No TPEBHUKOT.
3a 0cobeHo TeLLKo ceyere Ha rycta TpeBa, MOXebu e HeonxoaHOo Aa ce KOPUCTU HajHuckaTa 6p3vHa 3a ga
ce 06e36eam YnCTO cevere 1 OOpo Mynyuparse. MNpy Mynyupare Ha gonra TpeBa, TPEBHUKOT MOXebun ke
Tpeba ga ce Kocu BO ABe hasum, Npu LWITO BTOpaTa dhasa Ha KoCeHe ro cnywita cevymnoTo gononHuTenHa 1/3
O[] BMCMHATa Ha TpeBaTa; HO UCTO Taka MOXe [ja MMa CMUCIa a Ce ceve crnopep pasnuyHa Lwema oTKOSKY BO
npBata gasa. Mano npeknonysake Ha UCEYOLUTE CO CEKOE NMOMMHYBaHE Ha KOCEHE NCTO Taka ke MOMOrHe
4a ce mncumcTaTt nceyouuTe LITO OCTaHane Ha TpeBHWKOT. [Npu MynumMpawe, kocunkaTta Tpeba cekoraw aga
paboTn co nosH rac 3a ga ce o6e3bean Hajoobpo cederwe M ga ce 0b6e3dbegn HajedmkacHO MynuMpame.
WcuucTeTe ja gonHaTta cTpaHa Ha kanakoT. He 3abopaBajTe ga ja ucdymctuTe gonHarta cTpaHa Ha nanybarta
3a ceyetrbe Mo CeKkoe Mynuyvpare 3a ia CnpeynTe Tanoxehe Ha TpeBaTta U NPaBUHO MyNYMpaH-E.
Mynuymnpawe Ha nuctoBute: MynunpaweTo Ha NMUCTOBUTE UCTO Taka MoXe Aa Omae KOPUCHO 3a BalLMOT
TpeBHUK. Mpu MynuMpare nucja, NnpoBepeTe Aanu NUCTOBUTE Ce CYBU M [a He NnexaT Ha TPEBHUKOT BO
npemHory aebenu cnoesu. He yekajte gogeka He NagHaT cuTe nucja of rpaHKUTe nNpea aa mynyupare.

A NPEOYNPEOYBAHWE: Bo cnyuaj kocunkata aa yapu Bo Tyf npeameTr, MOTOPOT Mopa

BegHaw Aa ce 3anpe. Mo oTcTpaHyBaHeTO Ha XuuaTa Ha CBeKMuKaTa, Kocunkarta Tpeba

TeMenHo Aa ce nperneaa 3a eBeHTyanHo owTeTyBake U Aa ce NoNpaBu CeKakBa luTeTa

npea Aa ce pecTapTvpa M KOPUCTM KocunkaTa. NpekymepHuTe BUGpaumm Ha Kocunkara 3a

BpeMe Ha HeroBaTa pab6oTa ce 3HaK 3a owTeTyBawe. Kocunkata mopa BegHaw ga ce
nperneaa v nonpasa.

KYKULLUTE HA KOCUIKATA

[onHaTta cTpaHa Ha KyRMLITETO Ha Kocunkara Mopa a ce YiCTu No cekoja ynotpeba 3a Aa ce cnpeyn nenexwe
Ha ocTaTouWTe of TpeBaTa Ha KyKULUTETO, LUTO MOXe Aa ro OTexHe ncdpnaweTo Ha TpeBaTa criegHuoT nat
Kora Ke kocuTte.

HaBaneTe ja kocunkata Ha cTpaHa, HO camMo CO (PUITEPOT 3a BO3aOyX oposropa! MoToa kopucteTe
HemeTarneH npeaMeT (Ha Np. APBO) 3a Aa ja OTCTpaHUTe TpeBaTa LUTO Ce 3anenuna Ha TenoTo Ha KocunkaTta
BO obnacTa 3a kocewe. TpeBaTa MOXe [a ja OTCTpaHWTe U CO paka ako CTaBuTe 3alUTUTHA pakaBuua.

A NMPEOYNPEQYBAHE: AKo HenpaBwUIHO ja HaBanuTe KOCurKaTa, MacnoTo Ke ucreye Hu3
AUWHUKOT HaA MOTOPOT BO q:mm'epo-r 3a Bo3AyX, WTO MOXe Aa npeau3BUKa ollTeTyBakbe
Ha moTopoT! MNpekymepHUTEe BUOpauum Ha Kocurnkarta 3a BpeMe Ha HeroBaTa pabora ce

3HaK 3a owwTeTyBawe. Kocunkata Mmopa BegHall fa ce nperneaa v nonpasa.

Kocunkata uma un NPUKITY4OK Ha KOj MOXXeTe Ja noBp3eTe LupeBo 3a BoAa.

1. MoBp3eTe ro LPeBOTO CO KOCUIIKAaTa M BKITy4YeTe ro A0BOAOT Ha BoAa. BknyyeTe ro MOTOpoT M ocTaBeTe ro
Oa paboTu KpaTKo BpeMe.

2. 3aTBOpEeTE ro 4OBOAOT Ha BOAA W U3BAAETE IO LPEBOTO.

OBaa nocTanka 3a YMCTewe He e Hajnpenopadnuea, buaejkm Bogarta 3a BpeMe Ha YNCTEHETO M U3MMBA U

nogmavkaHuTe [OeNfloBM Ha CaMOOAHWMOT TMOrOH, LITO O HamaryBa HEroBMOT BEK Ha Tpaewe. 3artoa,

npenopayvyBamMe Aa ja KOpMCTUTE NocTankaTa onvlaHa Ha MOYETOKOT Ha MOrMaBjeTo (XEMUCKO YNCTEHE).
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UWHCTPYKUUU 3A NMPUNATOAYBAKE BUCUHA

A NMPEOYNPEOYBAHKE: Hukoraw He npaBeTe HMKaKBU NpunarogyBaka Ha Kocunkarta 6e3
NpeTXoAHO Aa ro 3anpere MOTOPOT Ha KOCUJIKaTa M Aa ja UCKITy4YuTe XuuaTta Ha CBeKMYKara.

1. MMpepn Oa ja cMeHUTe BUCUHATA Ha KOCEHETO, NOTPebHO e Ja ro 3anpeTe MOTOPOT Ha KocunkaTa v aa ro
n3BaguTe KanadeTto of ceBekudkara.

2. 3a paja NnpoMeHUTe BUCUHATa Ha CEYEHETO, NOBMEYETE ja BUCMHATA Ha paykaTta 3a npunarogyBare Ha
cever-eTO noaaneky of TenoTo Ha KocuskaTa Taka LUTO ockaTa Ke uanese HaaBop o x1eboT, a notoa
MOMECTETE ja paykaTa Hanpes unu Hasag 3a Aa ja NnocTaBuUTe COOABETHATa BUCUHA

NMPUNATOOYBAHWE HA ATrOJ1IOT HA PAYKATA HA TPUKAHKE

MoBneyeTe ro kon4yeTo 3a 6p30 npunarogyBame ] HAHaABOP M CBPTETE O 3a [a ro NOCTaBMTE Kako LuMMKa
3a Typkarbe
Mo nocTaByBawETO, peceTnpajte ro konyeTo 3a 6p30 NOCTaByBaH-E.

OAPXYBAHE

Ce npenopayyBa fa ce npuapxysaTte 4O CNeQHVOT pacnopen 3a oapxyBakwe. OBa ke 06e36eau npaBunHa
paboTa Ha kocunkaTa n 6e3begHa ynotpeba.

Onepaumja 12 yaca 24 yaca 36 yaca

BosayweH duntep Yucrene Yuncrene [MpomeHa
CBekunyka KoHTpona Yuncrene [MpomeHa
MoTopHo Macno KoHTpona MpomeHa KoHTpona

CBEKWYKA

KOpMCTeTe CaMO OpUrnHaIHum CBEKMYKM 3a 3aMeHa. 3a Hajﬂ,06pl/l pe3ynrtartum, cBeKkmyKaTa TpeGa 4a ce MeHyBa
Ha cekoun 36 Yaca pa60Ta mnnm ceKoja Ce30Ha, Koe n aa e npBo.

OTkako ke ce onagu MOTOPOT, U3BPTYBa|Te ja cBeKknykaTta.
OTcTpaHeTe ja cBeknykaTa co MOMOLL Ha KryY 3a CBeKMYKa.
VicuncTteTe ja cBekMYKaTa CO XKUYEeHa YeTka (He € BKIy4eHa).

MocTaseTe ro jasoT Ha 0,75 mm EIIITERSY.
BHumaTenHo nHcTanupajTe ja cBekMykata padHo 3a ga nsberHeTte BKPCTyBake Ha HABOjOT.
LLitom cBeknykaTa e Ha MecTo, KOPUCTETE KIy4Y CO OTBOPEH Kpaj 3a Aa ja 3aTerHeTe NognoLkaTa.

ok wbE

AKO CBekuykaTa Hema 1ckpa, MOTOpOT He Moxe Aa paboTtu! MoxeTe ga ja npoBepuTe UckpaTa Ha CriegHnoT
HauuH (3a TecToT Ke BU Tpeba nomMoLL of, eaHo nvue):

OTcTpaHeTe ja cBeknykaTa of rnasarta Ha LMIMHOEPOT.

BmeTHeTe ja cBekmnykaTa BO KanayeTo Ha CBeKkuykara.

MpuTrcHeTe ja obnacTa Ha cBeKn4kaTa kage LWTO € KOHELOT Ha anyMUHUYMCKOTO KyKMLITE Ha MOTOPOT.
Cera Heka BalWMOT NMOMOLLHMK Aa ja MPUTUCHE U 3afpXW LpBeHaTa padka 3a BKIydyBah-e/UCKydYyBame
Ha MOTOpPOT M NOBIeYeTe ja pavkaTa 3a CTapTyBake Ha MOTOPOT.

Mopa ga ce nojaBu uckpa Ha cBekunykara!

HanpaBeTte ro Toa Bo cnabo oceBeTneHa npocropuja, buaejkn ke 6uge TewWwKo Aa ce BMAM McKpaTa Ha
OHEBHa CBeTMNMHA.

7. Axo cBekuMyKkaTa Hema Uckpa, 3aMeHeTe ja co HoBa.

OUNTEP 3A BO3AYX HA MOTOPOT

A NMPEOYNPEOYBAKE: 3a npaBMnHo ¢hyHKUMOHUPaHEe Ha MOTOPOT, HEONXOOHO € Aa ce
ocurypare aeka ¢ountepoT 3a Bo3ayx e cekoraw 4yucT. NpoBepeTte ro ountepoT 3a BO3AYyX
npen cekoe KoCele U UCHUCTETE IO [OKOJIKY € NoTpe6Ho!

PwnNPE
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Heuunctnor chnTep 3a BO34yX MOXe ga goBene Oo0 abewe Ha UWMNNHAApPoOT U KNUnorT,
HamarneHa MOKHOCT Ha MOTOPOT, 3rojieMeHa noTpouwyBadka Ha ropumBo, 4ag og MoTopoT
WUTH.

YNCTEHE HA ®UNTEPOT 3A BO3AYX

A NMPEOYNPEOYBAHKE: Heuuctute counTtpm 3a BO3Aayx ja HamanyBaaT MOKHOCTa Ha MOTOpPOT
CO TOa LWITO He My AaBaaT AO0BOJIHO BO3AyX Ha kapbypaTopoT. AKO MMa MHOTY npaliMHa BO
BO3AYyXOT, puntepoT 3a Bo3ayx Tpeba noyecTo Aa ce npoBepyBa.

OTtcTpaHeTe ro HaABOPELLHWNOT Kanak Ha (ounTepoT 3a BO3AyX

OpnneneTe ro UNTEPOT 3a BO3AyX Of KyKULLTETO Ha PUNTEPOT 3a BO3AYX

lMpoBepeTe ro dunTepoT 3a Bo3gyx. Ncumctete ro domntepoT 3a BO3Ayx CO Tonna Boaa v 6nar canyH.
OcTtaBeTe ro hunTepoT 3a BO3ayX Aa Ce UCYLLUM TeMeSHO nNpes NOBTOPHO Aa ro MHcTanupare.

4. BwmeTHeTe ro mnTepoT 3a MCHUCTEH BO3AYX BO KYKULLTETO M MOBTOPHO CTaBETE IO KanakoT Ha (huntepoT
3a BO3AyX.

wn e

DE PYCHOTA: He kopucteTe Bo3ayXx NoA NPUTMCOK UM pacTBOPYBauM 3a YNCTere Ha hunTepor.
Bo3gyxoT moa mMpUMTUCOK MOXe da ro owTeTu unTepoT, a pacTBOpyBaduTe ro pacreopaart.
3ameHeTe ro uUNTEpPOT ako € UCTPOLLEH, NCKMHAT, OLUTETEH UMW HE MOXE Aa CE UCYUCTHU.

HOX

A BHUMAHMUE: MNMpep oa 3ano4yHeTe co paboTa Ha ceunnoTo, ancoflyTHO e HeoNnXxo4Ho Aa ce

MCKNy4u M U3BAAM XKMLLaTa HA cBeKMYKaTa 3a Aa ce Cnpeyu criy4yajHo naneke Ha MOTOPOT.

3awTuteTe rm pauete of OCTpUTe pPaboBM Ha CEYUIIOTO CO HOCEHe TelWKU 3alTUTHU
pakaBuum.

1. Haeanerte ja kocunkata Ha CTpaHa, HO caMo CO ouUNTepPoT 3a Bo3ayx ogosropal
2. OnabaBeTe ja 3aBpTKaTa LUTO r0 NPULBPCTYBA HOXOT U APXayoT 3a HOX Ha BPATMIIOTO HA MOTOPOT
cnuka T}

A BHUMAHUE: Bo Hekou mMopenu, BO AynKaTa Ha ApXa4voT 3a HOX MMa nopasolka 3a
pactojaHne! BHumaBajTe aa He ja usrybure. Nognowkara ke Tpeba Aa ce npemecTu BO
HOBMOT Ap>Xay 3a HOX BO CNy4aj Aa ce CMEeHM.

3. N3BageTe M ceunnoTo 1 ApXKaYvoT 3a HOX Of, BPaTUNOTO HA MOTOPOT.

4. lNpea NOBTOPHO Aa ro NpUKaunTe ApXayvoT 3a HOX Ha BPaTUIOTO HA MOTOPOT, HAaHeceTe MacT Ha AynkaTa
Ha OpXa4yoT 3a HOX 3a Aa crpeynTe Aa ce 3anenu Ha BpaTUMoOTO Ha MOTOPOT MO MOJOMr BPEMEHCKM
nepuoga.

5. lNMocTaBeTe ro HOXOT Ha3ad Ha APXa4yoT Taka LUTO O3HaKaTa Ha HOXOT e Buanvea M 3aTerHeTte ro co
3aBpTKaTa. 3aterHeTe ja 3aBpTkaTa CO BpPTEXEH MOMeHT o4 40 Nm.

A BHUMAHUE: lMepvoauMyHO npoBepyBajTe ro ApXa4voT 3a HOX 3a MOXHM MYyKHaTUHW,
ocobeHO BO cny4aj Ha cyaup co TyiM npeamMmeTu. 3aMmeHeTe ro [OKOJIKY € MoTpeGHo.

3a Hajnobpw pe3ynTaTi BO CEUYEHETO, HOXKOT Mopa Aa buae octap. CeunnoTo Moxe NMoBTOPHO Ja Ce OCTpM
CO OTCTpaHyBate U OCTpewe; HeonxooHo e Oa ce ocurypa geka CeuvyunoTo CeKkorall HanukyBa Ha
NMPBOGUTHOTO KOCEH-€ KOMKY LITO € MOXHO MoBeke. VcknyuuTenHo e BaxHO cekoj cederse pab na Gupe
M3MOXEH Ha MCTa KONMUYMHA Ha Mernere 3a [a Ce CMpeys HepamHoTexa Ha ceuunoTo. HenpaBunHaTta
paMHOTEXa Ha CeunnoTo Ke pesyntupa co NpekymMepHy BUGpaLmm LITO MOXe Ja Npeau3BMKaaT oTeTyBame
Ha MOTOPOT M KocwnkaTa. lorpuxeTe ce BHUMMATENHO Ja ro uabanaHcupaTte CeYMrioTo Mo MEeNeHEeTo.
PamHoTeXaTa Ha ceunrnoTo MoXxe Aa ce TecTupa co GanaHcupare Ha CevyuroTo okosy cTebrnoto Ha
wpadumrep. OTCTpaHeTe ro MeTanoT o4 TeXMHcKaTa cTpaHa Jofeka He ce usbanaHcupa paMHOMEPHO.

3ABPTKA 3A MNMPULUBPCTYBAHKE HA CEYUIIATA

LlenTpanHa 3aBpTka 40 Nm muH, 54 Nm makc. 3a ga ce 06e3beam 6e36eqHO DYHKLMOHUPaHe Ha BaLLMOT
ypen, CUTE HaBpTkn 1 3aBpTkM Tpeba pedoBHO ga ce NMpoBepyBaaT 3a NpaBWHO 3anevaTyBawe. Co
MHTEH3MBHa ynoTtpeba, ocobeHo BO yCrOBM Ha NecoYHa NoyBa, Ce4MIioTo ce ucTpoLum n rybu gen og ceojara
npBobuTHa cpopma. EdmkacHocTa Ha cever-eTo ce HamanyBa, Na ceumrnoTo Tpeba aa ce 3ameHu.
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Cekorall e HeONXoAHO Aa ce 3aMeHU CeYnnoTo camo Co OopUrMHanHMOT pe3epBeH aernl. MoXHuWTE WTETH KOU
npowuasneryBaart o4 HepaMHOTEeXaTa Ha Ce4nioTo He ce OAroBOpHOCT Ha NpoOn3BOOUTESIOT.

Kora ro 3amMmeHyBaTe Ce4yunsioTo, Mopa ga ro KOpuctmte opurmHariHMoT Tun Oo3Ha4YeH Ha Ce4YnsioTo. Be monume
KOHTaKTI/IpajTe CO BaWMOT JIOKalieH npoaaBady unun jaBeTe ce BO Hauwata KOMI'IaHVIja 3a da ro Hapadarte
ce4yunoro.

A BHUMAHUE: Hukoraw He gonupajte ro poTMpa4ykoTo ceymno.

MOTOP

A MPEOYNPEOYBAKE: BHumaBajte oa He ce Hamokpu MoTopoT. BogaTta moxe ga ro owteTtun
MOTOPOT UK Aa ro 3aragn CUCTeMOoT 3a FOpuBo.

lMpoBepeTe ro n ucyncTeTe ro MOTOPOT Npea cekoja ynoTpeba. Kora ce KOpMCTM BO YCNOBM Ha UCKITYyYUTENHO
npaLlnHa, YACTETE r0 MOTOPOT Ha CEKOM HEKOKY Yaca. JlowmnTte nepdopmaHcu Ha MOTOPOT Y HABOL4HYBaHETO
06u4YHO yKaxkyBaaT Aeka unTepoT 3a Bo3gyx uma notpeba of cepsucmpare. Bo Bpcka co cepBrCMpakbeTo
Ha UNTEPOT 3a BO3AyX, CreaeTe M ynaTcTBarta BO nornasjeTo ,Yucrterwse Ha untepoT 3a Bo3ayx"”.

UncteTe co YeTka Unm komnpuMmmpaH Bo3ayx (komnpecop). Hacnarute of fy6pe WTo ce HaTanoxyeaaT oKomny
n3QyBHUTE racoBM MOXe Aa npeamsBukaaTt noxap. He uctypajte Boga Bp3 MOTOPOT 3a Aa ro UCHUCTUTE,
6uaejkn BogaTa MOXe Aa ro 3aragm ropMeoTo.

MoTopoT (nogpadjeTo noA KanakoT Ha MOTOPOT - CTapTep, BeTap, NepkX 3a nagewe Ha UnnMHapuTe) mopa
Aa 6uae uncT 3a Ja ce 0BO3MOXM NpaBuIiHa LMpKynaumja Ha BO34yXoT, WTO € 04 BUTaNHO 3Hayewe 3a Jonr
BeK Ha MOTOpOT. lMorpuxeTe ce cekorall fa ja oTCTpaHyBaTe TpeBaTa, HeuncToThjaTa U 3ananmBmTe ocTaToLm
oa obnacta Ha npuryLlyBayoT.

Mcunctete ro cuctemoT 3a Nagete. TpeBaTa nnn nneeBenoT Moxe ga ro 3atHat CMCTeMOoT 3a BO34YLUHO
nageHwe Ha MOTOpPOT, ocobeHo Kora kocuTe gornra u CyBa TpeBa. Moxebu ke Tpe6a YNCTeHw€ Ha BHaTpeLlHnTe
Nnepkn n NoBpLInHN 3a nNagexe. Osa ke cnpe4dun nperpeeBake n olTetyBakbe Ha MOTOPOT.

YINATCTBA 3A HYBAKE (BOH CE3OHA

Mpun No4roToBKa Ha kocunkaTta 3a cknagupake, Mopa fa ce 3emaT npeaBus CregHUTe YeKopu:

1. VcuepeTte ro pesepsoapoT 3a ropuso, BKNy4eTe ro MOTOPOT U OcTasBeTe ro Aa pabotu goaeka He ce
nckny4n. Ha oBOj HauuMH, ke ro NOTPOLUM FOPMBOTO LUTO OCTaHa BO LieBkaTa 3a cHabayBare CO ropuBo U
kapbypaTtopoT. AKO He ro HanpaBuWTe OBa, rofiemMa € BepojaTHOCTa [eka ropMBOTO OCTaBEHO BO
kapOypaTopoT Ke CTaHe He3anasnvBo U1, Kako pe3ynTaT Ha Toa, Kocurkata Hema Aa paboTu Ha NOYETOKOT
Ha HoBaTa ce3oHal

2. TemenHo wucunucTeTe ja W nogmadvkajTe ja KocurkaTta Kako LWTO € OonuwaHo BO YynaTcTBaTa 3a
noaMayKyBar-e.

3. UygajTe ja KocunkaTa Ha CyBO, YNCTO M JOBPO NPOBETPEHO MECTO.

TPAHCIMNOPT

1. WcnpasHeTe ro pesepBoaporT 3a rac.

2. Cekorall BKryYyeTe ro MOTOPOT AoJeKa He ro NoTPOoLLM NPeocTaHaToToO FopMBO BO pe3epBOapoT.

3. Wcuenete ro MOTOpPHOTO Macno Adodeka MOTOpPoT e cé ywTte Tonon. OTcTpaHeTe ro Kanayeto Ha
cBekuukaTa o cBekuukaTa. MicumcreTte rv nepkuTe 3a Naferse Ha UUMMHAEPOT M KYKULITETO.

4. KopucteTe ro opurMHanHoTo nakyBare 3a TPaHCMNOPT CEeKoralll Kora € MOXHO.

CEPBUCUPAHE

KOpMCTeTe ' coogBeTHUTE OopuUrMHanHun goaatoun n pe3epBHU OernioBy o4 Npon3BoOUTENOT HaA anaToT. Ako
npon3BoaoT Ce pacune un n0|<paj HalwlaTta KOHTpOJia Ha KBariMTeToT 1 BalleTo NpaBUITHO OOpXyBaH-€, HEKa ro
nonpasun oBNnacTeH cepBucep.

I'Ipe.q Aa ro npegagerte npon3BoaoT Ha cepBuC, TOj Mopa Aa ce ucH4mctm og cute He4YnCToTun U BO
HeroBoTo opuruHanHoO nakyBame.
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3ALUTUTA HA XXUBOTHATA CPEOMHA

Ha KpajOT Ha CBOjOT KOPUCEH BEK, KOCUJ1KaTa HE CMee Aia Ce OTCTpaHyBa 3aeHO CO BOOOMYaeHMOT KOMYHaneH
oTnaa, TyKy Mopa Aa ce OTCTpaHyBa Ha €KOJIOLLUKN Ha4YnH MNMpeKy nocebeH LeHTap 3a COGVIpaI-be oTnag.

PELWABAHE HA NMPOBJIEMU

NPOBJIEMOT

‘ MOXHA NMPUYUHA KOPEKTUBHA OEJHOCT

MoTopoT He nanu

Paukara 3a rac He e BO npaBunHa nonoxba
3a faleHnTe YCroBW.

lMomecTeTe ja paykaTa 3a rac Bo
npasunHara nonoxoa.

Pe3epBoapoT 3a ropveo e npaseH.

HanonHeTe ro pesepeoapoT Co ropueo.
Buaete Bo NMPUPAYHKK 3A
OMNEPATOP 3A MOTOP.

EnemeHTOT Ha ounTepoT 3a Bo3ayx e
BallkaH.

WcuncteTe ro enemeHTOT Ha punTepoT
3a BO3ayX; nornegHeTe ro NpupaYHUKoT
3a MOTOPOT.

OnyLwiTeHa cBeknyka

3arerHeTe ja cBekm4ykaTa Ha 25-30 Nm.

>Kuua 3a cBekunuka e oTnywiTeHa unm
WCKIyYeHa of CBEKNYKaTa.

MHcTanupajTe ja xuuaTta Ha cBekunykarta.

JasoT Ha cBeKknykaTa e HeTOYEH.

[MocTaBeTe ja ja3oT nomery enekrpoaute
Ha 0,7 po 0,8 mm.

Ceeknukarta e HeucnpasHa.

MHcTanupajte HoBa cBeKkunyka co
coofBeTHa npasHuHa. Bugete Bo
MPUPAYHKK 3A ONEPATOP 3A
MOTOP.

KapGypaTopoT e npennaBeH co ropueo.

OTcTpaHeTe ro eNnemMeHToT Ha (UnNTepoT
3a BO3AyX M BIieYeTE IO jaxkeTo 3a
CTapTyBahe MoCcTojaHo Aodeka
KapBypaTopoT He ce UCYMCTU; NoToa
NOBTOPHO MHCTanNMpajTe ro eneMeHToT
Ha UNTEPOT 3a BO3AYX.

HewncnpaseH MOyn 3a nanexe.

KoHTakTupajTe co oBnacTeH cepaucep.

MoTopoT TeLwko ce
cTapTyBa unm ja ryom
MOKTa

HeuncToTuja, BOga Unv cTapo ropmMeo BO
pe3epBoapoT

McueneTe ro ropuBoTo U UCHUCTETE O
pes3epBoapoT. HanonHeTe co 4nCTo,
CBEXO ropuBo.

OpBopHaTa ayrka Ha pe3epBoapoT 3a ropuBo
e 3aTBOpeHa.

WcuucTeTe ro unmn sameHeTe ro
KanayeTo Ha pe3epBoapoT 3a ropuBeo.

EnemeHTOT Ha ounTepoT 3a BO3OyX e
BaJlkKaH.

McumcTteTe ro enemMeHToT Ha punTepoT
3a BO3ayX.

MoTopoT paboTu
HenpasuiHo

CsekunykaTa e HencnpasHa.

WHcTanmpajTe HoBa cBeku4ka co
COOABETHA NpasHuHa.

JasoT Ha cBeknykaTa e HeToYeH.

lMocTaBeTe ja ja3oT nomery enekrpoaute
Ha 0,7 po 0,8 mm.

EnemMeHTOT Ha (huITepoT 3a BO3ayX e
BarkaH.

WcuncteTe ro enemeHTOT Ha punTepoT
3a BO34yX; nornegHeTe ro NpupayYHuKoT
3a MOTOPOT.

PaGoTaTa Bo nep Ha
MOTOpPOT e cnaba

EnemMeHTOT Ha (huITepoT 3a BO3ayX e
BarkaH.

WcuncTeTe ro enemMeHToT Ha omuntepoT
3a BO3AyX; NorneaHeTe ro NpUpaYHnKoT
33 MOTOPOT.

BosaywHute oTBOpPKM BO KanakoT Ha MOTOPOT
ce GnokunpaHu.

OtcTpaHeTe rn TyI:MTe npegmMmeTn og
OoTBOpUTE.

MepknTe 3a Nagerse U BO3AYLHUOT NPEMUH
noA BEHTMNATOPOT HAa MOTOPOT Ce
GnokupaHu.

OtcTpaHeTe rv cuTe Tyl NnpegmeTy og
nepkuTe 3a Nagexe 1 Bo3ayLIHNOT
NPEMUH.

MoTOpOT NpeckokHyBa co
ronema 6pauHa

JasoT nomery enekrpoguTe Ha cBekuykaTa e
npemar.

lMocTaBeTe ja ja3oT nomery enekrpoante
Ha 0,7 po 0,8 mm.
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NPOBJIEMOT

MoTopoT ce nperpee

' MOXHA NPUYMHA

MpPOTOKOT Ha BO3AYXOT 3a NageHe e
nornpeveH.

IskraERO

KOPEKTUBHA OEJHOCT

OTtcTpaHeTe v cute Tyfu npegmeTn oA
OTBOPMUTE BO KyKULUTETO, KYKMLUTETO Ha
BEHTMNATOPOT U BO3AYLUIHUTE NPEMUHMW.

HeucnpaBHa cBekuyka.

WHcTanmpajte opurnHanHu CBEKNYKM n
nepku 3a nagewe.

Kocunkarta Bubpupa
HeHopMarHo

CknonoT 3a cevyeknse e nabas.

3aneyaTeTe ro cevynnoTo.

CKIonoT 3a cevyere e HeypaMHOTEXEH.

BanaHcupajte ro ceyunoto.

TEXHUYKUN UHOOPMALIUU

IE-GL150-43SP

" IE-GL150-43HP

Twn Ha moTop 4-takteH (DV150) 4-takteH (DV150)
CamoogHu Oa Bp

3achaTHUHaA Ha MOTOpPOT 150 cm? (2,6 kW) 150 cm? (2,6 kW)
LLnpuHa Ha ceynnoTo 430 Mm 430 Mm

Bp3nHa co makcmanHa MOKHOCT 2800 mMuH1 2800 muH1!
KanaumteT Ha pesepBoapoT 3a | 1n 1n

ropvBo

KanaumuteT Ha pesepBoapotr 3a | 0,4 n 0,4n

Macrno

HeTto maca 24 kr 21 kr

BpyTo TeXnHa 27,5 kr 24,2 kr

Bucuna 25-75 Mm 25-75 Mm
lMocTaByBake 8 nocrtasku 8 mocTaBku
BonymeH Ha KoWHULa 3a TpeBa 45 n 45 n

LpA (SPL) kaj onepaTtopoT 73,6 dB(A); K=1,92 dB(A) 73,6 dB(A); K=1,92 dB(A)
LwA (HMBO Ha WHTEH3MTET Ha | 96 dB(A) 96 dB(A)

OyyaBa)

apaHTUpaHo HMBO Ha ByvaBa LwWA | 96 dB(A) 96 dB(A)

NamepeHun BuGpaLum 5,7 m/s?, K=2,3 m/s? 5,7 m/s?, K=2,3 m/s?
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e Kéto udhézime funksionimi vlejné péer makinén kositése me
benzine (ne tekstin e métejmeé gjithashtu referuar si "produkt"). Ato
pérmbajné informacione té rendesishme rreth fillimit t& pérdorimit
dhe trajtimit t& produktit.

Pérpara péerdorimit t€ produktit, lexoni me kujdes udhézimet pér
peérdorim, veganérisht udhézimet e sigurisé. Moszbatimi i kéetyre
udhézimeve mund té rezultojé né lendime serioze ose demtime te
produktit.

Udhézimet pér pérdorim bazohen né standardet dhe rregulloret né
fuqi té Bashkimit Evropian.

Ju lutemi respektoni gjithashtu rregulloret dhe legjislacionin né fuqi
né vendin tuaj.

Ruani udhézimet e pérdorimit pér pérdorim t€ mévonshém. Nése
ia kaloni produktin paléve té treta, sigurohuni gé té péerfshini edhe
kéto udhézime pér pérdorim.

Péerdorimi i dedikuar

Produkti éshté dizajnuar vetém pér kositijen e léndinave private.
Sipérfaqgja e livadhit duhet té jeté e thaté dhe e sheshté. Léndinat me
lule, Ieéndinat e egra dhe livadhet shumé té mbingarkuara me barishte
té larta (p.sh. gjemba) nuk konsiderohen zona livadhore.

Produkti éshté menduar ekskluzivisht péer pérdorim privat dhe jo pér
géllime biznesi.

Shpjegimi i shenjave
Simbolet dhe fjalét paralajméruese t€ méeposhtme pérdoren né
udhézimet péer perdorim ose né produkt:

nuk shmanget, mund té rezultojé né demtim té pronés,
vdekje ose léndim serioz.

SHENIM!

Simboli ofron informacion shtesé té dobishém rreth
pérdorimit té produktit.

PARALAJMERIM!
Ky simbol/fjalé paralajméruese tregon njé rrezik i cili, nése
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A PARALAJMERIM!

Prodhuesi ose shitési nuk marrin pérsipér péergjegjesine peéer
démet e shkaktuara nga pérdorimi i pagéllimshém ose i gabuar
i produktit, mirembajtja e papérshtatshme dhe manipulimi i
produktit me géellim té zévendésimit té pjeseve ose modifikimit
té tij. Nderhyrjet né produkt mund té kryhen vetém nga njée
teknik i servisimit i autorizuar nga prodhuesi i produktit.

DOMETHENIA E SIMBOLEVE

Shenja "GS" (Geprufte Sicherheit - siguria
@ e verifikuar e produktit) konfirmon
pérputhjen e produktit me Aktin Gjerman
té Sigurisé sé Produktit (ProdSG).
Deklarata e konformitetit: Produktet e
shénuara me kété simbol jané ne
c € pérputhje me té gjitha rregulloret e
Komunitetit neé Zonén Ekonomike
Evropiane gé duhet té respektohen.
Lexoni té gjitha paralajmérimet, masat
paraprake dhe udhézimet e sigurisé.
Kushtojini vémendje te vecganté
udhézimeve té shénuara me kété simbol.
Nése nuk i kuptoni udhézimet, mos e
pérdorni produktin.
Rrezik nga objektet e fshehura. Shikuesit,
vecanérisht femijét dhe kafshét shtepiake,

duhet té jené te paktén 15 m larg nga zona
€ punes.

Mbajini duart dhe kémbét larg thikave!

Gjate kositjes, pérdoruesi duhet té mbaje
syze sigurie dhe tapa veshésh pér
mbrojtje personale.

Kur kryeni riparime, fillimisht éshte e
nevojshme té higni kapakun nga kandela
dhe me pas té kryeni riparimin sipas
udhézimeve né doracak.
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‘ { Paralajmérim pér sipérfage té nxehté.

>

Mos e hapni kapakun e geses me bar gjaté
kohés gé produkti éshté duke punuar.

Mos e pérdorni produktin né sipérfage jo
- té rrafshéta. Terreni i pabarabarté mund té

shkaktojé permbysjen e makines.

Njé shenjé pér té treguar grumbullimin e

.. Simboli tregon nivelin maksimal té fuqisée
elektronike.

£4
E veganté té pajisjeve elektrike dhe
O

se zerit LWA.
. Mbajini duart dhe kémbét larg tehut!

Udhézimet e sigurisé

PARALAJMERIM! Rrezik pér léndim trupor.

Pérdorimi jo i duhur i produktit mund té ¢ojé né léndime te
rénda fizike ose demtime té produktit.

Asnjéheré mos lejoni gé personat me aftési te kufizuara fizike,
shqisore ose mendore (p.sh. fémijét ose personat e dehur) ose me
mungesé pérvoje dhe njohurie (p.sh. fémijét) t& kené qgasje te
produkti pa mbikéqyrje.

Mos e lini produktin pa mbikéqyrje gjaté funksionimit.

Mos e pérdorni produktin nése né aférsi ka njeréz ose kafshe.
Shmangni punén né léndina té lagura, mund té rréshqitni dhe té
humbni kontrollin mbi produktin.

Sipérfaget me pjerrési mé té madhe se 20° nuk lejohen te
peérpunohen, mund té rréshqitni dhe té humbni kontrollin mbi
produktin.

Mos harroni kurré se péerdoruesi e€shté pérgjegjés pér ¢do aksident
ose rrezik gé u ndodh njerézve te tjeré ose pronés se tyre.
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Péergatitja

- Kontrolloni zonén e kositjes dhe higni objektet e huaja si gure,
lodra, shkopinj dhe tela.

- Peéerdoreni produktin vetem me shikueshmeéri te miré dhe ndricim
té mjaftueshém.

- Mos e pérdorni produktin aty ku ka rrezik nga rrufeja.

- Para peéerdorimit, éshté gjithmoné e nevojshme qé fillimisht te
kontrolloni vizualisht gé tehu, vidhat e tehut dhe strukturés prerése
nuk jané konsumuar ose démtuar. Tehet dhe vidhat e konsumuara
ose té démtuara duhet té zeéevendesohen pér té ruajtur
baraspesheén.

ﬁ PARALAJMERIM! Rrezik léndimi trupor dhe rrezik pér

shéndetin!

Kontakti me karburantin ose vajin mund té ¢ojé né lendime
personale dhe probleme shéndetésore.

- Shmangni kontaktin e Iékurés dhe syve me karburantin ose vajin
dhe mos thithni tymrat e tyre.

- Mbani karburantin dhe vajin jashté arritjes sé femijéve.

- Benzina éshté shumé e ndezshme.

- Ruani karburantin né kontejneré té destinuar posacerisht pér kéte
géllim.

- Gjithmoné mbushni karburant jashté dhe mos pini kurré duhan kur
mbushni karburant.

- Gjithmoné shtoni karburant pérpara se té ndizni motorin.
Asnjeheré mos e higni kapakun e rezervuarit t& karburantit ose
mos shtoni benziné kur motori €éshté ne puné ose kur motori €shté
| nxehte.

- Neé rast té derdhjes sé benzinés, mos u pérpigni t& ndizni motorin,
por largojeni kositésin nga vendi i derdhjes dhe shmangni ¢do
burim ndezjeje derisa avuijt e benzinés té shpérndahen plotésisht.

- Pas mbushjes me karburant, rivendosni dhe mbylini rezervuarin e
karburantit dhe kapakét e rezervuarit t€ karburantit.

A NJOFTIM! Rreziku pér mjedisin!

Karburanti ose vaji éshteé i rrezikshém nése hyn né mjedis.
- Kur pérdorni kéto substanca, sigurohuni gé ato t€ mos futen née
toke.
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- Pérdorni mushama dhe kontejneré té pérshtatshém pér kapije.
- Hidhni substancat dhe objektet e kontaminuara prej tyre né njé
menyré migésore me mjedisin.

Perdorimi

é PARALAJMERIM! Démtimi i dégjimit dhe problemet

shendetesore.

Né rastin e pérdorimit té produktit pér njé periudhé té gjate
kohore ekziston rreziku i demtimit té degjimit dhe problemeve
shéndetésore qé jané rezultat i dridhjeve te peéllembés seée
doreés.

- Peérdorni pajisje pér mbrojtje te degjimit.

- Pérdorni doreza qé zbusin dridhjet.

- Gjaté kositjes, éshte gjithmoné e nevojshme té vishni képuceé te
pérshtatshme stabile dhe pantallona té gjata. Asnjéheré mos
kositni me kémbét zbathur ose sandale té hapura.

- Asnjéheré mos e nisni motorin né njé hapésiré t& mbyllur, pasi
monoksidi toksik i karbonit mund té grumbullohet.

- Kur kositni, gjithmoné ecni, kurré mos vraponi.

- Me kositésit rrotullues me rrota, duhet té kositni gjithmoné pérgjate
fages sé pjerrésisé dhe asnjéheré né drejtimin nga lart poshte.

- Duhet té jeni jashtézakonisht té kujdesshém kur béni njé ndryshim
drejtimi né shpate.

- Duhet té jeni jashtézakonisht t& kujdesshem kur ktheni ose kur
térhigni kositésen drejt jush.

- Prisni gé tehu té ndalojé pérpara se té lironi bllokimet, t& pastroni
bllokimet ose té kryeni puné té tjera né produkt.

- Gryka e shkarkimit duhet té jeté gjithmoné e mbyllur dhe mos
géndroni shumé afér kanalit kur kositni pa mbulesén e pasme té
shkarkimit pér té kapur barin.

- Thika eshté e mprehté. Mos kapni nén produkt ose brenda portés
Sé nxjerrjes.
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PERSHKRIMI | PJESEVE PERBERESE

1. Dorezé pér ndezjen e makinés vetélévizése 11. Kandele

2. Doreza e ndezjes/fikjes sé motorit 12. Shufér pér kontroll té nivelit té vajit
3. Dorezé pér kygjen e timonit 13. Rrota e pérparme

4. Shporta pér bar 14. Kapése kablloje

5. Butoni i cilésimit té shpejté 15. Qese pér bar

6. Doreza e rregullimit té lartésisé 16. Kapak i geses pér bar

7. Rrota e pasme e djathté 17. Kapak pér nxjerrjen e pasme

8. Doreza e fillimit t€ motorit 18. Lug kullimi

9. Pompé e karburantit 19. Pyké pér mulgim

10. Kapaku i rezervuarit té karburantit 20. Filtér ajri

PERBERJA

DOREZA E KOSITESES

Lidhni timonin e poshtém né trupin e kositéses, [IFTIEEN-

Vendosni dorezén e sipérme né timonin e poshtém.

Duke pérdorur vidén e dhéné, lidhni dorezén e sipérme né pjesén e poshtme, .

Telat pér ndezjen/fikjen e motorit dhe makina vetélévizése duhet té€ drejtohen né anén e djathté té timonit
kur géndroni pas kositésit. Kur palosni timonin e sipérm gjaté transportit té& kositéses, kini kujdes gé té mos
kapni telin né vidhat e poshtme dhe té sipérme pér pérforcim té dorezés.

5. Lidheni kabllon e lidhjes sé& dorezés me kapésen e kabllos sé bashkangjitur [, FITIEI).

VENDOSJA E QESEVE PER BAR

Vendoseni gesen pér bar i né kapakun e geses pér bar f§ duke ngjitur kapéset plastike né kornizén metalike,
Sigurohuni gé kéto kapése té jené fiksuar plotésisht.

VENDOSJA DHE HEQJA E QESES PER BAR

1. Pér ta vendosur: ngrini kapakun e pasmé té shkarkimit fig dhe lidhni gesen pér bar l né pjesén e pasme t&
kositéses, [MIENs. Léshoni kapakun e pasmé pér shkarkim.

2. Pérta hequr: ngrini kapakun e pasmé té shkarkimit me njérén doré dhe kapni dorezén pér mbajtje té
geses me dorén tjetér. Pasi té higet gesja e barit, kapaku i shkarkimit ulet automatikisht dhe mbyll
vrimén e shkarkimit.

Zbrazni dhe pastroni gesen; kontrolloni nése éshté e pastér dhe sigurohuni gé rrjeta té jeté e ajrosur.

PN E

A PARALAJMERIM: Nése copat e barit kapen né tiganin e kullimit, pastrojeni até me furgé.
Mos i higni copat e barit brenda lugut ose né teh me duar ose kémbé. Né vend té késaj,
pérdorni mjete té pérshtatshme si furcé ose fshesé. Pér t'u siguruar gé copat e barit té
mund té mblidhen né gesen e barit, lugu i shkarkimit dhe pjesa e brendshme e shtépizés

sé kositéses duhet té pastrohen nga ¢do bllokim.

2née1

Kéto kositése mund té modifikohen ose pérshtaten nga funksionimi i tyre normal (i cili bazohet né qgéllimin e
pérdorimit) - nga njé kosités me shkarkim t&€ pasmé né:
1. njé kosités pér mulgim

Cfaré éshté mulgimi?
Gjaté mulgimit, bari pritet né njé hap pune, mé pas bari pritetimét dhe pasi té béhet prerja né brez, shpérndahet
né sipérfage, ku vepron si pleh natyral.
Késhilla pér mulgimin:
- Uleni rregullisht me njé maksimum prej 2 cm, nga 6 cm né 4 cm té lartésisé sé barit.
- Pérdorni njé thiké t&é mprehté prerése. Mos kositni bar té lagur.
- Lévizni vetém népér zonén e punés.
- Pastroni rregullisht pykén e mulgimit, pjesén e brendshme té shtépizés dhe tehun e prerjes.

~
[o¢]
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Procedura e zbatimi
A PARALAJMERIM: Vetém me motorin e ndalur dhe tehun né getési.

NJE: Pérshtatja pér mulgim

1. Ngrini kapakun e pasmé dhe higni gesen e barit.

2. Shtyjeni pykén e mulgimit [ né lugun e shkarkimit [}l Derisa té fiksohet né vend,
3. Mé pas uleni kapakun dhe ai do t& mbyllet pér t& mbuluar pykén e mulgimit.

DY: Kositje me njé gese bari

1. Pér té kositur me njé gese bari, higni pykén e mbulesés dhe kanalin anésor té€ shkarkimit dhe vendosni
gesen e barit.

UDHEZIME PER PERDORIM

A PARALAJMERIM: Nisni, ruani dhe mbushni me karburant kositésin né toké té sheshté.

PARA FILLIMIT

Furnizoni motorin me benziné dhe va,j.

A PARALAJMERIM: Asnjéheré mos mbushni karburant né ambiente t&¢ mbyllura dhe mos
mbushni kurré karburant me motor té ndezur ose té nxehté. Pérpara mbushjes, prisni té
paktén 15 minuta pasi té fikni motorin pér ta Iéné té ftohet.

KONTROLLIMI | NIVELIT DHE MBLEDHJA E VAJIT TE MOTORIT

A PARALAJMERIM: Pér té parandaluar démtimin e motorit, motori furnizohet pa vaj ose
benziné. Para ndezjes sé motorit, motori duhet t¢ mbushet me vajin dhe benzinén e duhur.
Pas montimit té motorit, prodhuesi ka futur vaj né té pér té testuar motorin. Mé pas ka
nxjerré vajin nga motori, késhtu qé mund té keté gjurmeé vaji né shirit, edhe pse NUK ka vaj

né motor!

Kontrolloni rregullisht nivelin e vaijit. Sigurohuni gé niveli i vajit té jeté i sakté. Kontrolloni nivelin ¢do 12 oré
pune, ose ¢do dité pérpara se té ndizni motorin.

PERDORNI VAJIN E LLOJIT SAE 30

A PARALAJMERIM: Pér té kontrolluar nivelin e vajit té motorit, ndaloni motorin dhe
vendoseni kositésin né njé sipérfaqe té rrafshét.

1. Pérdorni SAE 30 ose vaj ekuivalent motori me katér goditie me ftohje me ajér, p.sh. SAE5W/30,
SAE10W/30.

Hidhni 0,4 L deri né 0,5 L vaj né motor, né varési t&€ modelit t€ kositésit (kontrolloni t& dhénat teknike).
Pasi té keni mbushur vajin, prisni gé té kullojé nga vrima e mbushésit té vajit.

Pastroni shufrén e kontrollit t€ nivelit t€ vajit i me njé lecké té pastér dhe futeni né vrimén pér mbushje té
vaijit, deri te filli dhe MOS E VIDHOSNI!

Kur shiriti éshté né kété pozicion, vaji duhet té jeté né gjysmé midis shenjave "MIN" dhe "MAX". Né kété
rast, sasia e vajit né motor éshté e mjaftueshme. Kur shtréngoni shufrén, ajo do té shkojé mé thellé dhe
vaji do té arrijé pozicionin "MAX".

PN

Mos shtoni shumé vaj. Vaji i tepért mund té shkaktojé:
1. tym,

2. ndezje e véshtirg,

3. kontaminimi i kandelave,

4. vajosje e filtrit té ajrit.
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DE SHENIM: Pér té zgjatur jetén e motorit tuaj, éshté e réndésishme té ndérroni vajin pas 5
oréve té para té pérdorimit. Ndérroni vajin kur motori éshté akoma i ngrohté né ményré qé
té kullojé mé lehté nga motori sepse do té jeté mé i hollé.

NDERRIMI | VAJIT TE MOTORIT

=

Higeni shiritin dhe anoni kositésin anash né 90°.

2. Vaji do té fillojé té rriedhé jashté pérmes vrimés pér mbushjen e vaijit, t& cilin e 1éshoni né njé ené.
Sigurohuni gé vaji t& mos rriedhé né dysheme!

3. Kositésja duhet té géndrojé né kété pozicion derisa i gjithé vaiji té jeté kulluar nga motori. Mé pas vendoseni
pérséri kositésin né rrota dhe derdhni vaj té freskét né motor. Mbushni vajin sipas procedurés sé
pérshkruar né kapitullin "Kontrollimi i nivelit dhe mbushja e vajit t&€ motorit".

4. Ndizni motorin dhe Iéreni té funksionojé pér pak kohé.

5. Fikni motorin, prisni njé minuté dhe kontrolloni nivelin e vajit. Shtoni vaj nése éshté e nevojshme.

Rekomandimet pér karburantin
Pérdorni benziné té rregullt, t& pastér, té& freskét, pa plumb, me té paktén 77 oktane. Blini karburant té
mjaftueshém pér ta pérdorur pér 30 dit€. Asnjéheré mos e pérzieni vajin me benziné.

Kontrolloni nivelin e karburantit

1. Motori duhet té ftohet pér té paktén 2 minuta pérpara se t€ mbushet me karburant.

2. Pérpara mbushjes me karburant, fillimisht pastroni zonén rreth vrimés pér mbushje me karburant. Pastaj
higni kapakun @

3. Mbushni rezervuarin rreth njé in¢ nén skajin e poshtém té gafés, duke lejuar gé karburanti t& zgjerohet.
Kini kujdes gé té€ mos mbushni shumé rezervuarin.

4. Pas mbushjes, vidhosni pérséri kapakun e vrimés,

FILLIMI I MOTORIT

A PARALAJMERIM: Tehu fillon té rrotullohet sapo té fillojé motori. Gazrat shkarkues dhe
pjesét e tjera té produktit nxehen gjaté pérdorimit, késhtu gé mbani duart, kémbét, flokét
dhe veshjen larg nga té gjitha pjesét lévizése té produktit. Sigurohuni gé tehu té jeté i
shtrénguar miré pérpara se ta ndizni motorin.
Pér ta ndezur motorin, sigurohuni gé priza e kandelave té jeté e instaluar né kandelé dhe
gé produkti té jeté mbushur me mjaftueshém vaj dhe benziné.

1. Kur ndizni njé motor té ftohté ose nése motori €shté ndalur sepse i ka mbaruar karburanti, shtypni pompén
e karburantit né karburator £ 3-5 heré.

A PARALAJMERIM: Ushtrimi i tepért i presionit né pompén e karburantit mund t& shkaktojé
vérshimin e motorit.
Nuk éshté e nevojshme té pérdorni pompén e karburantit kur ndizni motorin e ngrohté.
Nése motori ndalon pér shkak t&€ mungesés sé benzinés, mbusheni dhe shtypni pompén e
karburantit 3-5 heré.

2. Kthehuni pas timonit té kositéses, shtréngoni dhe mbani levén e kuge P4 té ndezjes/fikjes sé motorit dhe
térhigni levén té ndezjes sé motorit. Zakonisht, motori ndizet né térheqgjen e paré. Nése jo, pérsérisni
procedurén, i&. N

3. Kur ndizni motorin e nxehté, pérdorni té njéjtén proceduré, vetém se né kété rast shtypni vetém 1 heré
pompén e karburantit.

4. Térhigeni dorezén e nisjes s€ motorit péraférsisht 10-15 cm derisa té ndieni rezistencé, mé pas ndizni
motorin me njé térhegje mjaft té forté (t& shpejté).

5. Kur motori ndizet, kthejeni levén e nisjes né pozicionin e fillimit te mbajtési i litarit dhe l1éshoni levén,

DE SHENIM: Nése motori nuk ndizet pas tre térhegjesh, pérséritni procesin.

PROCEDURA E APLIKIMIT

Gjaté pérdorimit, mbajini fort timonin dhe levén e ndezjes/fikjes sé motorit me té dyja duart.
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DE SHENIM: Nése léshoni levén e ndezjes/fikjes sé motorit ndérsa kositésja éshté né pérdorim,
motori do té ndalojé dhe kositésja do té ndalojé sé punuari.

NDALIMI | MOTORIT
A PARALAJMERIM: Pas ndalimit té motorit, tehu vazhdon té rrotullohet pér disa sekonda.

1. Léshoni levén e ndezjes/fikjes sé motorit pér t& ndalur motorin dhe tehun,
2. Fikeni dhe higni kapakun nga kandela pér té parandaluar ndezjen aksidentale kur kositésja éshté e
pambikéqyrur.

PASTRIMI | MOTORIT | VERSHUAR/PERMBYTUR

DI‘ SHENIM: Nése motori nuk ndizet pas disa pérpjekjeve, ai mund té pérmbytet me karburant té
tepért.

Léshojeni levén e ndezjes/fikjes sé motorit pér t&€ ndaluar motorin.
Higni kandelén M, thajeni dhe mé pas riinstaloni até.

Térhigeni levén e ndezjes/fikjes s& motorit drejt dorezés sé sipérme.
Rinisni motorin si¢ pérshkruhet mé sipér.

NISJA E MAKINES VETELEVIZESE

1. Pér té ndezur makinén vetélévizése, shiréngoni dhe mbani dorezén pér ndezjen e makinés vetélévizése
Kositésja do té fillojé automatikisht t& ecé pérpara,
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2. Kur léshoni levén e makinés vetélévizése, kositésja do té ndalojé sé Iévizuri automatikisht.

A PARALAJMERIM: Kositésja juaj éshté menduar pér pérdorim né kopsht pér té preré barin

jo mé té gjaté se 250 mm. Asnjéheré mos u pérpigni té kositni bar té larté tepér té thaté ose

té lagésht (p.sh. kulloté) ose njé grumbull gjethesh té thata. Mbetjet e barit ose gjetheve

mund té fillojné té grumbullohen né kuvertén e kositéses ose té vijné né kontakt me
shkarkimin e motorit, duke krijuar njé rrezik t¢ mundshém zjarri.

PER REZULTAT ME TE MIRE TE MULGCIMIT

Pastroni Iéndinén nga té gjitha papastértité. Sigurohuni qé t& mos keté guré, shkopinj, tela ose objekte té tjera
té huaja né Iéndiné, té cilat aksidentalisht mund té hidhen nga kositésja né ¢farédo drejtimi dhe si rrjedhojé té
shkaktojné Iéndime té rénda trupore te pérdoruesi ose palét e treta, ose té shkaktojné déme materiale né
pronén dhe strukturat pérreth. Mos kositni bar té lagur. Pér mulcim efektiv, mos e prisni barin e lagésht, pasi
ngjitet né pjesén e poshtme té kapakut dhe késhtu parandalon qé copat e barit t& mulgohen si¢ duhet. Mos
prisni mé shumé se 1/3 e gjatésisé sé barit. Prerja e rekomanduar e mulgit éshté 1/3 e gjatésisé sé barit.
Shpejtésia e kositéses duhet té rregullohet né ményré qé pjesét e prera té barit té€ shpérndahen né ményré té
barabarté mbi I€ndiné. Pér prerjen veganérisht t€ véshtiré té barit té trashé, mund té jeté e nevojshme té
pérdoret shpejtésia mé e ulét pér té siguruar njé prerje té pastér dhe mulgim té€ miré.

Kur béni mulgim me bar té€ gjaté, I€ndina mund té keté nevojé té kositet né dy faza, ku né fazén e dyté té
kositjes tehun ulet edhe pér 1/3 e lartésisé sé barit; por mund té keté kuptim edhe prerja sipas njé modeli té
ndryshém nga ai né fazén e paré. Njé mbivendosje e lehté e prerjeve me ¢do kalim gjaté kositjes do té
ndihmojé gjithashtu né pastrimin e ¢do prerjeje t&€ mbetur né |éndiné. Gjaté mulgimit, kositésja duhet té
pérdoret gjithmoné me gaz té ploté pér té siguruar prerjen mé té miré dhe pér té siguruar mulgimin mé efikas.
Pastroni pjesén e poshtme té kapakut. Mos harroni té pastroni pjesén e poshtme té kuvertés sé prerjes pas
¢do mulgimi pér té parandaluar grumbullimin e barit dhe pér té penguar mulg¢imin e duhur.

Mulgimi i gjetheve: Mulgimi i gjetheve mund té jeté gjithashtu i dobishém pér Iéndinén tuaj. Kur mulgoni
gjethet, kontrolloni gé gjethet té jené té thata dhe qé té mos jené té shtrira né lIéndiné né shtresa tepér té
trasha. Mos prisni derisa té gjitha gjethet té kené réné nga degét pérpara se té€ mulgoni.

A PARALAJMERIM: Nése kositésja godet njé objekt té huaj, motori duhet té ndalet
menjéheré. Pas hegjes sé telit té kandelave, kositésja duhet té inspektohet térésisht pér
¢do démtim dhe ¢do démtim té riparohet pérpara se té rindizet dhe té pérdoret kositésja.
Dridhjet e tepérta té kositéses gjaté funksionimit té saj jané shenjé e démtimit. Kositésja

duhet té kontrollohet dhe riparohet menjéheré.
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SHTEPIZA E KOSITESES

Pjesa e poshtme e shtépizés sé kositéses duhet té pastrohet pas ¢do pérdorimi pér té€ parandaluar ngjitien e
mbetjeve té barit né shtépizé, gjé qé mund ta béjé té véshtiré nxjerrjen e barit herén tjetér qé do té kositni.

Anoni kositésen anash, por vetém me filtrin e ajrit sipér! Mé pas pérdorni njé objekt jo metalik (p.sh. dru)
pér té& hequr barin qé éshté ngjitur né trupin e kositéses né zonén e kositjes. Ju gjithashtu mund té higni barin
me doré nése vendosni njé dorezé mbrojtése.

A PARALAJMERIM: Nése e anoni kositésen né ményré jo té duhur, vaji do té rrjedhé pérmes
frymémarrésit té motorit né filtrin e ajrit, gjé qé mund té shkaktojé démtim té motorit!
Dridhjet e tepérta té kositéses gjaté funksionimit té saj jané shenjé e démtimit. Kositésja

duhet té kontrollohet dhe riparohet menjéheré.

Kositésja gjithashtu ka njé lidhje me té cilén mund té lidhni njé zorré uiji.

1. Lidheni zorrén me kositésin dhe I€shoni furnizimin me ujé. Ndizni motorin dhe Iéreni té funksionojé pér njé
kohé té shkurtér.

2. Mbylini furnizimin me ujé dhe higni zorrén.

Kjo proceduré pastrimi nuk éshté mé e rekomanduara, sepse uji gjaté pastrimit lan gjithashtu pjesét e

lubrifikuara té€ makinés vetélévizése, gjé qé redukton jetégjatésiné e saj. Prandaj, ne rekomandojmé pérdorimin

e procedurés sé pérshkruar né fillim té kapitullit (pastrimi kimik).

UDHEZIME PER RREGULLIM TE LARTESISE

A PARALAJMERIM: Asnjéheré mos béni asnjé rregullim né kositése pa e ndalur mé paré
motorin e kositéses dhe pa shképutur telin e kandelave.

1. Para se té ndryshoni lartésiné e kositjes, éshté e nevojshme té€ ndaloni motorin e kositésit dhe té higni
kapakun nga kandela.

2. Pérté ndryshuar lartésiné e prerjes, térhigeni lartésiné e levés sé rregullimit t& prerjes nga trupi i kositéses
né ményré qé boshti té dalé nga brazda, mé pas lévizeni levén pérpara ose prapa pér té vendosur lartésiné

e duhur,

RREGULLIMI | KENDIT TE DOREZES SE SHTYTJES

Térhigeni dorezén e rregullimit t&€ shpejté nga jashté dhe rrotullojeni pér té€ vendosur kéndin e shufrave

shtytése BILECYY-

Pas konfigurimit, rivendosni butonin e konfigurimit té shpejté.

MIREMBAJTJA

Rekomandohet gé t'i pérmbaheni planit t&¢ méposhtém té mirémbaijtjes. Kjo do té sigurojé funksionimin e duhur
té kositéses dhe pérdorimin e sigurt.

Operacioni 12 oré 24 oré 36 oré

Filtér ajri Pastrim Pastrim Zévendésim

Kandele Kontroll Pastrim Zévendésim

Vaj motori Kontroll Zévendésim Kontroll
KANDELA

Pérdorni vetém kandela origjinale pér zévendésim. Pér rezultate mé té mira, kandela duhet t& ndérrohet ¢do
36 oré pune ose ¢do sezon, cilado gé té ndodhé e para.

Pasi motori té ftohet, rrotulloni kandelén.

Higni kandelén duke pérdorur njé ¢elés kandelash.

Pastroni kandelén me njé furgé teli (nuk pérfshihet).

Pérdorni filtrin pér t& vendosur hendekun né 0,75 mm,

PwnNPE
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5. Instaloni me kujdes kandelén me doré pér t& shmangur krygézimin e fijeve.
6. Pasi kandela té jeté vendosur, pérdorni njé ¢elés me fund té hapur pér té shtrénguar rondelén.

Nése kandela nuk ka shkéndijé, motori nuk mund té funksionojé! Ju mund ta kontrolloni shkéndijén né ményrén
e méposhtme (pér testin do t'ju duhet ndihma e njé personi):

Higni kandelén nga koka e cilindrit.

Fusni kandelén né kapakun e kandelave.

Shtypni zonén e kandelés ku éshté filli né kutiné e motorit prej alumini.

Tani shtypni dhe mbani levén e kuge té ndezjes/fikjes sé motorit dhe térhigni levén e nisjes sé motorit.
Duhet té shfaqget njé shkéndijé né kandelé!

Béjeni kété né njé dhomé me ndricim té dobét, pasi do té jeté e véshtiré té shihni shkéndijén né dritén e
dités.

7. Nése kandela nuk ka shkéndijé, zévendésojeni me njé té re.

FILTRI | AJRIT TE MOTORIT

A PARALAJMERIM: Pér funksionimin e duhur té motorit, éshté e nevojshme té siguroheni qé
filtri i ajrit té jeté gjithmoné i pastér. Kontrolloni filtrin e ajrit pérpara ¢do kositjeje dhe
pastrojeni nése éshté e nevojshme!
Njé filtér ajri i ndotur mund té ¢ojé né konsumim té cilindrit dhe pistonit, ulje té fuqisé sé
motorit, rritje t&€ konsumit té karburantit, tymit té motorit, et;.

ogkrwpE

PASTRIMI | FILTRIT TE AJRIT

A PARALAJMERIM: Filtrat e ajrit té ndotur reduktojné fuqiné e motorit duke mos furnizuar
mjaftueshém ajér né karburator. Nése ka shumé pluhur né ajér, filtri i ajrit duhet té
kontrollohet mé shpesh.

Higni kapakun e jashtém té filtrit té ajrit.

Ndani filtrin e ajrit nga shtépiza e filtrit té ajrit,

Inspektoni filtrin e ajrit. Pastroni filtrin e ajrit me ujé té€ ngrohté dhe sapun té buté. Léreni filtrin e ajrit té
thahet plotésisht pérpara se ta riinstaloni.

4. Fusnifiltrin e ajrit té pastruar né shtépizé dhe rivendosni kapakun e filtrit té ajrit.

wnN e

SHENIM: Mos pérdorni ajér nén presion ose tretés pér té pastruar filtrin. Ajri nén presion mund té
démtojé filtrin dhe tretésit e shpérndajné até. Zévendésoni filtrin nése éshté i konsumuar, i grisur,
i démtuar ose nuk mund té pastrohet.

TEHU

A KUJDES: Para se té filloni té prekni tehun, éshté e nevojshme té fikni dhe hiqgni telin e
kandelave pér té parandaluar ndezjen aksidentale té motorit. Mbroni duart tuaja nga skajet
e mprehta té tehut duke veshur doreza té trasha mbrojtése.

1. Anoni kositésen anash, por vetém me filtrin e ajrit sipér!
2. Lironi vidén qé siguron tehun dhe mbajtésin e tehut né boshtin e motorit,

A KUJDES: Né disa modele ka njé rondele ndarése né vrimén e mbajtéses sé tehut! Kujdes
mos e humbisni. Rondela do té duhet té zhvendoset né mbajtésin e ri té tehut né rastin e
ndérrimit té saj.

3. Higni tehun dhe mbajtésin e tehut nga boshti i motorit.

4. Pérpara se té ringjisni mbaijtésin e tehut né boshtin e motorit, IEshoni yndyré né vrimén e mbajtésit té tehut
pér té parandaluar ngjitien e saj né boshtin e motorit pas njé periudhe té gjaté kohore.

5. Vendoseni tehun pérséri né mbajtés né ményré qé shenja né teh té jeté e dukshme dhe shtréngojeni até
me vidé. Shtréngoni vidén me njé cift rrotullues prej 40 Nm.

A KUJDES: Kontrolloni periodikisht mbajtésin e tehut pér plasaritie té mundshme,

vecanérisht né rast pérplasjeje me objekte té huaja. Zévendésojeni nése éshté e
nevojshme.
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Pér rezultatet mé té& mira té prerjes, tehu duhet té jeté i mprehté. Tehu mund t& mprehét sérish duke e hequr
dhe mprehur; éshté e nevojshme té siguroheni qé skaiji i prerjes té ngjajé sa mé shumé me prerjen origjinale
té pjerrét. Eshté jashtézakonisht e réndésishme qé ¢do skaj prerés té ekspozohet ndaj té njéjtés sasi bluarjeje
pér té parandaluar ¢ekuilibrin e tehut. Balancimi i gabuar i tehut do té rezultojé né dridhje té tepérta gé mund
té shkaktojné démtim té motorit dhe kositésit. Sigurohuni gé té balanconi me kujdes tehun pas bluarjes. Bilanci
i tehut mund té testohet duke balancuar tehun rreth krahut té njé kagavide. Higeni metalin nga ana e peshés
derisa té balancohet né ményré té barabarté.

VIDA PER PERFORCIM TE TEHUT

Vidé gendrore 40 Nm min, 54 Nm max. Pér té siguruar funksionimin e sigurt té njésisé suaj, TE GJITHA dadot
dhe bulonat duhet té kontrollohen rregullisht pér mbylljen e duhur. Me pérdorim intensiv, veganérisht né kushtet
e tokés me réré, tehu konsumohet dhe humbet njé pjesé té formés origjinale. Efikasiteti i prerjes zvogélohet,
késhtu gé tehu duhet té zévendésohet. Eshté gjithmoné e nevojshme té zévendésoni tehun vetém me pjesén
rezervé origjinale. Démtimi i mundshém gé vjen nga cekuilibri i tehut nuk éshté pérgjegjési e prodhuesit.

Kur ndérroni tehun, duhet t& pérdorni llojin origjinal t& shénuar né teh. Ju lutemi kontaktoni shitésin tuaj lokal
ose telefononi kompaniné toné pér té porositur tehun.

A KUJDES: Asnjéheré mos e prekni tehun rrotullues.

MOTORI

n PARALAJMERIM: Kini kujdes qé té mos laget motori. Uji mund té démtojé motorin ose té
kontaminojé sistemin e karburantit.

Kontrolloni dhe pastroni motorin pérpara ¢do pérdorimi. Kur e pérdorni né kushte ku ka jashtézakonisht shumé
pluhur, pastroni motorin ¢do disa oré. Performanca e dobét e motorit dhe lagéshtimi zakonisht tregojné se filtri
i ajrit ka nevojé pér servisim. Pér sa i pérket servisimit té filtrit té ajrit, ndigni udhézimet né kapitullin "Pastrimi
i filtrit t& ajrit".

Pastroni me furcé ose ajér t& kompresuar (kompresor). Mbetjet e mbeturinave qé grumbullohen rreth gazrave
shkarkues mund té shkaktojné zjarr. Mos derdhni ujé mbi motorin pér ta pastruar, pasi uji mund té kontaminojé
karburantin.

Motori (zona nén kapakun e motorit - starteri i motorit, gikriku, fletét e ftohjes sé cilindrit) duhet té jeté i pastér
pér té lejuar qarkullimin e duhur té ajrit, gjé qé éshté jetike pér jetégjatésiné e motorit. Sigurohuni gé gjithmoné
té higni barin, papastértité dhe mbeturinat e ndezshme nga zona e silenciatorit.

Pastroni sistemin e ftohjes. Bari ose barishtet mund té bllokojné sistemin e ftohjes sé ajrit t& motorit,
vecanérisht kur kositni bar té gjaté dhe té thaté. Fletét dhe sipérfaget e brendshme ftohése mund té kené
nevojé pér pastrim. Kjo do té parandalojé mbinxehjen dhe démtimin e motorit.

UDHEZIMET E RUAJTJES (JASHTE SEZONIT

Kur pérgatitni kositésin pér ruajtje, duhet té merren parasysh hapat e méposhtém:

1. Kullojenirezervuarin e karburantit, ndizni motorin dhe léreni té funksionojé derisa té fiket. Né kété ményre,
ai do té pérdoré karburantin e mbetur né tubin e furnizimit me karburant dhe karburatorin. Nése nuk e béni
kété, ka shumé té ngjaré qé karburanti i mbetur né karburator té béhet i padjegshém dhe si rezultat,
kositésja t&€ mos funksionojé né fillim té sezonit té ri!

2. Pastroni dhe lubrifikoni térésisht kositésin si¢ pérshkruhet né udhézimet e lubrifikimit.

3. Ruajeni kositésin né njé zoné té thaté, té pastér dhe té ajrosur miré.

TRANSPORTI

1. Zbrazni rezervuarin e karburantit.

2. Gjithmoné ndizni motorin derisa té harxhojé karburantin e mbetur né rezervuar.

3. Kullojeni vajin e motorit ndérsa motori éshté ende i ngrohté. Higni kapakun e kandelave nga kandela.
Pastroni cilindrat dhe fletét e ftohjes sé shtépizés.

4. Pérdorni paketimin origjinal pér transport sa heré gé éshté e mundur.

(o]
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SERVISIMI

Pérdorni pjesét shtesé dhe pjesét rezervé té pérshtatshme origjinale nga prodhuesi i produktit. Nése produkti
prishet pavarésisht nga kontrolli yné i cilésisé dhe mirémbajtja e duhur, riparoni até nga njé teknik i autorizuar
i servisimit.

Para se ta dorézoni produktin pér shérbim, ai duhet té pastrohet nga té gjitha papastértité dhe té jeté
né paketimin e tij origjinal.

MBROJTJA E MJEDISIT

Né fund té jetés sé saj té dobishme, kositésja e barit nuk duhet té hidhet sé bashku me mbetjet e zakonshme
komunale, por duhet té hidhet né njé ményré migésore me mjedisin pérmes njé gendre té veganté grumbullimi
té mbetjeve.

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

PROBLEMI ‘ SHKAK | MUNDSHEM AKTIVITET KORRIGJUES

Motori nuk nisé

Doreza e gazit nuk éshté né pozicionin e
duhur pér kushtet e dhéna.

Lévizni dorezén e gazit né pozicionin e
duhur.

Rezervuari i karburantit éshté bosh.

Mbushni rezervuarin me karburant.
Referojuni DORACAKUT TE
OPERATORIT TE MOTORIT.

Elementi i filtrit t& ajrit éshté i ndotur.

Pastroni elementin e filtrit t& ajrit;
referojuni doracakut t€ motorit.

Kandela e liruar

Shtréngoni kandelén né 25-30 Nm.

Teli i kandelave éshté i liruar ose i shképutur
nga kandela.

Instaloni telin e kandelave.

Hendeku i kandelave éshté i pasakté.

Vendosni hendekun midis elektrodave
né 0,7 deri né 0,8 mm.

Kandela ka defekt.

Instaloni njé kandele té re me hendekun
e duhur. Referojuni DORACAKUT TE
OPERATORIT TE MOTORIT.

Karburatori éshté i mbushur me karburant.

Higni elementin e filtrit t& ajrit dhe
térhigni litarin e motorit vazhdimisht
derisa karburatori té€ pastrohet; pastaj
riinstaloni elementin e filtrit té ajrit.

Moduli i ndezjes me defekt.

Kontaktoni njé teknik té autorizuar té
servisimit.

Motori véshtiré niset ose
humbet fuginé

Papastérti, ujé ose karburant i vjetér né
rezervuar

Kullojeni karburantin dhe pastroni
rezervuarin. Mbushni me karburant té
pastér dhe té freskét.

Vrima e shkarkimit té rezervuarit té
karburantit &shté e mbyllur.

Pastroni ose zévendésoni kapakun e
rezervuarit té karburantit.

Elementi i filtrit t€ ajrit €shté i ndotur.

Pastroni elementin e filtrit t€ ajrit.

Motori punon né ményré
té grregullt

Kandela ka defekt.

Instaloni njé kandele té re me hendekun
e duhur.

Hendeku i kandelave éshté i pasakté.

Vendosni hendekun midis elektrodave
né 0,7 deri né 0,8 mm.

Elementi i filtrit té ajrit €shté i ndotur.

Pastroni elementin e filtrit t& ajrit;
referojuni doracakut t&€ motorit.

Puna e motorit né ler
éshté e dobét

Elementi i filtrit té ajrit Eshté i ndotur.

Pastroni elementin e filtrit t& ajrit;
referojuni doracakut t€ motorit.

Hapésirat e ajrit né kapakun e motorit jané té
bllokuara.

Higni objektet e huaja nga foleté.

Pendat e ftohjes dhe kalimi i ajrit nén
ventilatorin e motorit jané té bllokuara.

Higni té gjitha objektet e huaja nga ftohja
dhe pendét e kalimit té ajrit.

Motori kalon me shpejtési
té larté

Hendeku midis elektrodave té kandelave
éshté shumé i vogél.

Vendosni hendekun midis elektrodave
né 0,7 deri né 0,8 mm.
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AKTIVITET KORRIGJUES

Higni té gjitha objektet e huaja nga
vrimat né shtépizés, nga shtépiza e
ventilatorit dhe kanalet e ajrit.

Instaloni kandelat origjinale dhe pendét
ftohése.

Pérforconi tehun.

Balanconi tehun.

INFORMACION TEKNIK

' SHKAK | MUNDSHEM

Motori po mbinxehet Rrjedha e ajrit ftohés pengohet.

Kandele me defekt.

Kositésja dridhet né
ményré jonormale

Struktura e prerjes éshté e lirshme.
Struktura e prerjes éshté e pabalancuar.

IE-GL150-43SP

" IE-GL150-43HP

Lloji i motorit 4-stroke (DV150) 4-stroke (DV150)
Vetélévizése po jo

Zhvendosja e motorit 150 cm?® (2,6 kW) 150 cm?® (2,6 kW)
Gjerésia e tehut 430 mm 430 mm

Shpejtésia né fuginé maksimale 2800 mint 2800 min
Kapaciteti i rezervuarit té karburantit | 1 L 1L

Kapaciteti i rezervuarit té vajit 0,4L 0,4L

Pesha neto 24 kg 21 kg

Pesha bruto 27,5 kg 24,2 kg

Lartésia 25-75 mm 25-75 mm

Vendosja 8 cilésime 8 cilésime

Véllimi i shportés sé barit 45L 45L

LpA (SPL) né vendin e operatorit 73,6 dB(A); K=1,92 dB(A) 73,6 dB(A); K=1,92 dB(A)
LwA (Niveli i Intensitetit t& Zhurmés) | 96 dB(A) 96 dB(A)

Niveli i garantuar i zhurmés LwA 96 dB(A) 96 dB(A)

Dridhjet e matura 5,7 m/s?; K=2,3 m/s? 5,7 m/s?; K=2,3 m/s?
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Hasznalati atmutaté

e Ez a hasznalai utmutaté benzines flnyiréra vonatkozik, (a
tovabbiakban ,termék”). Fontos informaciokat tartalmaz a termék
hasznalatanak megkezdésével és kezelésével kapcsolatban.

A termék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati
utmutatoét, kilonos tekintettel a biztonsagi elGirasokra. Ezen
utasitasok be nem tartasa sulyos seérulést vagy a termék
karosodasat okozhatja.

e A hasznalati utasitas az Eurdpai Uni6é vonatkozé szabvanyain és
elGirasain alapul.

Kérjuk, vegye figyelembe az orszagaban érvényben I[évd
eléirasokat és jogszabalyokat is.

Orizze meg a hasznalati utmutatot késébbi hasznalatra. Ha a
terméket tovabbadja harmadik félnek, feltétlenul mellékelje ezt a
hasznalati utmutatot is.

Rendeltetésszerii hasznalat

A terméket kizardlag magangyepek nyirasara tervezték. A rét
feluletének szaraznak és siknak kell lennie. A viragos gyep, a
vadgyep é€s a magas gyomokkal (pl. bogancs) er6sen benétt rétek
nem szamitanak rétnek.

A terméket kizardlag maganhasznalatra, nem Uzleti célokra
hasznalhato.

A jelek magyarazata
A hasznalati utmutatoban vagy a terméken a kovetkezd
szimbdlumok és figyelmeztetd szavak szerepelnek:

amely, ha nem kerulik el, anyagi kart, halalt vagy sulyos
sérulést okozhat.

MEGJEGYZES!

A szimbolum hasznos kiegészit6 informaciokat ad a termék
hasznalataval kapcsolatban.

FIGYELEM!
Ez a figyelmeztet6 szimbdlum/szé olyan veszélyre utal,
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A FIGYELEM!

A gyarté vagy az eladé nem vallal felelésséget a termék nem
rendeltetésszerii vagy nem megfelelé6 hasznalatabél, nem
megdfelelé karbantartasboél, valamint a termék alkatrészcsere
vagy modositas céljabdél torténdé manipulalasabdél eredd
karokért. A termékkel kapcsolatos beavatkozasokat csak a
termék  gyartéjanak felhatalmazott  szerviztechnikusa
végezheti el.

A SZIMBOLUMOK JELENTESE
A ,GS” jelzés (GeprufteSicherheit -

@ ellen6rzott termékbiztonsag) megerdsiti,
hogy a termék megfelel a német
termékbiztonsagi torvénynek (ProdSG).
Megfelel6ségi nyilatkozat: Az ezzel a
szimbolummal jeldlt termékek megfelelnek
az FEuropai Gazdasagi Térségben
betartandd 0sszes k6zosségi elbirasnak.
Olvassa el az 0Osszes biztonsagi
figyelmeztetést, ovintézkedést es
utasitast. Kulonos figyelmet kell forditani
az ezzel a szimbolummal jelolt
utasitasokra.
Ha nem érti az utasitasokat, ne hasznalja
a terméket.
Veszély a rejtett targyak miatt. A
figyel6knek, kulonosen a gyerekeknek és
haziallatoknak legalabb 15 m tavolsagra
kell lennilUk a munkaterulettdl.

Tartsa tavol kezét és labat a késektol!

Nyiras kdzben a felhasznalénak
védbdszemuveget és fuldugot kell viselnie
a személyi védelem érdekében.

Javitaskor el6szor le kell venni a
gyujtogyertya sapkajat, majd a javitast a
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kézikonyvben leirtak szerint kell
elvégezni.

Forro felulet figyelmeztetés.

Ne hasznalja a terméket egyenetlen
fellleteken. Az egyenetlen terep a geép
felborulasat okozhatja.

L

A termék mikodése kozben ne nyissa fel
a fagyljtdé zsak fedelét.

A szimbélum az LWA maximalis
hangteljesitményszintet mutatja.

Az elektromos es elektronikus
berendezések elkulonitett gyljtését jelzb
tabla.

Kezét és labat tartsa tavol a pengétdl!

d =

Biztonsagi utasitasok

A FIGYELEM! Testi sérulés veszélye.

A termék nem megfelelé hasznalata sulyos testi sérilésekhez
vagy a termék karosodasahoz vezethet.

Soha ne engedje, hogy csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkez6 személyek (pl. gyerekek vagy ittas
szemeélyek) vagy tapasztalattal és tudassal nem rendelkez6
személyek (pl. gyermekek) felugyelet nélkil hozzaférjenek a
termékhez.

Mlkodés kozben ne hagyja felugyelet nélkil a terméket.

Ne hasznalja a terméket, ha mas emberek vagy allatok vannak a
kozelben.

Kerullje a nedves pazsiton végzett munkat, mert megcsuszhat és
elveszitheti uralmat a termék felett.

A 20°-nal nagyobb lejtési feluletek megmunkalasa nem
megengedett, megcsuszhat és elveszitheti az uralmat a termék
felett.
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- Soha ne felejtse el, hogy a felhasznal6 felelds minden olyan
balesetért vagy veszélyért, amely mas emberekkel vagy
tulajdonukkal torténik.

Elokészités

- Vizsgalja meg a nyirasi terlletet, és tavolitsa el az idegen
targyakat, példaul koveket, jatékokat, botokat és vezetékeket.

- A terméket csak jo lathatésag és megfeleld megvilagitas mellett
hasznalja.

- Ne hasznalja a terméket olyan helyen, ahol villamcsapas veszélye
all fenn.

- Hasznalat el6tt mindig szemrevételezéssel ellendrizni kell, hogy a
penge, a flrészlapcsavarok és a vagoegyseg nem kopott vagy
sérult. A kopott vagy sérult késeket és csavarokat ki kell cserélni
az egyensuly megdrzése érdekeében.

FIGYELEM! Testi sériulés és egészségkarosodas
/ " \{ veszélye!

Az uUzemanyaggal vagy olajjal valéo érintkezés személyi

séruléshez és egészséglgyi problémakhoz vezethet.

- Kerllje az Gzemanyaggal vagy olajjal valo bérrel és szemmel valo
érintkezest, és ne lélegezze be azok gdzeit.

- Az Uzemanyagot és az olajat tartsa tavol a gyermekektdl.

- A benzin nagyon gyulékony.

- Az Uzemanyagot kifejezetten erre a célra kialakitott tartalyokban
tarolja.

- Mindig kint tankoljon, és soha ne dohanyozzon tankolas kozben.

- Mindig toltson be Uzemanyagot a motor beinditasa elétt. Soha ne
tavolitsa el az Uzemanyagtartaly sapkajat és ne toltson be benzint,
amikor a motor jar, vagy amikor a motor forro.

- Benzin kiomlése esetén ne kisérelje meg beinditani a motort,
hanem vigye el a flnyirét a kiomlés helyétél messzebbre, és
kerllje a mindenféle gyujtéforrast, amig a benzing6zok teljesen el
nem oszlanak.

- Tankolas utan helyezze vissza és zarja le az Uzemanyagtartalyt
és az Uzemanyagtartaly sapkajat.
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A ERTESITES! Kockazata kérnyezetért!

Az uzemanyag vagy az olaj veszélyt jelent, ha a kornyezetbe

kerul.

- Ezen anyagok hasznalatakor tgyeljen arra, hogy ne keruljenek a
talajba. Hasznaljon megfelelé szényeget és gyUjtéedenyt.

- Az altaluk szennyezett anyagokat és targyakat kornyezetbarat
modon artalmatlanitsa.

Hasznalat

é FIGYELEM! Hallaskarosodas és  egészségugyi
problémak.

A termék hosszu tavu hasznalata esetén fennall a

hallaskarosodas és az egészségugyi problémak kockazata,

amelyek a tenyér-kéz rezgésének kovetkezményei.

- Hasznaljon hallasveéd6 felszerelést.

- Hasznaljon rezgéscsillapitoé kesztyt.

- Nyiraskor mindig megfeleld stabil labbelit és hosszu nadragot kell
viselni. Soha ne nyirjon mezitlab vagy nyitott szandallal.

- Soha ne inditsa be a motort zart térben, mert mérgez6 szén-
monoxid halmozdédhat fel.

- Nyiras kozben mindig sétaljon, soha ne fusson.

- Kerekes forgoflinyirokkal mindig a lejtdn keresztben kell nyirni,
soha ne felfelé és lefelé.

- Rendkivul évatosnak kell lennie, amikor lejtén iranyvaltast hajt
végre.

- Rendkivul 6vatosnak kell lennie, amikor a flnyirdval fordul vagy
maga felé huzza.

- Varja meg, amig a penge leall, miel6tt feloldja az akadalyoka,
megszlunteti az eltomddéseket vagy mas munkat végez a
terméken.

- Az urité csuszda mindig legyen zarva, és ne alljon tul kozel a
csuszdahoz, amikor a hatsé uritéofedeél nélkul nyir, hogy felfogja
a favet.

- A kés éles. Ne nyuljon a termék ala vagy a kilokényilasba.
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ALKATRESZEK LEIRASA

1. Fogantyu az onjaro hajtas bekapcsolasahoz 11. Gyujtégyertya

2. Motor bel/ki fogantyu 12. Olajszint-szabalyozé kar
3. Fogantyu a kormanyzarhoz 13. Elsé kerék

4. Flkosar 14. Kabelcsipesz

5. Gyorsbeallité gomb 15. Flzsak

6. Magassagallité fogantyu 16. Filizsak takaré

7. Jobb hatsoé kerék 17. Hatsé urit6 fedél

8. Motorindité fogantyu 18. Uritévalya

9. Uzemanyagpumpa 19. Ek talajtakarashoz

10. Uzemanyagtartaly sapka 20. Légsziiré

OSSZESZERELES
NYIiRO FOGANYTUJA

Rogzitse az alsé kormanyt a flinyiré testéhez,

Helyezze a felsé kormanyt az alsé kormanyra.

A mellékelt csavar segitségével rogzitse a felsé kormanyt az alséhoz,

A motor be/ki és az 6njaro hajtas vezetékeit a kormany jobb oldalan kell elvezetni, amikor a flinyiré mogott
all. Amikor a flnyiré szallitasakor 0sszehajtja a fels6 kormanyt, Ggyeljen arra, hogy ne akadjon be a
vezeték az also és a fels§ kormanyrogzité csavarokon.

5. Rogzitse a csatlakozokabelt a fogantytihoz a mellékelt kabelcsipessze! [,

FUZSAK FELSZERELES

Helyezze a flizsakot jl§ a flizsak fedelére flg ugy, hogy rogzitse a mianyag kapcsokat a fémkerethez,
. Gy6z6djon meg arrdl, hogy ezek a kapcsok teljesen rogzilnek.

FUKOSAR FELSZERELES ES KISZERELES

1. A felszereléshez: emelie fel a hatsé iritéfedelet [, és rogzitse a fiikosarat Bl a fiinyiré hatuljahoz, [EISEN
Engedije el a hatso urit6 fedelét.

2. Eltavolitas: kezével emelje fel a hatsoé Uritéfedelet, a masik kezével pedig fogja meg a zsak fedelén lévé
fogantyut. A flizsdk eltavolitasa utan a leereszt§ fedél automatikusan leereszkedik és bezarja a
gy(jtévalyut.

Uritse ki és tisztitsa meg a zsakot; ellendrizze, hogy tiszta-e, és a halo légies-e.

PN PE

A FIGYELMEZTETES: Ha a levagott fii beleakad a lefolyéedénybe, tisztitsa meg kefével. Ne

tavolitsa el a levagott fiivet kézzel vagy labbal a valyuban vagy a késen. Ehelyett hasznaljon

megfelelé eszkozoket, példaul kefét vagy sepriit. Annak érdekében, hogy a levagott fiivet

ossze lehessen gyiijteni a flizsakban, az uritévalyut és a haz belsejét meg kell tisztitani az
eltomoédésektol.

2 az 1-ben

Ezek a flinyirok normal mikédésiikbdl (amely a hasznalati céltél fliggéen) mddosithaték vagy atalakithatok —
a hatsé Uritésl flnyirotdl a kdvetkezbig:
1. talajtakarasi flnyiro

Mi az a talajtakaras?
Talajtakaraskor a flivet egy munkalépésben levagjak, majd a fivet finomra apritjadk, majd a szalagban végzett
apritast kdvetden a fellletre szorjak, ahol természetes mitragyaként mikdodik.
Tippek a talajtakarashoz:
- Rendszeresen csokkentse legfeljebb 2 cm-rel, 6 cm-rél 4 cm-re a flimagassagot.
- Haszndljon éles kést. Ne nyirja a nedves flvet.
- Csak a munkaterileten mozogjon.
- Rendszeresen tisztitsa meg a talajtakarasozo éket, a haz belsejét és a vagokeést.
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Palyazati eljaras
A FIGYELEM: Csak leallitott motorral és nyugalomban Iévé pengével.

EGY: Alkalmazkodas talajtakarashoz
1. Emelje fel a hatsé fedelet és vegye ki a flizsakot.

2. Tolja be a talajtakarasi éket a Uritévalyuba [, Amig a helyére nem pattan [ &
3. Ezutan engedje le a fedelet, és az visszazarddik, hogy eltakarja a talajtakard éket.

KETTO: Nyiras flizsakkal

1. Ha fizsakkal szeretne nyirni, tavolitsa el a talajtakar6 éket és az oldalsé Urit6csatornat, és helyezze be a
flizsakot.

HASZNALATI UTMUTATO

A FIGYELMEZTETES: A fiinyir6t mindig vizszintes talajon inditsa el, tarolja és toltse fel
lizemanyaggal.

KEZDES ELOTT

Toltse fel a motort benzinnel és olajjal.

A FIGYELMEZTETES: Soha ne tankoljon zart helyiségben, és soha ne tankoljon jaré vagy
forré motor mellett. Feltoltés el6tt varjon legalabb 15 percet a motor leallitasa utan, hogy a
motor lehiiljon.

A SZINT ELLENORZESE ES A MOTOROLAJ FELTOLTESE

A FIGYELMEZTETES: A motor karosodasanak elkeriilése érdekében a motort olaj vagy

benzin nélkiil szallitjuk. A motor beinditasa el6tt a motort fel kell tolteni megfelel6 olajjal

és benzinnel. A motor 6sszeszerelése utan a gyarté olajat 6ntoétt bele, hogy szivarogjon és

tesztelje a motort. Ezutan kiszivattyuzta az olajat a motorbdl, igy a nivépalcan olajnyomok
lehetnek, pedig NINCS olaj a motorban!

Rendszeresen ellenérizze az olajszintet. Gy6z8djon meg arrdl, hogy az olajszint megfeleld. Ellendrizze a
szintet 12 Gizemodranként, vagy naponta a motor beinditasa elétt.

SAE 30 TIiPUSU OLAJAT HASZNALJON

A FIGYELMEZTETES: A motorolajszint ellendrzéséhez allitsa le a motort, és helyezze a
flinyirét vizszintes feliiletre.

1. Hasznaljon SAE 30 vagy azzal egyenérték(i négyutemil Iléghltéses motorolajat, pl. SAE5W/30,
SAE10W/30.

Ontsén 0,4-0,5 | olajat a motorba, a flinyiro tipusatol fiiggéen (ellendrizze a miiszaki adatokat).

Az olaj betdltése utan varja meg, amig kifolyik az olajbetdltd nyilasbadl.

Tisztitsa meg az olajszint szabalyozo rudat j# egy tiszta ruhaval, és nyomja be az olajbetdltd nyilasba,
VEDYE, egészen a menetig, és NE CSAVARJA!

Amikor a nivopalca ebben a helyzetben van, az olajnak féluton kell lennie a ,MIN” és ,MAX” jelzések kdzott.
Ebben az esetben a motorban 1évS olaj mennyisége elegendd. Amikor becsavarja a rudat, az mélyebbre
kertl, és az olaj eléri a ,MAX” pozicidt.

PN

Ne adjunk hozza tul sok olajat. A tul sok olaj a kdvetkezdket okozhatja:

tomitést,

nehéz gyuijtas,

a gyujtégyertya szennyezddése,
a légsziiré olajozasa.

PN BE
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MEGJEGYZES: A motor élettartamanak meghosszabbitasa érdekében fontos, hogy az elsé
5 lizemora utan cserélje ki az olajat. Cserélje ki az olajat, amikor a motor még meleg, hogy
konnyebben kifolyjon a motorboél, mert higabb lesz.

MOTOROLAJ CSEREJE

1. Téavolitsa el a nivopalcat, és dontse oldalra a flinyirét 90°-ban.

2. Az olaj elkezd kifolyni az olajbetdlté nyilason keresztiil, amelyet egy tartalyba gyiijtsén. Ugyeljen arra,
hogy az olaj ne folyjon a padiéra!

3. Aflnyirénak ebben a helyzetben kell maradnia, amig az 6sszes olaj ki nem Uril a motorbdl. Ezutan tegye
vissza a flinyirét a kerekekre, és ontson friss olajat a motorba. Toltse fel az olajat a "Szint ellenérzése és
a motorolaj utantoltése" cimi fejezetben leirtak szerint.

4. Inditsa be a motort, és hagyja révid ideig jarni.

5. Allitsa le a motort, varjon egy percet, és ellenérizze az olajszintet. Szilkség esetén toltse fel.

Uzemanyag ajanlasok
Hasznaljon tiszta, friss, O6lommentes, normal, legalabb 77 oktanszamu benzint. Vasaroljon annyi
uzemanyagot, hogy 30 napon belil elfogyjon. Soha ne keverje az olajat benzinnel.

Ellenérizze az lizemanyagszintet

1. Tankolas el6tt a motornak legalabb 2 percig hilnie kell.

2. T-ankolés el6tt elészor tisztitsa meg az lizemanyag-betolté nyilas kornyékét. Ezutan tavolitsa el a fedelet
10.

3. Toltse fel a tartalyt korilbelll egy hivelykkel a nyak als6é széle ala, hogy az lUzemanyag kitaguljon.
Ugyeljen arra, hogy ne téltse tul a tartalyt.

4. Feltdltés utan csavarja vissza a kupakot a nyilasra,

A MOTOR INDITASA

A FIGYELMEZTETES: A penge forogni kezd, amint a motor beindul. A kipufogécsé és a
termék egyéb részei hasznalat kozben felforrésodnak, ezért tartsa tavol a kezét, labat, hajat
és ruhazatat a termék mozgo alkatrészeit6l. A motor beinditasa el6tt gy6z6djon meg arrél,
hogy a penge biztonsagosan van rogzitve.
A motor inditasahoz gy6z6djon meg arrél, hogy a gyujtégyertya foglalat fel van szerelve a
gyujtogyertyara, és a gép fel van toltve elegendé olajjal és benzinnel.

1. Hideg motor inditasakor, vagy ha a motor leallt, mert kifogyott az izemanyagbdl, nyomja meg 3-5
alkalommal a karburatoron 1évé izemanyagpumpat [&}

A FIGYELEM: Ha tul nagy nyomast gyakorol az lzemanyagpumpdra, az a motort eldraszthatja.
Meleg motor inditasakor nem szikséges az izemanyagpumpat hasznalni.
Ha a motor ledll benzinhiany miatt, téltse fel és nyomja meg az Uzemanyagpumpat 3-5
alkalommal.

2. Alljon be a fiinyiré kormanya mdgé, nyomja meg és tartsa lenyomva a piros motor be-/kikapcsolo kart
majd hiizza meg a motorindité kart B Altalaban a motor az elsé htizasra beindul. Ha nem, ismételje meg
az eljarast, m&

3. Forré motor inditasakor ugyanezt az eljarast kell kovetni, kivéve, hogy ebben az esetben csak egyszer
nyomja meg az Uzemanyagpumpat.

4. Huzza ki a motorindité fogantyut kb. 10-15 cm-t, amig ellenallast nem érez, majd kelléen erés (gyors)
hldzassal inditsa be a motort.

5. Amikor a motor beindul, helyezze vissza az inditékart a kiindulasi helyzetbe a kdtélvezetéhoz, és engedije
el a kart,

DE MEGJEGYZES: Ha a motor harom htizas utan sem indul be, ismételje meg a folyamatot.

ALKALMAZASI ELJARAS

Hasznalat kbzben mindkét kezével er8sen fogja meg a kormanyt és a motor be-/kikapcsolé kart.
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MEGJEGYZES: Ha a flinyiré hasznalata kézben elengedi a motor be-/kikapcsolé kart, a motor
leall, és a flnyird is leall.

A MOTOR LEALLITASA

A FIGYELMEZTETES: A motor leallitasa utan a penge néhany masodpercig tovabb forog.

1. Engedje el a motor be-/kikapcsolo kart a motor és a kés leallitasahoz, [NETDER
2. Kapcsolja ki és tavolitsa el a gyujtégyertya sapkajat, hogy elkeriilje a véletlen inditast, mikbzben a flnyird
feliigyelet nélkul van.

ELARADT MOTOR TISZTITASA

MEGJEGYZES: Ha a motor tdbbszéri probalkozas utan sem indul be, eléfordulhat, hogy
elarasztja a felesleges lzemanyag.

1. A motor ledllitasahoz engedje el a motor be-/kikapcsolé kart.

2. Tavolitsa el a gyujtogyertyat , szaritsa meg, majd helyezze vissza.
3. Huzza a motor be-/kikapcsolé kart a fels6 fogantyu felé.

4. Inditsa ujra a motort a fent leirtak szerint.

ONJARO HAJTAS BEKAPCSOLASA

1. Az 6njard hajtas bekapcsolasahoz nyomja meg és tartsa lenyomva az onjaré hajtas bekapcsolasahoz
szilkséges fogantyut [l A fiinyiré automatikusan elindul elére,

2. Amikor elengedi az 6njaré meghaijto kart, a flinyiré automatikusan leall.

A FIGYELMEZTETES: A fiinyirét a kertben valé hasznalatra tervezték, legfeljebb 250 mm
magas fii nyirasara. Soha ne prébaljon meg szokatlanul magas, szaraz vagy nedves fiivet
(pl. legelén) vagy egy halom szaraz levelet nyirni. A fii vagy levél tormelék 6sszegyiilhet a

flinyiré fedelén, vagy érintkezésbe keriilhet a motor kipufogéjaval, ami tlizveszélyes.

A LEGJOBB TALAJTAKARASI EREDMENYERT

Tisztitsa meg a gyepet minden szennyezddéstdl. Ugyeljen arra, hogy ne legyenek kdvek, palcikak, drotok vagy
egyéb idegen targyak a gyepen, amelyeket a flinyird véletlenll barmely irdnyba eldobhat, és ezaltal sulyos
testi sériulést okozhat a kezelének vagy harmadik személynek, vagy anyagi kart okozhat a gyepen, ingatlanon
és a kornyez§ épitményeken. Ne nyirja a nedves fuvet. A hatékony talajtakards érdekében ne nyirjon nedves
fivet, mert az a burkolat aljahoz tapad, és igy megakadalyozza a levagott fi megfelel6 talajtakarasat. Ne
nyirjon le a fi hosszanak 1/3-anal tdbbet. Az ajanlott talajtakarashoz a fii hosszanak 1/3-a. A flinyird
sebességét ugy kell beallitani, hogy a levagott fii egyenletesen elteriljén a gyepen. Vastag fii kiiléndsen nehéz
nyirasahoz szikséges lehet a legalacsonyabb sebesség hasznalata a tiszta vagas és a jo talajtakaras
érdekében. Hosszu fl talajtakarasa esetén eléfordulhat, hogy a gyepet két szakaszban kell nyirni, a masodik
fUnyirasi szakasz a flmagassag tovabbi 1/3-aval cstkkenti a kést; de az is lehet, hogy van értelme méas minta
szerint vagni, mint az elsd fazisban. A vagasok enyhe atfedése minden egyes nyirasi Iépésnél segit a gyepen
maradt nyesedék tisztitasaban is.

Talajtakaraskor a flinyirét mindig telies gazzal kell Uzemeltetni a legjobb vagas és a leghatékonyabb
talajtakaras érdekében. Tisztitsa meg a burkolat alsé részét. Ne felejtse el megtisztitani a vagéburkolat alsé
részét minden talajtakaras utan, hogy megakadalyozza a fli felhalmozédasat és a megfelel talajtakarast.
Levéltakaras: A levéltakaras a gyep szamara is elényds lehet. A levelek talajtakarasa soran ellenérizze, hogy
a levelek szarazak-e, és nem hevernek-e tul vastag rétegekben a gyepen. A talajtakaras el6tt ne varja meg,
amig az 6sszes levél leesik az agakrol.

A FIGYELMEZTETES: Ha a flinyiré idegen targynak iitkdzik, a motort azonnal le kell allitani.
A gyujtogyertya vezetékének eltavolitasa utan a fiinyirot alaposan meg kell vizsgalni, hogy
nem sériilt-e meg, és a flinyiré Ujrainditasa és hasznalata el6tt meg kell javitani. A flinyiré
tulzott rezgése miikodés kdézben a karosodas jele. A flinyirét azonnal meg kell vizsgalni és

meg kell javitani.
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FUNYIRO HAZA

A flinyiréhaz alsé részét minden hasznalat utan meg kell tisztitani, nehogy flimaradvanyok tapadjanak a hazra,
ami megnehezitheti a fii kilokését a kovetkez6 nyiraskor.

Déntse oldalra a fiinyirét, de csak tgy, hogy a légsziird fellil legyen! Ezutan egy nem fém targgyal (pl.
faval) tavolitsa el a filnyirotestre tapadt flvet a nyirasi terlleten. A flvet kézzel is eltavolithatja, ha
védbkeszty(t vesz fel.

A FIGYELMEZTETES: Ha nem megfeleléen donti meg a flinyirét, az olaj a motor légtelenitsjén
keresztiil a légsziir6be szivarog, ami a motor karosodasat okozhatja! A flinyiro talzott
rezgése miikodés kozben a karosodas jele. A flinyirét azonnal meg kell vizsgalni és meg

kell javitani.

A flnyirénak van egy csatlakozéja is, amelyre viztomlét csatlakoztathat.

1. Csatlakoztassa a tomlét a flinyiréhoz, és kapcsolja be a vizellatast. Inditsa be a motort, és hagyja jarni egy
révid ideig.

2. Zarja el a vizellatast és tavolitsa el a toml6t.
Ez a tisztitasi eljaras nem a leginkabb ajanlott, mert a tisztitas soran a viz az énjard hajtas bekent részeit
is lemossa, ami csokkenti az élettartamat. Ezért javasoljuk a fejezet elején leirt eljaras (szaraz tisztitas)
alkalmazasat.

MAGASSAGBEALLITASI UTASITASOK

A FIGYELMEZTETES: Soha ne végezzen semmilyen beallitast a fiinyiron anélkiil, hogy
elészor ledllitotta volna a flinyiré motorjat és le kell valasztania a gyujtogyertya vezetékét.

1. A flnyirasi magassag megvaltoztatasa el6tt le kell allitani a flnyiré6 motorjat, és le kell venni a
gyujtégyertya sapkajat.

2. Avagasi magassag megvaltoztatdsahoz huzza el a vagasi magassag beallitd kart a haz testétél ugy, hogy
a tengely kiugorjon a horonybdl, majd mozgassa a kart elére vagy hatra a megfelel§ magassag
beéllitéséhoz,

A NYOMOFANTO SZOGENEK BEALLITASA

Huzza kifelé a gyorsbeallitd gombot §, és forgassa el a tolérudak szégének beallitasahoz,
A beadllitas utan allitsa vissza a gyorsbedllitas gombot.

KARBANTARTAS

Javasoljuk, hogy kévesse az alabbi karbantartasi Utemtervet. Ez biztositja a flinyiré megfeleld mikodését és
biztonsagos hasznalatat.

Mivelet 12 ora 24 6ra 36 ora

Légsziirdé Tisztitas Tisztitas Cserélje ki

Gyujtogyertya Ellenérzés Tisztitas Cserélje ki

Motorolaj Ellenérzés Cserélje ki Ellen8rzés
GYERTYA

A cseréhez csak eredeti gyujtogyertyakat hasznaljon. A legjobb eredmény elérése érdekében a gyujtégyertyat
36 Uzemodranként vagy minden szezonban ki kell cserélni, attél figgéen, hogy melyik kdvetkezik be el8bb.

Miutan a motor lehdlt, csavarja ki a gyujtégyertyat.

Tavolitsa el a gyujtogyertyat egy gyujtogyertyakulcs segitségével.

Tisztitsa meg a gyujtogyertyat drotkefével (nem tartozék).

A tapintéval allitsa be a hézagot 0,75 mm-re,

Kézzel 6vatosan szerelje be a gyujtégyertyat, hogy elkerilje a keresztmenetet.
Miutan a gyujtégyertya a helyére keriilt, egy villaskulccsal hizza meg az alatétet.

ogkrwbr
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Ha a gyujtogyertyaban nincs szikra, a motor nem tud jarni! A szikrat a kdvetkez6 modon ellendrizheti (a
teszthez egy személy segitségére lesz sziiksége):

Tavolitsa el a gyujtogyertyat a hengerfejrol.

Helyezze be a gyujtégyertyat a gyujtégyertya sapkaba.

Nyomja meg a gyujtogyertya azon részét, ahol a menet van az aluminium motorhazon.

Most kérje meg segitéjét, hogy nyomja meg és tartsa lenyomva a piros motor be-/kikapcsol6 kart, és hizza
meg a motorindito kart.

A gyujtégyertyan szikranak kell megjelennie!

Ezt gyengén megvildgitott helyiségben tegye, mivel nappali fényben nehéz lesz 1atni a szikrat.

Ha a gyujtogyertyaban nincs szikra, cserélje ki egy Ujra.

MOTOR LEGSZURO

A FIGYELMEZTETES: A motor megfeleld miikodéséhez gondoskodni kell arrél, hogy a
légsziiré mindig tiszta legyen. Minden flinyiras el6tt ellendrizze a l1égsziirét, sziikség esetén
tisztitsa meg!
A szennyezett légsziiré a hengerek és a dugattyuk kopasahoz, a motor teljesitményének
csOkkenéséhez, az ilizemanyag-fogyasztas novekedéséhez, a motor fiistoléséhez stb.
Vezethet

PN PE

No g

A LEGSZURO TISZTITASA

A FIGYELMEZTETES: A szennyezett légsziirék csokkentik a motor teljesitményét, mivel nem
juttatnak elegendé leveg6t a karburatorba. Ha sok por van a levegdben, gyakrabban kell
ellendrizni a légsziirét.

Tavolitsa el a légsz(ir6 kuls6 fedelét

Valassza le a légsz(irét a légsziiré hazarol,

Vizsgalja meg a légsziirét. Tisztitsa meg a légszirét meleg vizzel és enyhe szappannal. Hagyja a
légsziirét alaposan megszaradni, miel6tt visszahelyezi.

4. Helyezze be a megtisztitott 16égszlrét a hazba, és helyezze vissza a légsz(ir§ fedelét.

wnN e

MEGJEGYZES: Ne hasznaljon tilnyomasos levegét vagy olddszert a sz(ird tisztitasahoz. A
tulnyomésos leveg6 karosithatja a sz(irét, az oldészerek pedig feloldjak azt. Cserélje ki a sz(irét,
ha az elhasznalédott, szakadt, sérult vagy nem tisztithato.

PENGE

A FIGYELEM: A pengével kapcsolatos munka megkezdése el6tt le kell kapcsolni és
eltavolitani a gyujtégyertya vezetékét, hogy elkeriilje a motor véletlen beindulasat. Védje
kezét a penge éles széleitdl erés védokesztyii viselésével.

1. Déntse oldalra a flnyirdt, de csak ugy, hogy a légsziiré felll legyen!
2. Lazitsa meg a csavart, amely a kést és a késtartét a motor tengelyéhez rogziti,

A FIGYELEM: Egyes modelleknél tavtarté alatét talalhaté a késtarté furataban! Legyen
dvatos, nehogy elveszitse. Csere esetén az alatétet at kell helyezni az 0j késtartéba.

3. Tavolitsa el a pengét és a késtartot a motor tengelyérdl.

4. Miel6tt visszahelyezné a késtartét a motor tengelyére, kenje be zsirral a késtarté furatat, hogy ne tapadjon
a motor tengelyéhez hosszu id6 utan.

5. Helyezze vissza a kést a tartora ugy, hogy a késen Iévé jel lathato legyen, és hizza meg a csavarral. Huzza
meg a csavart 40 Nm nyomatékkal.

A FIGYELEM: Rendszeresen ellendrizze a késtartét esetleges repedésekre, kiillonésen
idegen targyakkal valé ilitk6zés esetén. Cserélje ki, ha sziikséges.

A legjobb vagasi eredmény érdekében a pengének élesnek kell lennie.

A penge Ujraélezheté eltavolitassal és élezéssel; tgyelni kell arra, hogy a vagéél mindig a lehet6 legjobban
hasonlitson az eredeti ferde vagasra.
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Rendkivil fontos, hogy minden vagéél azonos mértéki kdszorilésnek legyen kitéve, hogy elkertlje a penge
kiegyensulyozatlansagat. A nem megfeleld pengeegyensulyozas tulzott vibraciét eredményez, ami
karosithatja a motort és a flinyirét. Csiszolas utan gondosan egyensulyozza ki a pengét. A penge egyensulya
ugy tesztelhetd, hogy a pengét egy csavarhlzo szara koriil egyensulyozzuk. Tavolitsa el a fémet a sulyoldalrdl,
amig egyenletesen nem egyensulyoz.

PENGE ROGZITO CSAVAR

Kdzponti csavar 40Nm min, 54Nm max. Az egység biztonsagos mikddésének biztositasa érdekében MINDEN
anyat és csavart rendszeresen ellenérizni kell a megfelelé tdomités érdekében. Intenziv hasznalat soran,
kuldndsen homokos talajviszonyok kozott, a penge elhasznalddik, és veszit eredeti alakjabol. A vagasi
hatékonysag csokken, ezért a pengét cserélni kell. A pengét mindig csak az eredeti alkatrészre kell cserélni.
A penge kiegyensulyozatlansagabdl eredé esetleges karokért nem a gyarto a felelés.

A penge cseréjekor a pengén megjeldlt eredeti tipust kell hasznalni. A penge megrendeléséhez forduljon a
helyi forgalmazohoz, vagy hivja cégiinket.

A FIGYELMEZTETES: Soha ne érintse meg a forgé pengét.

MOTOR

A FIGYELMEZTETES: Ugyeljen arra, hogy a motor ne legyen nedves. A viz karosithatja a
motort vagy beszennyezheti az izemanyagrendszert.

Minden hasznalat elétt ellendrizze és tisztitsa meg a motort. Ha rendkivil poros kértilmények kézott hasznalja,
néhany éranként tisztitsa meg a motort. A gyenge motorteljesitmény és az 6ntézés altalaban azt jelzi, hogy a
légszlird javitasra szorul. A légszlrd szervizelésével kapcsolatban kévesse a "Légszliré tisztitasa" cimi
fejezet utasitasait.

Tisztitsa meg kefével vagy s(ritett levegével (kompresszor). A kipufogé koril lerakédo tormelék tiizet okozhat.
Ne Ontson vizet a motorra a tisztitashoz, mert a viz beszennyezheti az izemanyagot.

A motornak (a motorburkolat alatti terllet - inditd, szar, henger, hit6bordak) tisztanak kell lennie, hogy
megfeleld levegbkeringést biztositson, ami létfontossagu a motor hosszu élettartamahoz. Mindig tavolitsa el a
flivet, szennyez6dést és gyulékony térmeléket a hangtompito tertletérdl.

Tisztitsa meg a hiitérendszert. A fii vagy a gaz eltomitheti a motor Iéghltd rendszerét, kilondésen hosszu és
szaraz fU nyirdsa esetén. A belsd hitébordak és fellletek tisztitdst igényelhetnek. Ezzel elkertlhetd a
tulmelegedés és a motor karosodasa.

TAROLASI UTMUTATO (SZEZONON KivUL

A flinyiré tarolasra valo elékészitésekor a kdvetkezé Iépéseket kell figyelembe venni:

1. Uritse le az izemanyagtartalyt, inditsa be a motort, és hagyja jarni, amig le nem all. lly médon elhasznalja
az Uzemanyag-ellaté csében és a karburatorban maradt Gzemanyagot. Ha ezt nem teszi meg, nagyon
valoszin(, hogy a karburatorban maradt Gzemanyag nem gyulékony lesz, és ennek kdvetkeztében a
fiinyiré nem fog miikédni az Uj szezon elején!

Alaposan tisztitsa meg és kenje be a flinyirét a kenési utmutatéban leirtak szerint.

A flinyirét széraz, tiszta és j6l szell6z6 helyen tarolja.

SZALLITAS

Uritse ki a gaztartalyt.

Mindig jarassa a motort, amig el nem hasznalja a tartalyban maradt izemanyagot.

Engedje le a motorolajat, amig a motor még meleg. Téavolitsa el a gyujtégyertya sapkdjat a
gyujtogyertyarol. Tisztitsa meg a hengert és a haz hiitébordait.

4. A szallitdshoz lehetbleg az eredeti csomagolast hasznalja.

2.
3.

wp e
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SZERVIZ

Hasznalja a szerszam gyartdjanak megfeleld eredeti tartozékokat és poétalkatrészeket. Ha a termék
mindségellendrzésiink és az On megfeleld karbantartasa ellenére meghibasodik, javittassa meg hivatalos
szerviztechnikussal.

Miel6tt a terméket szervizbe adna, meg kell tisztitani minden szennyezédéstdl és az eredeti
csomagolasban.

KORNYEZETVEDELEM

A flnyirét hasznos élettartama végén nem szabad a normal kommunalis hulladékkal egydtt artalmatlanitani,
hanem koérnyezetbarat modon, kilon hulladékgyjté kdzponton keresztil kell artalmatlanitani.

HIBAELHARITAS

A PROBLEMA ' LEHETSEGES OK KORREKTIV TEVEKENYSEG

A motor nem indul be

A géazkar nincs a megfelel6 helyzetben az
adott kdrilményekhez.

Allitsa a gazkart a megfelelé helyzetbe.

Ures az lizemanyagtartaly.

Toltse fel a tartalyt Gzemanyaggal. Lasd
a MOTOR KEZELESI UTMUTATOJAT.

A légszlir6 elem szennyezett.

Tisztitsa meg a légszird elemet; olvassa
el a motor kézikdnyvét.

A gyujtogyertya meglazult

Huzza meg a gyujtégyertyat 25-30 Nm
nyomatékkal.

A gyujtoégyertya vezetéke meglazult vagy
levalt a gyujtégyertyarol.

Szerelje be a gyujtdgyertya vezetékét.

A gyujtogyertya tavolsaga nem megfeleld.

Allitsa be az elektrodak kozotti
tavolsagot 0,7-0,8 mm-re.

A gyujtogyertya hibas.

Helyezzen be egy Uj gyujtogyertyat a
megfelelé hézaggal. Lasd a MOTOR
KEZELESI UTMUTATOJAT.

A karburatort elarasztja az tzemanyag.

Tavolitsa el a Iégszir6 elemet, és huzza
folyamatosan az inditokotelet, amig a
karburator megtisztitja magét; majd
szerelje vissza a légsz(ir§ elemet.

Hibas gyujtasmodul.

Forduljon egy hivatalos
szerviztechnikushoz.

A motor nehezen indul
be, vagy elveszti
teljesitményét

Kosz, viz vagy régi izemanyag a tartalyban

Engedje le az lzemanyagot és tisztitsa
meg a tartalyt. Toltse fel tiszta, friss
Uuzemanyaggal.

Az Uzemanyagtartaly leereszt6 nyilasa zarva
van.

Tisztitsa meg vagy cserélje ki az
Uzemanyagtartaly sapkajat.

A légszlir6 elem szennyezett.

Tisztitsa meg a légszird elemet.

A motor szabalytalanul
jar

A gyujtoégyertya hibas.

Helyezzen be egy Uj gyujtégyertyat a
megfeleld hézaggal.

A gyujtégyertya tavolsaga nem megfelel6.

Allitsa be az elektrodak kdzotti
tavolsagot 0,7-0,8 mm-re.

A 1égsziir6 elem szennyezett.

Tisztitsa meg a légszird elemet; olvassa
el a motor kézikdnyvét.

Gyenge a motor
alapjarata

A 1égsziir6 elem szennyezett.

Tisztitsa meg a légszird elemet; olvassa
el a motor kézikdnyvét.

A motor burkolatédban Iévé légrések
eltdbmédtek.

Tavolitsa el az idegen targyakat a
nyilasokbal.

A hiitébordak és a motorventilator alatti
lIégcsatorna elzarodott.

Tavolitson el minden idegen targyat a
hiit6- és légcsatorna bordairdl.

A motor nagy
fordulatszamon ugrik

Tul kicsi a rés a gyujtogyertya elektrodai
kozott.

Allitsa be az elektrodak kozotti
tavolsagot 0,7-0,8 mm-re.




IskraERO

A PROBLEMA

A motor tulmelegszik

' LEHETSEGES OK

A hltélevegd aramlasa akadalyozott.

IskraERO

KORREKTIV TEVEKENYSEG
Téavolitson el minden idegen targyat a
haz, a ventilatorhaz és a légcsatornak
nyilasaibal.

Hibas gyujtogyertya.

Szerelje be az eredeti gyujtégyertyakat
és hltébordakat.

A flnyird rendellenesen

A vagoszerelvény laza.

Zarja le a pengét.

vibrél

A vagbegység kiegyensulyozatlan.

Egyensulyozza a pengét.

TECHNIKAI INFORMACIO

" IE-GL150-43HP

Modell

IE-GL150-43SP

Motor tipus 4 Gtem( (DV150) 4 Gtem( (DV150)
Onjaro Igen Nem

Motor térfogata 150 cm? (2,6 kW) 150 cm? (2,6 kW)
Penge szélessége 430 mm 430 mm

Sebesség maximalis teljesitmény | 2800 mint 2800 mint

mellett

Uzemanyagtartaly kapacitas 1L 1L

Olajtartaly kapacitasa 0,4L 0,4L

Nettd tdmeg 24 kg 21 kg

Bruttd suly 27,5 kg 24,2 kg

Magassag 25-75 mm 25-75 mm
Beallitasok 8 beallitas 8 beallitas

Flikosar térfogata 45 L 45 L

LpA (SPL) az Gzemelteténél 73,6 dB(A); K=1,92 dB(A) 73,6 dB(A); K=1,92 dB(A)
LWA (zajintenzitasi szint) 96 dB(A) 96 dB(A)

Garantalt zajszint LWA 96 dB(A) 96 dB(A)

Mért rezgések 5,7 m/s?;, K=2,3 m/s?2 5,7 m/s?, K=2,3 m/s?
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e Diese Bedienungsanleitung gilt fur einen Benzin-Rasenmaher,
(im Folgenden auch ,Produkt® genannt). Sie enthalten wichtige
Informationen zur Inbetriebnahme und Handhabung des Produkts.

e Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts sorgfaltig die
Bedienungsanleitung, insbesondere die Sicherheitshinweise. Die
Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu schweren
Verletzungen oder Schaden am Produkt fuhren.

Die Bedienungsanleitung basiert auf den geltenden Normen und
Vorschriften der Europaischen Union.

Bitte beachten Sie auch die in Ihrem Land geltenden Vorschriften
und Gesetze.

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung zur spateren Verwendung
auf. Wenn Sie das Produkt an Dritte weitergeben, geben Sie
unbedingt auch diese Bedienungsanleitung mit.

Verwendungszweck

Das Produkt ist ausschliellich zum Mahen privater Rasenflachen
bestimmt. Die Wiesenoberflache muss trocken und eben sein.
Blumenrasen, Wildrasen und stark bewachsene Wiesen mit hohen
Unkrautern (z. B. Disteln) gelten nicht als Wiesenflache.

Das Produkt ist ausschliel3lich fur den privaten Gebrauch und nicht
fur geschaftliche Zwecke bestimmt.

Erklarung der Zeichen

In der Bedienungsanleitung oder auf dem Produkt werden folgende
Symbole und Warnhinweise verwendet:
WARNUNG!
Dieses Warnsymbol/Wort weist auf eine Gefahr hin, die,
wenn sie nicht vermieden wird, zu Sachschaden, Tod oder
schweren Verletzungen fuhren kann.

Dg ANMERKUNG!
Das Symbol gibt nuitzliche Zusatzinformationen zur
Verwendung des Produkts.
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A WARNUNG!

Der Hersteller oder Verkaufer ubernimmt keine Verantwortung
fur Schaden, die durch nicht bestimmungsgemaRen oder
falschen Verwendung des Produkts, unsachgemaRe Wartung
und Manipulationen am Produkt zum Zweck des Austauschs
von Teilen oder der Modifizierung entstehen. Eingriffe am
Produkt durfen nur von einem autorisierten Servicetechniker
des Produktherstellers durchgefuhrt werden.

BEDEUTUNG DER SYMBOLE

bestatigt die Konformitat des Produkts mit

@ Das GS-Zeichen (Geprufte Sicherheit)
dem Produktsicherheitsgesetz (ProdSG).

Konformitatserklarung: Mit diesem Symbol

gekennzeichnete Produkte entsprechen
C € allen Zu beachtenden
Gemeinschaftsvorschriften im

Europaischen Wirtschaftsraum.

Lesen Sie alle Sicherheitswarnungen,
VorsichtsmalRnahmen und Anweisungen.
Achten Sie besonders auf die mit diesem
Symbol gekennzeichneten Anweisungen.
Wenn Sie die Anweisungen nicht
verstehen, verwenden Sie das Produkt
nicht.

Gefahr durch versteckte Gegenstande.

>< Zuschauer, insbesondere Kinder und
Haustiere, sollten einen Mindestabstand

von 15 m zum Arbeitsbereich einhalten.

Halten Sie Ihre Hande und FulRe von den
Messern fern!

Beim Mahen muss der Benutzer zum
personlichen Schutz eine Schutzbrille und
Ohrstopsel tragen.
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Bei Reparaturen ist es zunachst
erforderlich, die Kappe von der
Zundkerze zu entfernen und
anschlie3end die Reparatur gemaf den
Anweisungen im Handbuch
durchzufuahren.

Warnung vor heil3er Oberflache.

Verwenden Sie das Produkt nicht auf
unebenen Oberflachen. Unebenes
Gelande kann zum Umkippen der
Maschine fuhren.

Offnen Sie den Deckel des Graskorbs
nicht, wahrend das Produkt in Betrieb ist.

Das Symbol zeigt den maximalen
Schallleistungspegel Lwa an.

Erstickungsgefahr

Hande und FulRe vom Messer fernhalten!

Sicherheitshinweise

A WARNUNG! Es besteht Verletzungsgefahr.

Eine unsachgemafe Verwendung des Produkts kann zu
schweren Korperverletzungen oder Schaden am Produkt
fahren.

- Erlauben Sie niemals Personen mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten (z. B. Kinder oder
alkoholisierte Personen) oder einem Mangel an Erfahrung und
Wissen (z. B. Kinder), ohne Aufsicht auf das Produkt zuzugreifen.

- Lassen Sie das Produkt wahrend des Betriebs nicht
unbeaufsichtigt.

- Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn andere Personen oder
Tiere in der Nahe sind.
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- Vermeiden Sie die Arbeit auf nassen Rasenflachen, da Sie sonst
ausrutschen und die Kontrolle Uber das Produkt verlieren konnten.

- Flachen mit einer Neigung von mehr als 20° durfen nicht
bearbeitet werden, es besteht die Gefahr, dass Sie ausrutschen
und die Kontrolle uber das Produkt verlieren.

- Vergessen Sie niemals, dass der Benutzer fur alle Unfalle oder
Gefahren verantwortlich ist, die anderen Personen oder deren
Eigentum widerfahren.

Einweisung

- Lesen Sie die Betriebsanleitung sorgfaltig. Machen Sie sich mit
den Stellteilen und dem richtigen Gebrauch des Gerats vertraut.

- Erlauben Sie niemals Kindern oder anderen Personen, die mit der
Betriebsanleitung nicht vertraut sind, den Rasenmaher zu
benutzen. Ortliche Bestimmungen kénnen das Alter des
Benutzers begrenzen.

- Mahen Sie niemals, wahrend Personen, besonders Kinder, oder
Haustiere in der Nahe sind.

- Denken Sie daran, dass der Benutzer oder Btreiber fur Unfalle
oder Gefahrdungen mit anderen Personen oder deren Eigentum
verantwortlich ist.

Vorbereitende MaBnahmen

- Uberprifen Sie das Gelénde, auf dem das Gerat eingesetzt wird,
und entfernen Sie alle Gegenstande, die von der Maschine
weggeschleudert werden konnen.

- Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn Blitzgefahr bestenht.

- Vor dem Gebrauch ist immer durch Sichtkontrolle zu prufen,dass
die Messer, Befestigungsbolzen und die gesamte Schneideinheit
nicht abgenutzt oder beschadigt sind. Zur Vermeidung einer
Unwucht darfen abgenutzte oder beschadigte Messer und
Befestigungsbolzen nur satzweise ausgetauscht werden.

- Achten Sie darauf, dass bei Maschinen mit mehreren Messern die
Bewegung eines Messers zu Drehungen der ubrigen Messer
fuhren kann.

WARNUNG! Es besteht Verletzungs- und

Gesundheitsgefahr!
Der Kontakt mit Kraftstoff oder Ol kann zu Verletzungen /
Gesundheitsprobleme fuhren.
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- Vermeiden Sie Haut- und Augenkontakt mit Kraftstoff oder Ol und
atmen Sie deren Dampfe nicht ein.

WARNUNG! Das Einatmen von Benzin-
/ISchmieroldampfen und Abgasen kann zu schweren

gesundheitlichen Schaden, Bewusstlosigkeit und im
Extremfall zum Tod fuhren.
Atmen Sie Benzin-/Schmieroldampfe und Abgase nicht ein.

- Bewahren Sie Kraftstoff und Ol auRerhalb der Reichweite von
Kindern auf.

A WARNUNG-Benzin ist hochgradig entflammbar:

- Bewahren Sie Benzin nur in den dafur vorgesehenen Behaltern
auf.

- Tanken Sie nur im Freien und rauchen Sie nicht wahrend des
Einfullvorganges.

- Benzin ist vor dem Starten des Motors einzufullen. Wahrend der
Motor lauft oder bei heildem Motor, darf der Tankverschluss nicht
geoffnet oder Benzin nachgefullt werden.

- Falls Benzin Ubergelaufen ist, darf kein Versuch unternommen
werden, den Motor zu starten. Stattdessen ist die Maschine von
der benzinverschmutzten Flache zu entfernen. Jeglicher
Zundversuch ist zu vermeiden bis sich die Benzindampfe
verfluchtigt haben.

- Aus Sicherheitsgrinden sind Benzintank- und andere
Tankverschllisse bei Beschadigung auszutauschen.

- Nach dem Tanken den Kraftstofftank und die Tankdeckel wieder
anbringen und verschliel3en.

A BENACHRICHTIGUNG! Gefahr fiir die Umwelt!

Kraftstoff oder Ol stellen eine Gefahr dar, wenn sie in die
Umwelt gelangen.

- Achten Sie bei der Verwendung dieser Stoffe darauf, dass diese
nicht in den Boden gelangen. Verwenden Sie geeignete Matten
und Auffangbehalter.

- Entsorgen Sie damit verunreinigte Stoffe und Gegenstande
umweltgerecht.

- Es ist notwendig, Dritte fernzuhalten.
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- Warnung! Betreiben Sie den Rasenmaher nicht an Hangen und
nahegelegenen Mull-halden, Graben oder Deichen.

- Uberprifen Sie das Gerat regelmaRig und stellen vor jedem
Einsatz sicher, dass alle Startarretierungen und Tastschalter
ordnungsgemal} funktionieren.

- Die Sicherheitssysteme oder Einrichtungen des Rasenmahers
durfen nicht manipuliert oder deaktiviert werden.

- Der Benutzer sollte jegliche versiegelten Einstellungen zur
Motordrehzahlregelung weder andern noch manipulieren.

- Seien Sie aufmerksam und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit dem Rasenmaher. Benutzen Sie den Rasenmaher nicht, wenn
Sie mude sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Die Benutzer mussen angemessen
geschult werden.

- Vorsicht! Der Rasenmaher darf nicht betatigt werden, ohne dass
entweder die vollstandige Grasfangeinrichtung oder die
selbstschlieBende trennende  Schutzeinrichtung far die
Auswurfoffnung angebracht ist.

- Tragen Sie rutschfesten Fullschutz sowie angemessene Kleidung.
- Trotz bestimmungsgemaler Verwendung konnen nicht
offensichtliche Restrisiken nicht vollig ausgeschlossen werden.

- Bedingt durch die Art des Rasenmahers konnen folgende
Gefahrdungen auftreten:
 Beruhren des Schneidmessers (Schnittverletzung);

* Fortschleudern von Gegenstanden (z. B. Steine).

- Es ist notwendig, den Rasenmaher in einem guten

Betriebszustand zu halten.

Handhabung

A WARNUNG! Trage Ohrenschitzer!

Die Auswirkungen von Larm kdnnen zu Gehorschaden fiihren.
Information zur Gerauschentwicklung nach einschlagigen
Normen gemessen.

- Beschranken Sie die Gerauschentwicklung und Vibration auf ein
Minimum:
e Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.
e Warten und reinigen Sie das Gerat regelmafig.

e Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.
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Uberlasten Sie das Gerat nicht.

Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Uberprufen.

Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht benutzt wird.
Tragen Sie Handschuhe.

Bei langerer Anwendung des Benzin-Rasenmahers kann es zu
einer  vibrationsbedingten = Durchblutungsstorung  kommen
(Weil¥fingerkrankheit).

Angaben Uber die Dauer der Anwendung konnen in diesem Fall
nicht gemacht werden, da dies von Person zu Person
unterschiedlich sein kann.

Folgende Faktoren konnen diese Erscheinung beeinflussen:
Durchblutungsstorungen der Hande des Bedieners; niedrige
Aulentemperaturen; lange Anwendungszeiten.

Deshalb wird empfohlen, warme Arbeitshandschuhe zu tragen
und regelmaldige Arbeitspausen einzulegen.

WARNUNG! Horschaden und gesundheitliche

Probleme.
Bei Verwendung des Produkts uUber einen langeren Zeitraum
besteht es die Gefahr von Horschaden und gesundheitlichen
Problemen, die durch Handflachenvibrationen entstehen.

Ersetzen Sie defekte Schalldampfer.

Mahen Sie nur bei Tageslicht oder bei guter kunstlicher
Beleuchtung.

Wenn moglich, ist der Einsatz des Gerates bei nassem Gras zu
vermeiden.

Achten Sie immer auf eine guten Stand an Hangen.

Verwenden Sie Gehorschutzausrustung.

Verwenden Sie Handschuhe, die Vibrationen dampfen.

Wahrend des Mahens sind immer festes Schuhwerk und lange
Hosen zu tragen. Betreiben Sie das Gerat nicht barfu3ig oder in
leichten Sandalen.

Lassen Sie den Motor nicht in geschlossenen Raumen laufen, in
denen sich gefahrliches Kohlenmonoxyd sammeln kann.

Gehen Sie langsam, laufen Sie niemals.

Bei Sichelmahern auf Radern gilt: Mahen Sie quer zum Hang,
niemals auf- oder abwarts.

Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie die Fahrtrichtung am
Hang andern.
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Sie mussen beim Wenden oder Ziehen des Rasenmahers aul3erst

vorsichtig sein.

Mahen Sie nicht an Ubermalig steilen Hangen.

Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie den Rasenmaher

drehen oder ihn zu sich heranziehen.

Halten Sie das(die) Schneidwergzeug(e) an, wenn der

Rasenmaher zum Transport Uber andere Flachen als Gras

angekippt werden muss und wenn der Rasenmaher von und zur

mahenden Flache bewegt wird.

Benutzen Sie niemals den Rasenmaher mit beschadigten

Schutzeinrichtungen oder Schutzgittern oder ohne angebaute

Schutzeinrichtungen, z.B. Prallbleche und/oder

Grasfangeinrichtungen.

Andern Sie die Regeleinstellungen des Motors nicht oder

uberdrehen Sie den Motor nicht.

Bevor Sie den Motor starten, kuppeln Sie alle Messer und Antriebe

aus.

Starten oder betatigen Sie den Anlassschalter mit Vorsicht,

entsprechend den Herstelleranweisungen. Achten Sie auf

ausreichenden Abstand der Fulie zu dem(den) Messer(n).

Beim Starten oder Anlassen des Motors darf der Rasenmaher

nicht gekippt werden, es sei denn, der Rasenmaher muss bei dem

Vorgang angehoben werden. In diesem Fall kippen Sie ihn nur so

weit, wie es unbedingt erforderlich ist, und heben Sie nur die vom

Benutzer abgewandte Seite hoch.

Starten Sie den Motor nicht, wenn Sie vor dem Auswurfkanal

stehen.

Fuhren Sie niemals Hande oder FulRe an oder unter sich drehende

Teile. Halten Sie sich immer entfernt von der Auswurfoffnung.

Heben Sie oder tragen Sie niemals einen Rasenmaher mit

laufendem Motor.

Stellen Sie den Motor ab und ziehen Sie den Zundkerzenstecker

ab. Vergewissern Sie sich, dass alle sich bewegenden Teile

vollkommen still stehen und ziehen Sie den Zundschlussel, wenn

vorhanden:

e Bevor Sie Blockierungen Ilosen oder Verstopfungen im
Auswurfkanal beseitigen.

e Bevor Sie den Rasenmaher Uberprufen, reinigen oder Arbeiten
an ihm durchfuhren.
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e Wenn ein Fremdkorper getroffen wurde. Suchen Sie nach
Beschadigungen am Rasenmaher und fuhren Sie die
erforderlichen Reparaturen durch, bevor Sie erneut starten und
mit dem Rasenmaher arbeiten.

e Falls der Rasenmaher anfangt, ungewohnlich stark zu vibrieren
(sofortige Uberpriifung erforderlich).

- Stellen Sie den Motor ab und ziehen Sie den Zundkerzenstecker
ab. Vergewissern Sie sich, dass alle sich bewegenden Teile
vollkommen still stehen und ziehen Sie den Zindschlussel, wenn
vorhanden:

e wenn Sie den Rasenmaher verlassen.

e bevor Sie nachtanken.

- Beim Auslaufen des Motors ist die Drosselklappe zu schliel3en.
Falls der Motor einen Benzinabsperrhahn besitzt, ist dieser nach
dem Mahen zu schlielRen.

- Der Auswurfkanal muss immer geschlossen sein und darf beim
Mahen ohne hintere Grasfangkorbabdeckung nicht zu nahe am
Auswurfkanal stehen.

- Das Messer ist scharf. Greifen Sie nicht unter das Produkt oder in
die Auswurfoffnung.

Wartung und Lagerung

- Sorgen Sie dafur, dass alle Muttern, Bolzen und Schrauben fest
angezogen sind und das Gerat in einem sicheren Arbeitszustand
Ist.

- Lagern Sie niemals das Gerat mit Benzin im Tank innerhalb
eines Gebaudes, in dem Benzindampfe mit offenem Feuer oder
Funken in BerGhrung kommen konnen.

- Lassen Sie den Motor abkuhlen, bevor Sie die Maschine in
geschlossenen Raumen abstellen.

- Um Brandgefahr zu vermeiden, halten Sie
Motor,Schalldampfer,Batteriekasten und den Bereich um den
Kraftstofftank frei von Gras, Blattern oder austretendem
Schmierstoff.

- Prufen Sie regelmafig die Grasfangeinrichtung auf Abnutzung
oder Verschleil.

- Ersetzen Sie aus Sicherheitsgrinden abgenutzte oder
beschadigte Teile.

- Falls der Kraftstofftank zu entleeren ist, sollte dies im Freien
erfolgen.
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TEILEBESCHREIBUNG

1. Selbstfahrender Steuergriff 11. Ziindkerze

2. Motor-Ein-/Aus-Hebel 12. Olstandskontrollstab

3. Griff fir Lenkerschloss 13. Vorderrad

4. Graskorb 14. Kabelklammern

5. Schnellverstellknopf 15. Grassack

6. Schnitthéhen-Einstellhebel 16. Graskorbabdeckung

7. Rechtes Hinterrad 17. Hintere Auswurfabdeckung
8. Startergriff 18. Auswurfmulde

9. Kraftstoffpumpe 19. Mulchkeil

10. Tankdeckel 20. Luftfilter

Motor-Ein-/Aus-Hebel B Verwenden Sie den Hebel, um den Motor abzustellen. Wenn Sie den Hebel
loslassen, stoppen Motor und Schneidemesser automatisch. Zum Mahen ziehen Sie den selbstfahrenden
Steuergriff zum gepolsterten Griff. Vor dem eigentlichen Mahen, sollten Sie den Start-/Stopphebel
mehrmals Uberprifen. Vergewissern Sie sich, dass das Zugseil leichtgangig ist.

Selbstfahrender Steuergriff i} Betatigen Sie ihn, wird die Kupplung fir den Fahrantrieb geschlossen und der
Rasenmaher beginnt bei laufendem Motor zu fahren. Lassen Sie den Fahrhebel rechtzeitig los um den
fahrenden Rasenmaher zu stoppen. Uben Sie das Anfahren und Anhalten vor dem ersten Mahen bis Sie mit
dem Fahrverhalten vertraut sind.

Der Motor ist mit einer mechanischen Bremshebel(Motor-Ein-/Aus-Hebel) ausgestattet, die regelmafig
Uberprift werden muss. Beim Losen des Bremshebels muss das Blatt innerhalb von sieben Sekunden zum
Stillstand kommen. Ist dies nicht der Fall, darf die Maschine nicht verwendet werden. Wenden Sie sich an
einen autorisierten Fachhandler. Stellen Sie sicher, dass sich die Maschine wahrend ihrer gesamten
Lebensdauer in einem einwandfreien Zustand befindet. Eine unsachgemaRe Wartung kann zu
lebensbedrohlichen Verletzungen fiihren.

MONTAGE

MAHERGRIFF

Befestigen Sie den unteren Lenker am Rasenmahergehause [NTENIEEE.

Stecken Sie den oberen Lenker auf dem unteren Lenker.

Befestigen Sie den oberen Lenker mit der mitgelieferten Schraube am unteren Lenker [XTJETTIEKe.
Das Kabel fur das Ein-/Ausschalten des Motors und zum Einschalten des Selbstfahrantriebs missen auf
der rechten Seite des Lenkers verlegt werden, wenn Sie hinter dem Maher stehen. Wenn Sie beim
Transport des Mahers den oberen Lenker einklappen, achten Sie darauf, dass sich das Kabel nicht an
den unteren und oberen Befestigungsschrauben des Lenkers verfangt.

5. Befestigen Sie das Anschlusskabel mit der angebrachten Kabelklammern [l am Griff [NJIEIIES.

INSTALLATION DES GRASKORBS

Platzieren Sie den Grassack [l auf der Graskorbabdeckung g, indem Sie die Kunststoffklammern am
Metallrahmen befestigen [sleJI[s[salsl=.
Stellen Sie sicher, dass diese Klammern vollstandig eingerastet sind.

MONTAGE UND DEMONTAGE DES GRASKORBS

1. Zur Installation: Heben Sie die hintere Auswurfabdeckung fli§ an und befestigen Sie den Graskorb #l an der
Riickseite des Mahers [N
Losen Sie die hintere Auswurfabdeckung.

2. Zum Entfernen: heben Sie mit einer Hand die hintere Auswurfabdeckung an und fassen Sie mit der
anderen Hand den Tragegriff an der Graskorbabdeckung. Nachdem der Graskorb entfernt wurde, senkt
sich die Auswurfabdeckung automatisch ab und verschlief3t die Auswurfmulde.

Leeren und reinigen Sie den Grassack; Uberpriifen Sie, ob es sauber ist und stellen Sie sicher, dass das
Netz luftig ist.

PN PRE
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A WARNUNG: Wenn sich Grasschnitt in der Auffangwanne verfangt, reinigen Sie diese mit

einer Biirste. Entfernen Sie Grasschnitt im Inneren des Trogs oder auf dem Messer nicht

mit den Handen oder FiiBen. Benutzen Sie stattdessen geeignete Werkzeuge wie eine

Biirste oder einen Besen. Damit der Grasschnitt im Graskorb aufgefangen werden kann,

miissen die Auswurfrinne und das Innere des Mahergehduses von eventuellen
Verstopfungen befreit werden.

Diese Rasenmaher kdnnen je nach Einsatzzweck zusétzlich zur normalen Funktion ausgestattet werden:
Von Rasenmahern mit Heckauswurf bis hin zu:

1. Ein Mulchmaher

2. Maher mit einem Graskorb

Was ist Mulchen?
Beim Mulchen wird das Gras in einem Arbeitsgang gemaht, anschlieRend fein gehackselt und nach dem
Hackseln im Band auf der Oberflache verteilt, wo es als natirlicher Diinger wirkt.
Tipps zum Mulchen:
- Reduzieren Sie die Grashdhe regelmaflig um maximal 2 cm, von 6 cm auf 4 cm.
- Verwenden Sie ein scharfes Schneidmesser. Mahen Sie kein nasses Gras.
- Bewegen Sie sich nur im Arbeitsbereich.
- Reinigen Sie den Mulchkeil, die Gehauseinnenseite und das Schneidmesser regelmaRig.

Betriebsverfahren
A WARNUNG: Nur bei abgestelltem Motor und ruhendem Messer.

EINS: Anpassung zum Mulchen

1. Heben Sie die hintere Auswurfabdeckung an und entfernen Sie den Graskorb.

2. Schieben Sie den Mulchkeil 19 in die Auswurfmulde [l Stecken Sie den Mulchkeil in das Loch in der
Abdeckungbis einrastet BXe]oJlls[VisleKE].

3. Senken Sie dann die Auswurfabdeckung ab und sie schlie3t sich wieder, um den Mulchkeil abzudecken.

ZWEI: Mdhen mit einem Graskorb

1. Um mit einem Graskorb zu mahen, entfernen Sie den Mulchkeil und setzen Sie den Graskorb ein.
2. Entfernen des Mulchkeils.
- Heben Sie die hintere Auswurfabdeckung an und entfernen Sie den Mulchkeil.

BEDIENUNGSANLEITUNG

A WARNUNG: Starten, lagern und betanken Sie den Rasenmaher auf ebenem Boden.

VOR DEM ANFANG

Versorgen Sie den Motor mit Benzin und Ol.
WARNUNG: Tanken Sie niemals in Innenraumen und niemals bei laufendem oder heiRem
Motor. Warten Sie nach dem Abstellen des Motors vor dem Nachfiillen mindestens 15
Minuten, damit er abkiihlen kann.

KONTROLLE DES FULLSTANDS UND NACHFULLEN DES MOTOROLS

A WARNUNG: Um Schiaden am Motor zu vermeiden, wird der Motor ohne Ol oder Benzin
geliefert. Vor dem Starten des Motors muss der Motor mit dem entsprechenden Ol und

Benzin gefiillt werden. Nach dem Zusammenbau des Motors goss der Hersteller Ol hinein,
um die Undichtigkeit zu iiberpriifen und den Motor zu testen. AnschlieBend hat er das Ol
aus dem Motor abgepumpt, daher kann es zu Olspuren am Olmessstab kommen, obwohl
sich KEIN Ol im Motor befindet!

Uberpriifen Sie regelmaRig den Olstand. Stellen Sie sicher, dass der Olstand korrekt ist. Uberpriifen Sie den

Fallstand alle 12 Betriebsstunden oder taglich vor dem Starten des Motors.

111



IskraERO IskraERO

VERWENDEN SIE OL TYP SAE 30

WARNUNG: Um den Motorolstand zu priifen, stellen Sie den Motor ab und stellen Sie den
Rasenmaher auf eine ebene Flache.

1. Verwenden Sie SAE 30 oder ein gleichwertiges luftgeklhltes Viertakt-Motordl, z. B. SAE5W/30,
SAE10W/30.

Fillen Sie je nach Mahermodell 0,4 Liter Ol in den Motor (siehe technische Daten).

Warten Sie nach dem Einfiillen des Ols, bis es aus der Oleinfiilléffnung ablauft.

Reinigen Sie den Olstandskontrollstab i mit einem sauberen Tuch und schieben Sie ihn bis zum Gewinde
in die Oleinfulléfinung TIENIYHAR], ein, NICHT VERSCHRAUBEN!

Wenn sich der Olmessstab in dieser Position befindet, sollte sich der Olstand in der Mitte zwischen den
Markierungen ,MIN*“ und ,MAX"“ befinden. In diesem Fall ist die Olmenge im Motor ausreichend. Wenn Sie
die Stange festziehen, geht sie tiefer und das Ol erreicht die Position ,MAX".

PN

Geben Sie nicht zu viel Ol hinzu. Zu viel Ol kann Folgendes verursachen:

1. Rauchen,

2. Schwierige Zindung,

3. Verschmutzung der Ziindkerze,
4. Olung des Luftfilters.

Dﬂ HINWEIS: Um die Lebensdauer lhres Motors zu verldngern, ist es wichtig, das Ol nach den
ersten 5 Betriebsstunden zu wechseln. Wechseln Sie das Ol, wenn der Motor noch warm
ist, damit es leichter aus dem Motor abflieBen kann, da es diinnfliissiger ist.

MOTOROL WECHSELN

1. Entfernen Sie den Olstandskontrollstab und kippen Sie den Maher um 90° zur Seite.

2. Durch die Oleinfilléffnung beginnt Ol auszuflieRen, das Sie in einem Behélter auffangen. Achten Sie
darauf, dass das Ol nicht auf den Boden flieRt!

3. Der Maher sollte in dieser Position bleiben, bis das gesamte Ol aus dem Motor abgelaufen ist.
AnschlieBend den Maher wieder auf die Rader stellen und frisches Ol in den Motor flillen. Fiillen Sie das
Ol gemaR der im Kapitel ,,Kontrolle des Olstands und Nachfiillen des Motoréls*“ beschriebenen
Vorgehensweise ein.

4. Starten Sie den Motor und lassen Sie ihn kurz laufen.

5. Stellen Sie den Motor ab, warten Sie eine Minute und priifen Sie den Olstand. Bei Bedarf auffiillen.

Kraftstoffempfehlungen
Verwenden Sie sauberes, frisches, bleifreies Normalbenzin mit mindestens 77 Oktan. Kaufen Sie genug
Kraftstoff, um ihn in 30 Tagen zu verbrauchen. Mischen Sie niemals Ol mit Benzin.

Uberpriifen Sie den Kraftstoffstand

1. Der Motor muss vor dem Tanken mindestens 2 Minuten abkihlen.

2. Reinigen Sie vor dem Tanken zunachst den Bereich um die Tankéffnung. Entfernen Sie dann den
Tankdeckel

3. Flllen Sie den Tank bis etwa 2,5 cm unter die Unterkante des Halses, damit sich der Kraftstoff ausdehnen
kann. Achten Sie darauf, den Tank nicht zu Gberfillen.

4. Schrauben Sie nach dem Befiillen den Tankdeckel wieder auf die Offnung [NTHIEITIRS.

STARTEN DES MOTORS

A ACHTUNG: Das Messer beginnt sich zu drehen, sobald der Motor startet. Der Auspuff und
andere Teile des Produkts werden wahrend des Gebrauchs heiR. Halten Sie daher Hande,
FiiRe, Haare und Kleidung von allen beweglichen Teilen des Produkts fern. Stellen Sie
sicher, dass das Messer sicher befestigt ist, bevor Sie den Motor starten.
Stellen Sie zum Starten des Motors sicher, dass der Ziindkerzenstecker auf der Ziindkerze
sitzt und die Maschine mit ausreichend Ol und Benzin gefiillt ist.

1. Beim Starten eines kalten Motors oder wenn der Motor stehen bleibt, weil der Kraftstoff ausgegangen ist,
betatigen Sie die Kraftstoffpumpe [g] am Vergaser, 3-5 Mal.
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A WARNUNG: Wenn Sie zu viel Druck auf die Kraftstoffpumpe ausliben, kann dies zu einer
Uberflutung des Motors fiihren.
Beim Starten eines warmen Motors ist es nicht erforderlich, die Kraftstoffpumpe zu verwenden.
Wenn der Motor aufgrund von Benzinmangel stoppt, fillen Sie 3-5 Mal Kraftstoff nach und
betatigen Sie die Kraftstoffpumpe.

2. Stellen Sie sich hinter den Lenker des Mahers, driicken und halten Sie den roten 2. Motor-Ein-/Aus-
Hebel 4 und ziehen Sie den Startergriff 8. Normalerweise startet der Motor beim ersten Ziehen. Wenn
nicht, wiederholen Sie den Vorgang [AsJe]l[e[VIs[s 8.

3. Gehen Sie beim Starten eines heilken Motors genauso vor, aul3er dass Sie in diesem Fall nur einmal auf
die Kraftstoffpumpe driicken.

4. Ziehen Sie den Motorstartgriff ca. 10-15 cm ziehen, bis Sie einen Widerstand spiiren, dann den Motor mit
einem ausreichend kréftigen (schnellen) Zug starten.

5. Wenn der Motor anspringt, bringen Sie den Startergriff in die Ausgangsposition zur Seilfiihrung zurlick
und lassen Sie den Startergriff 10s [A\e]sJIle[STale W\

DI‘ HINWEIS: Wenn der Motor nach dreimaligem Ziehen nicht anspringt, wiederholen Sie den
Vorgang..

BETRIEBSVERFAHREN

Halten Sie wahrend des Gebrauchs sowohl den Lenker als auch den Motor-Ein-/Aus-Hebel des Motors mit
beiden Handen fest.

DE‘ FUSSNOTE: Wenn Sie den Motor-Ein/Aus-Hebel loslassen, wahrend der Maher in Betrieb ist,
stoppt der Motor und der Maher funktioniert nicht mehr.

DEN MOTOR ZU STOPPEN

n ACHTUNG: Nach dem Abstellen des Motors dreht sich das Messer noch einige Sekunden
weiter.

1. Lassen Sie den Motor-Ein-/Aus-Hebel los, um den Motor und das Messer anzuhalten [XTJIEINIEEN-

2. Schalten Sie den Ziundkerzenstecker aus und entfernen Sie ihn, wie in der beigefiugten
Bedienungsanleitung des Motors beschrieben, um ein versehentliches Starten zu verhindern, wahrend
der Maher unbeaufsichtigt ist.

3. REINIGEN EINES UBERFLUTTEN MOTORS

D}J ANMERKUNG: Wenn der Motor nach mehreren Versuchen nicht startet, kann es sein, dass er
mit Uberschissigem Kraftstoff GUberflutet ist..

Lassen Sie den Motor-Ein/Aus-Hebel los, um den Motor abzustellen.

Entfernen Sie die Ziindkerze [}, trocknen Sie sie und setzen Sie sie dann wieder ein.
Ziehen Sie den Motor-Ein-/Aus-Hebel zum oberen Griff.

Starten Sie den Motor wie oben beschrieben neu.

EINSCHALTEN DES SELBSTFAHRERS

1. Um den selbstfahrenden Antrieb einzuschalten, driicken und halten Sie den selbstfahrenden Steuergriff
zum Einschalten des selbstfahrenden Antriebs. Der Maher beginnt automatisch mit der

Vorwartsbewegung AeldJile[Vis[e[{OX

2. Wenn Sie den selbstfahrenden Steuergriff loslassen, stoppt der Maher automatisch die Bewegung.

PN PE

A WARNUNG: |hr Rasenmaher ist fiir den Einsatz im Garten zum Schneiden von Gras mit

einer Hohe von maximal 250 mm bestimmt. Versuchen Sie niemals, ungewdéhnlich hohes

trockenes oder nasses Gras (zum Beispiel Weideland) oder einen Haufen trockener Blatter

zu mahen. Gras- oder Laubreste konnen sich auf dem Mahwerk ansammeln oder mit den
Motorabgasen in Kontakt kommen und eine potenzielle Brandgefahr darstellen.

113



IskraERO | DE | IskraERO
FUR BESTE MULCH-ERGEBNISSE

Reinigen Sie den Rasen von allen Verunreinigungen. Stellen Sie sicher, dass sich keine Steine, Stdcke, Drahte
oder andere Fremdkoérper auf dem Rasen befinden, die vom Maher versehentlich in eine beliebige Richtung
geschleudert werden und dadurch zu schweren Korperverletzungen des Bedieners oder Dritter oder dadurch
zu Sachschaden flihren konnten Grundstiick und umliegende Strukturen. Mahen Sie kein nasses Gras. Um
ein effektives Mulchen zu erreichen, schneiden Sie kein nasses Gras, da es an der Unterseite der Abdeckung
kleben bleibt und somit ein ordnungsgemafes Mulchen des Grasschnitts verhindert. Schneiden Sie nicht mehr
als 1/3 der Graslange. Der empfohlene Mulchschnitt betragt 1/3 der Graslange. Die Geschwindigkeit des
Mahers muss so angepasst werden, dass der Grasschnitt gleichmaRig auf dem Rasen verteilt werden kann.
Bei besonders schwierigem Schneiden von dickem Gras kann es erforderlich sein, die niedrigste
Geschwindigkeit zu verwenden, um einen sauberen Schnitt und gutes Mulchen zu gewahrleisten. Beim
Mulchen von langem Gras muss der Rasen moglicherweise in zwei Schritten gemaht werden, wobei in der
zweiten Mahstufe das Messer um ein weiteres Drittel der Grashéhe abgesenkt wird. Es kann aber auch
sinnvoll sein, nach einem anderen Muster als in der ersten Phase zu schneiden. Eine leichte Uberlappung der
Schnitte bei jedem Mahdurchgang tragt auf’erdem dazu bei, eventuell auf dem Rasen verbleibendes
Schnittgut zu entfernen. Beim Mulchen sollte der Maher immer mit Vollgas betrieben werden, um den besten
Schnitt zu gewahrleisten und ein moglichst effizientes Mulchen zu gewahrleisten. Reinigen Sie die Unterseite
der Abdeckung. Denken Sie daran, die Unterseite des Mahdecks nach jedem Mulchen zu reinigen, um zu
verhindern, dass sich Gras ansammelt und ein ordnungsgemafes Mulchen verhindert wird.
Blatternmulchen: Auch das Mulchen von Blattern kann Ihrem Rasen zu gute kommen. Achten Sie beim
Mulchen der Blatter darauf, dass diese trocken sind und nicht zu dick auf dem Rasen liegen. Warten Sie mit
dem Mulchen nicht, bis alle Blatter von den Baumen gefallen sind.

A WARNUNG: Wenn der Maher auf einen Fremdkorper trifft, muss der Motor sofort abgestelit
werden. Nach dem Entfernen des Ziindkerzenkabels sollte der Mdher griindlich auf etwaige
Schéaden liberpriift und eventuelle Schaden repariert werden, bevor der Maher erneut
gestartet und verwendet wird. UbermiRige Vibrationen des Mihers wihrend des Betriebs
sind ein Anzeichen fiir einen Schaden. Der Mdher muss umgehend liberpriift und repariert

werden.

MAHERGEHAUSE

Die Unterseite des Mahergehduses muss nach jedem Gebrauch gereinigt werden, um zu verhindern, dass
Grasreste am Gehause haften bleiben, was das Auswerfen des Grases beim nachsten Mahen erschweren
kann.

Kippen Sie den Maher zur Seite, aber nur mit Luftfilter nach oben! Entfernen Sie anschliessend mit einem
nichtmetallischen Gegenstand (zum Beispiel Holz) das im Mahbereich am Maher- gehduse haftende Gras.
Sie kdnnen das Gras auch von Hand entfernen, wenn Sie einen Schutzhandschuh anziehen.

A WARNUNG: Wenn Sie den Méaher falsch kippen, gelangt Ol durch die Motorentliiftung in
den Luftfilter, was zu Motorschiden fiihren kann! UbermiRige Vibrationen des Mahers
wahrend des Betriebs sind ein Anzeichen fiir einen Schaden. Der Mdher muss umgehend

tiberprift und repariert werden.
Der Maher verfugt aufderdem tber einen Anschluss, an den Sie einen Wasserschlauch anschlief3en kénnen.

1. SchlielRen Sie den Schlauch an den Rasenmaher an und 6ffnen Sie die Wasserzufuhr. Starten Sie den
Motor und lassen Sie ihn kurz laufen.

2. Schlielen Sie die Wasserzufuhr und entfernen Sie den Schlauch.

Dieses Reinigungsverfahren ist nicht das empfehlenswerteste, da das Wasser beim Reinigen auch die

geschmierten Teile des Selbstfahrantriebs wegwascht, was dessen Lebensdauer verkirzt. Wir empfehlen

daher die am Anfang des Kapitels beschriebene Vorgehensweise (chemische Reinigung).

ANLEITUNG ZUR HOHENEINSTELLUNG

WARNUNG: Nehmen Sie niemals Einstellungen am Méaher vor, ohne vorher den Motor des
Mahers abzustellen und das Ziindkerzenkabel abzutrennen.

1. Bevor Sie die Mahhoéhe &andern, missen Sie den Motor des Rasenmahers abstellen und den
Zundkerzenstecker entfernen.

2. Um die Schnitthdhe zu andern, ziehen Sie den Schnitthdhen-Einstellhebel ] vom Mahergehsuse weg,
sodass die Achse aus der Nut herausspringt, und bewegen Sie dann den Hebel nach vorne oder hinten,
um die entsprechende Hohe einzustellen

114



IskraERO | DE | IskraERO
EINSTELLEN DES WINKELS DES SCHIEBGRIFFS

Ziehen Sie den Schnellverstellknopf nach auRen und drehen Sie ihn, um den Winkel der StéRelstangen
einzustellen [eloJile[isls W8
Setzen Sie nach der Einrichtung die Schnellverstellknopf zurtick.

WARTUNG

Es wird empfohlen, den folgenden Wartungsplan einzuhalten. Dadurch wird ein ordnungsgemaRer Betrieb des
Mahers und eine sichere Verwendung gewahrleistet. Schlechte Wartung ist oft die Ursache fiir
Gerateschaden oder Korperverletzungen.

Betrieb 12 Stunden 24 Stunden 36 Stunden
Luftfilter Reinigung Reinigung Ersetzen
Ziindkerze Kontrolle Reinigung Ersetzen
Motorol Kontrolle Ersetzen Kontrolle

ZUNDKERZE

Verwenden Sie zum Austausch nur Original-Zindkerzen. Um optimale Ergebnisse zu erzielen, sollte die
Ziundkerze alle 36 Betriebsstunden oder jede Saison gewechselt werden, je nachdem, was zuerst eintritt.

Nachdem der Motor abgekihlt ist, drehen Sie die Ziindkerze heraus.

Entfernen Sie die Ziindkerze mit einem Ziindkerzenschlissel.

Reinigen Sie die Ziindkerze mit einer Drahtbirste (nicht im Lieferumfang enthalten).

Stellen Sie den Spalt mit dem Fihler auf 0,7-0,8 mm ein

Setzen Sie die Zliindkerze vorsichtig von Hand ein, um ein Verkanten des Gewindes zu vermeiden.
Sobald die Ziindkerze eingesetzt ist, ziehen Sie die Unterlegscheibe mit einem Gabelschliissel fest.

oukrwpnrE

Wenn die Zindkerze keinen Funken hat, kann der Motor nicht laufen! Sie kdnnen den Funken wie folgt
Uberprufen (fir den Test bendtigen Sie die Hilfe einer Person):

Entfernen Sie die Zindkerze vom Motorkopf.

Stecken Sie die Zindkerze in den Zindkerzenstecker.

Dricken Sie den Bereich der Zindkerze, an dem sich das Gewinde befindet, auf das Aluminium-
Motorgehause.

Bitten Sie nun lhren Helfer, den roten Motor-Ein-/Aus-Hebel zu driicken und festzuhalten und den
Startergriff zu ziehen.

An der Zindkerze muss ein Funke entstehen!

Fuhren Sie diesen Vorgang schwach beleuchteten Raum, da der Funke bei Tageslicht schwer zu
erkennen ist.

Wenn die Zindkerze keinen Funken erzeugt, ersetzen Sie sie durch eine neue.

MOTORLUFTFILTER

A WARNUNG: Fiir einen ordnungsgemaBen Motorbetrieb muss sichergestellt werden, dass
der Luftfilter immer sauber ist. Uberpriifen Sie den Luftfilter vor jedem Mihen und reinigen
Sie ihn gegebenenfalls!
Ein verschmutzter Luftfilter kann zu Zylinder- und Kolbenverschleil, verringerter
Motorleistung, erhohtem Kraftstoffverbrauch, Motorrauch usw. fiihren.

A o wdhpE
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REINIGEN DES LUFTFILTERS

a WARNUNG: Verschmutzte Luftfilter verringern die Motorleistung, indem sie dem Vergaser
nicht geniigend Luft zufiihren. Befindet sich viel Staub in der Luft, sollte der Luftfilter
haufiger tberprift werden.

1. Entfernen Sie die duRere Abdeckung des Luftfilters 20 .

2. Trennen Sie den Luftfilter vom Luftfiltergehduse LXe]sJile[¥]s{¢[{CA

3. Uberpriifen Sie den Luftfilter. Reinigen Sie den Luftfilter mit warmem Wasser und milder Seife. Lassen Sie
den Luftfilter vor dem erneuten Einbau griindlich trocknen.

4. Setzen Sie den gereinigten Luftfilter in das Gehause ein und montieren Sie die Luftfilterabdeckung wieder.

115



IskraERO | DE | IskraERO

ANMERKUNG: Verwenden Sie zum Reinigen des Filters keine Druckluft oder Lésungsmittel.
Druckluft kann den Filter beschadigen und Lésungsmittel 16sen ihn auf. Ersetzen Sie den Filter,
wenn er abgenutzt, zerrissen oder beschadigt ist oder nicht gereinigt werden kann.

KLINGE

A ACHTUNG: Vor Beginn der Arbeiten am Messer ist es notwendig, das Ziindkerzenkabel

auszuschalten und zu entfernen, um ein versehentliches Starten des Motors zu verhindern.

Schiitzen Sie lhre Hande vor den scharfen Kanten der Klinge, indem Sie strapazierfihige
Schutzhandschuhe tragen.

1. Kippen Sie den Rasenmaher zur Seite, aber nur mit Luftfilter nach oben!
2. Losen Sie die Schraube, mit der das Messer und der Messerhalter an der Motorwelle befestigt sind

Abbildung T.

n ACHTUNG: Bei einigen Modellen befindet sich im Loch des Messerhalters eine
Distanzscheibe! Achten Sie darauf, es nicht zu verlieren. Bei einem Wechsel muss die
Unterlegscheibe auf den neuen Messerhalter umgestellt werden.

3. Entfernen Sie die Klinge und den Messerhalter von der Motorwelle.

4. Bevor Sie den Messerhalter wieder an der Motorwelle befestigen, fetten Sie das Loch des Messerhalters
ein, um zu verhindern, dass dieser nach langerer Zeit an der Motorwelle festklebt.

5. Setzen Sie das Messer wieder so auf den Halter, dass die Markierung auf dem Messer sichtbar ist, und
ziehen Sie es mit der Schraube fest. Ziehen Sie die Schraube mit einem Drehmoment von 40 Nm an.

A ACHTUNG: Uberpriifen Sie den Messerhalter regelmiBig auf mogliche Risse,

insbesondere bei Kollisionen mit Fremdkorpern. Ersetzen Sie es bei Bedarf.
Fur beste Schnittergebnisse muss die Klinge scharf sein. Das Nachscharfen der Klinge kann durch
Herausnehmen und Scharfen erfolgen; Es ist darauf zu achten, dass die Schnittkante immer méglichst genau
dem urspringlichen Schragschnitt ahnelt. Es ist aulerst wichtig, dass jede Schneidkante gleich stark
geschliffen wird, um ein Ungleichgewicht der Klinge zu vermeiden. Eine unsachgemafle Messerbalance flihrt
zu UbermaRigen Vibrationen, die zu Schaden am Motor und Maher fiuhren kénnen. Achten Sie darauf, die
Klinge nach dem Schleifen sorgfaltig auszuwuchten. Das Gleichgewicht der Klinge kann getestet werden,
indem man die Klinge um den Schaft eines Schraubenziehers balanciert. Entfernen Sie das Metall von der
Gewichtsseite, bis es gleichmaRig ausbalanciert ist.

KLINGENBEFESTIGUNGSSCHRAUBE

Zentralschraube 40 Nm min, 54 Nm max. Um den sicheren Betrieb |hres Gerats zu gewahrleisten, sollten
ALLE Muttern und Schrauben regelmafig auf ordnungsgemafe Abdichtung Uberprift werden. Nach langerem
Gebrauch, insbesondere bei sandigen Boden, nutzt sich die Klinge ab und verliert einen Teil ihrer
urspringlichen Form. Die Schneidleistung lasst nach, sodass die Klinge ausgetauscht werden muss. Es ist
immer notwendig, die Klinge nur durch das Originalersatzteil zu ersetzen. Mdgliche Schaden, die aus einer
Unwucht der Klinge resultieren, liegen nicht in der Verantwortung des Herstellers.

Beim Austausch der Klinge missen Sie den auf der Klinge markierten Originaltyp verwenden. Bitte wenden
Sie sich an lhren Handler vor Ort oder rufen Sie unser Unternehmen an, um die Klinge zu bestellen.

A ACHTUNG: Beriihren Sie niemals die rotierende Klinge.

Die Uberpriifung der Funktionstiichtigkeit der Messerstoppvorrichtungen an Benzinrasenmahern ist fur die
Sicherheit unerlasslich. Hier ist eine schrittweise Anleitung, wie Sie diese Uberpriufung durchfiihren kénnen:

1. Sicherheit zuerst: Stellen Sie sicher, dass der Maher ausgeschaltet ist, der Motor abgekuhlt ist und das
Zundkerzenkabel abgezogen ist, um ein versehentliches Starten zu verhindern. Tragen Sie auRerdem
geeignete Sicherheitsausristung wie Handschuhe und Schutzbrille.

2. Suchen Sie die Messerstoppvorrichtungen: Identifizieren Sie die Komponenten, die dafiir verantwortlich

sind, dass das Messer gestoppt wird, wenn der Maher ausgeschaltet wird. Dazu gehort in der Regel ein
Messersteuerhebel oder -griff, der das Messer beim Loslassen auskuppelt.
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3. Inspektieren Sie den Mechanismus: Uberpriifen Sie die Messerstoppvorrichtung auf Anzeichen von
Beschadigung, Verschleiy oder Korrosion. Stellen Sie sicher, dass alle Komponenten in gutem Zustand
sind und sicher befestigt sind.

4. Testen Sie den Messersteuerhebel oder -griff: Betatigen und I6sen Sie den Messersteuerhebel oder -griff
mehrmals, um eine reibungslose Funktion sicherzustellen. Der Hebel oder Griff sollte sich frei bewegen,
ohne zu kleben oder zu blockieren.

5. Beobachten Sie die Messerbewegung: Mit ausgeschaltetem Maher und abgezogenem Ziindkerzenkabel
drehen Sie das Messer manuell, um sicherzustellen, dass es sich frei und ohne Hindernisse oder
Widerstand bewegt.

6. Aktivieren Sie die Messerstoppvorrichtung(en): Starten Sie den Motor des Mahers und schalten Sie das
Messer ein. Losen Sie dann den Messersteuerhebel oder -griff, um das Messer auszukuppeln. Das
Messer sollte sofort nach dem Lésen des Hebels oder Griffs authéren zu rotieren.

7. Wiederholen Sie den Test: Fiihren Sie den Test mehrmals durch, um eine konsistente und zuverlassige
Funktion der Messerstoppvorrichtung(en) sicherzustellen.

8. Inspektion auf VerschleiR: Uberpriifen Sie den Mechanismus der Messerstoppvorrichtung regelmaRig auf
Anzeichen von Verschleil® und Beschadigungen. Ersetzen Sie bei Bedarf abgenutzte oder beschadigte
Komponenten, um die ordnungsgemafe Funktion sicherzustellen.

9. Konsultieren Sie das Handbuch des Besitzers: Konsultieren Sie das Handbuch des Mahers fur spezifische
Anweisungen und Empfehlungen zur Inspektion und Wartung der Messerstoppvorrichtung(en).

10. Schlielken Sie das Zindkerzenkabel wieder an und starten Sie den Maher. Nachdem Sie den
Uberpriifungsprozess abgeschlossen haben und sichergestellt haben, dass die
Messerstoppvorrichtung(en) ordnungsgemafd funktionieren, schlieBen Sie das Ziindkerzenkabel wieder
an und starten Sie den Maher, um den normalen Betrieb fortzusetzen.

Die Klingen fiir Benzinmdher kdnnen nur beim autorisierten Servicecenter, das im Garantieschein
aufgefiihrt ist, bezogen/erworben werden.

Modell | Liste empfohlener Klingen Maximaler Klingendurchmesser
DM43SC-D150 602087 @430 mm
DM43PC-D150 602087 @430 mm

MOTOR

n WARNUNG: Achten Sie darauf, dass der Motor nicht nass wird. Wasser kann den Motor
beschadigen oder das Kraftstoffsystem verunreinigen.

Uberpriifen und reinigen Sie den Motor vor jedem Gebrauch. Reinigen Sie den Motor bei extrem staubigen
Bedingungen alle paar Stunden. Schlechte Motorleistung und Wassermangel weisen in der Regel darauf hin,
dass der Luftfilter gewartet werden muss. Beziglich der Wartung des Luftfilters beachten Sie bitte die Hinweise
im Kapitel ,,Reinigung des Luftfilters®.

Mit einer Blirste oder Druckluft (Kompressor) reinigen. Schmutzablagerungen, die sich rund um den Auspuff
ansammeln, kénnen einen Brand verursachen. Gieflen Sie zum Reinigen kein Wasser auf den Motor, da
Wasser den Kraftstoff verunreinigen kann.

Der Motor (Bereich unter der Motorabdeckung — Anlasser, Ankerwinde, Zylinderkhlrippen) muss sauber sein,
um eine ordnungsgemale Luftzirkulation zu ermoglichen, was fur eine lange Lebensdauer des Motors von
entscheidender Bedeutung ist. Achten Sie darauf, stets Gras, Schmutz und brennbare Ablagerungen aus dem
Schalldampferbereich zu entfernen.

Reinigen Sie das Kuhlsystem. Gras oder Unkraut kdnnen das Luftkihlsystem des Motors verstopfen,
insbesondere beim Mahen von langem und trockenem Gras. Interne Kihlrippen und Oberflachen missen
moglicherweise gereinigt werden. Dies verhindert eine Uberhitzung und Schaden am Motor.
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LAGERUNGSANWEISUNGEN (AUSSERHALB DER SAISON

Bei der Vorbereitung des Mahers fiir die Lagerung miissen folgende Schritte beriicksichtigt werden:

1. Entleeren Sie den Kraftstofftank, starten Sie den Motor und lassen Sie ihn laufen, bis er abschaltet. Auf
diese Weise wird, der in der Kraftstoffzuleitung und im Vergaser verbleibende Kraftstoff verbraucht. Wenn
Sie dies nicht tun, ist es sehr wahrscheinlich, dass der im Vergaser verbliebene Kraftstoff nicht mehr
brennbar wird und der Maher daher zu Beginn der neuen Saison nicht mehr funktioniert!

2. Reinigen und schmieren Sie den Maher grindlich, wie in der Schmieranleitung beschrieben.

3. Lagern Sie den Rasenmaher an einem trockenen, sauberen und gut belifteten Ort.

TRANSPORT

1. Leeren Sie den Benzintank.

2. Lassen Sie den Motor immer laufen, bis der restliche Kraftstoff im Tank aufgebraucht ist.

3. Lassen Sie das Motordl ab, solange der Motor noch warm ist. Entfernen Sie den Ziindkerzenstecker von
der Zundkerze. Reinigen Sie die Kuhlrippen des Zylinders und des Gehauses.

4. Benutzen Sie fiir den Transport nach Mdglichkeit die Originalverpackung.

Um Kraftstoffverlust, Schaden oder Verletzungen zu vermeiden, ist das Gerdt beim Transport in
Fahrzeugen gegen umkippen und verrutschen zu sichern.

REPARATUR

Verwenden Sie das entsprechende Originalzubehér und Ersatzteile des Werkzeugherstellers. Sollte das
Produkt trotz unserer Qualitatskontrolle und lhrer ordnungsgemafRen Wartung kaputt gehen, lassen Sie es von
einem autorisierten Servicetechniker reparieren.

Bevor Sie das Produkt zur Reparatur einsenden, muss es von allen Verunreinigungen gereinigt und in
der Originalverpackung sein.

UMWELTSCHUTZ

Am Ende seiner Nutzungsdauer darf der Rasenmaher nicht Giber den normalen Siedlungsabfall entsorgt
werden, sondern muss umweltgerecht Giber eine separate Sammelstelle entsorgt werden.
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FEHLERBEHEBUNG

MOGLICHE URSACHE

LOSUNG

DAS PROBLEM

Der Motor startet nicht

Der Gashebel befindet sich fur die gegebenen
Bedingungen nicht in der richtigen Position.

Bringen Sie den Gashebel in die richtige

Position.

Der Kraftstofftank ist leer.

Fillen Sie den Tank mit Kraftstoff. Siehe
MOTORS BEDIENUNGSANLEITUNG.

Das Luftfilterelement ist verschmutzt.

Reinigen Sie das Lulftfilterelement; siehe
Motorhandbuch.

Zindkerze locker

Ziehen Sie die Ziindkerze mit 25-30 Nm
fest.

Zindkerzenkabel locker oder von der
Zundkerze getrennt.

Installieren Sie das Ziindkerzenkabel an
der Zindkerze.

Der Zindkerzenabstand ist falsch.

Stellen Sie den Abstand zwischen den
Elektroden auf 0,7 bis 0,8 mm ein.

Die Ziindkerze ist defekt.

Installieren Sie eine neue Ziindkerze mit
dem richtigen Abstand. Siehe MOTORS
BEDIENUNGSANLEITUNG.

Der Vergaser ist mit Kraftstoff Gberflutet.

Entfernen Sie das Lulftfilterelement und
ziehen Sie kontinuierlich am Starterseil,
bis sich der Vergaser selbst reinigt und
installieren Sie das Luftfilterelement.

Defektes Zindmodul.

Wenden Sie sich an einen autorisierten
Servicetechniker.

Der Motor lasst sich nur
schwer starten oder
verliert an Leistung

Schmutz, Wasser oder alter Kraftstoff im
Tank

Lassen Sie den Kraftstoff ab und
reinigen Sie den Tank. Fillen Sie
sauberen, frischen Kraftstoff ein.

Die Ablasso6ffnung des Kraftstofftanks ist
verschlossen.

Reinigen oder ersetzen Sie den
Tankdeckel.

Das Luftfilterelement ist verschmutzt.

Reinigen Sie das Lulftfilterelement.

Motor lauft unregelmaRig

Die Ziindkerze ist defekt.

Installieren Sie eine neue Zindkerze mit
dem richtigen Abstand.

Der Zindkerzenabstand ist falsch.

Stellen Sie den Abstand zwischen den
Elektroden auf 0,7 bis 0,8 mm ein.

Das Luftfilterelement ist verschmutzt.

Reinigen Sie das Luftfilterelement; siehe
Motorhandbuch.

Der Motorleerlauf ist
schwach

Das Luftfilterelement ist verschmutzt.

Reinigen Sie das Luftfilterelement; siehe
Motorhandbuch.

Die Luftschlitze in der Motorabdeckung sind
blockiert.

Entfernen Sie Fremdkd&rper aus den
Steckplatzen.

Die Kuhlrippen und der Luftkanal unter dem
Motorgeblase sind blockiert.

Entfernen Sie alle Fremdkorper von den
Kuahl- und Luftdurchlasslamellen.

Der Motor springt bei
hoher Geschwindigkeit
aus

Der Abstand zwischen den Elektroden der
Zundkerze ist zu klein.

Stellen Sie den Abstand zwischen den
Elektroden auf 0,7 bis 0,8 mm ein.

Der Motor ist Gberhitzt

Der Kuhlluftstrom ist behindert.

Entfernen Sie alle Fremdkorper aus den
Gehauseschlitzen, dem
Geblasegehduse und den Luftkanalen.

Defekte Zindkerze.

Original-Zindkerzen und Kihlrippen
einbauen.

Der Maher vibriert
ungewohnlich

Die Schneideinheit ist lose.

Versiegeln Sie die Klinge.

Die Schneideinheit ist unausgeglichen.

Balancieren Sie die Klinge.
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TECHNISCHE DATEN

Modell

IE-GL150-43SP

IE-GL150-43HP

Motortyp 4-Takt (DV150) 4-Takt (DV150)
Selbstfahrend Ja Nein

Hubraum 150 cm? (2,6 kW) 150 cm? (2,6 kW)
Klingenbreite 430 mm 430 mm
Geschwindigkeit bei maximaler | 2800 mint 2800 mint

Leistung

Kraftstofftank Kapazitat 1L 1L
Fassungsvermégen des Oltanks 04L 04L

Nettogewicht 24 kg 21 kg

Bruttogewicht 27,5 kg 24,2 kg

Hbéhe 25-75 mm 25-75 mm

Einstellung 8 Einstellungen 8 Einstellungen
Graskorb Kapazitat 45 L 45 L

LpA (SPL) beim Betreiber 73,6 dB(A); K=1,92 dB(A) 73,6 dB(A); K=1,92 dB(A)
LwA (Gerauschintensitatspegel) 93,6 dB(A) K=1,92 dB 93,6 dB(A) K=1,92 dB
Garantierter Gerduschpegel LWA 96 dB(A) 96 dB(A)

Gemessene Vibrationen 5,7 m/s?; K=2,3 m/s? 5,7 m/s?; K=2,3 m/s?
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Navod k pouziti

e Tento navod k pouziti plati pro benzinovou sekacku (dale také
jen ,produkt). Obsahuje dulezité informace pro zah3jeni
pouzivani a zachazeni s vyrobkem.

e NeZ zaCnete zarfizeni pouzivat, prectéte si pozorné a cely navod
kK pouziti, zvlasté pak bezpeclnostni pokyny. NedodrZzeni tohoto
navodu k pouziti mize vést k vaznym zranénim nebo poskozeni
zafizeni.

e Navod na pouziti vychazi z norem a pfedpist platnych v
Evropské unii.

¢ V zahraniCi byste také méli dodrZovat predpisy a zakony dané zeme.

Navod k pouziti uschovejte pro pozdéjSi pouziti. Pokud zarizeni

predate treti osobé, predejte ji také navod k pouZziti.

Uéel pouziti

Vyrobek je uréen pouze pro sekani soukromych travnikd. Povrch
louky musi byt suchy a rovny. Za lu€ni plochy se nepovazuji
kvétinoveé travniky, divokeé travniky a silné zarostlé louky s vysokym
plevelem (napf. bodlaky).

Vyrobek je urCen vyhradné pro soukromé pouziti a nikoli pro
obchodni ucely.

Vysvétleni znaki

V navodu k pouziti nebo na vyrobku jsou pouzity nasledujici
symboly a vystrazna slova:

VAROVANI!

Tento vystrazny symbol/slovo znamena nebezpeli se
stfednim stupném rizika, které, pokud se mu nevyhnete,
muze vést k vécnym Skodam, vaznym zranénim nebo
smrti.

POZNAMKA!

Symbol poskytuje dalsi uzite€né informace o pouZiti
zafizeni.

VAROVANI !

Vyrobce neruéi za skody vzniklé nespravnym pouzivanim
zarizeni, nespravnou udrzbou a zasahy do zafizeni za
ucelem vymeény nebo upravy jeho €asti. Zasahy do vyrobku
muze provadét pouze autorizovany servisni technik vyrobce
vyrobku.

> &
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VYSVETLENi SYMBOLU

Symbol "GS" (Geprifte Sicherheit-
oznacCuje ovérenou bezpecnost.) Vyrobky
oznacené timto  symbolem  splnuji
pozadavky = némeckého zakona o
bezpec€nosti vyrobkl (ProdSG).

Prohlaseni o shodé: Vyrobky oznacCene
timto symbolem splnuji vSechny predpisy
Spolecenstvi Y Evropském
hospodarském prostoru, které je treba
dodrzovat.

PreCtéte si  vSechna bezpeénostni
varovani, opatfeni a pokyny. Vénujte
zvlastni pozornost pokynum oznacenym
timto symbolem.

Pokud nerozumite navodu, vyrobek
nepouzivejte.

Nebezpedi od skrytych pfedmétl. Divaci,
zejména déti a domaci zvirata, by se méli
zdrzovat minimalné 15 m od pracovniho
prostoru.

Drzte ruce a nohy mimo dosah nozu!

Pfi sekani musi uzivatel nosit ochranné
bryle a Spunty do usi pro osobni ochranu.

Pfi provadéni oprav je nejprve nutné
sejmout viCko ze zapalovaci sviCky a
poté provést opravu dle pokynu v
navodu.

Varovani pfed horkym povrchem.

Nepouzivejte vyrobek na nerovném
povrchu. Nerovny terén muze zpusobit
prevraceni stroje.

Neotevirejte kryt koSe na travu, pokud je
vyrobek v provozu.
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Symbol ukazuje maximalni hladinu
akustického vykonu LWA.

Stitek pro oddéleny sbér elektrického a
elektronického zafrizeni.

Udrzujte ruce a nohy v dostateCné
O vzdalenosti od Cepele!

Bezpeénostni instrukce

A VAROVANI ! Nebezpedéi télesného poranéni.

Nespravné pouziti vyrobku muze vést k vaznym fyzickym
zranénim nebo poskozeni vyrobku.

- Nikdy nedovolte osobam se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo duSevnimi schopnostmi (napf. détem nebo osobam pod
vlivem alkoholu) nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti (napf.
détem) pfistup k vyrobku bez dozoru.

- Béhem provozu nenechavejte vyrobek bez dozoru.

- Vyrobek nepouzivejte, pokud jsou v blizkosti dalsi lidé nebo
zvirata.

- Vyhnéte se praci na mokrém travniku, muzete uklouznout a
ztratit kontrolu nad vyrobkem.

- Povrchy se sklonem vétSim nez 20° se nesmi zpracovavat,
muUZzete uklouznout a ztratit kontrolu nad vyrobkem.

- Nikdy nezapomerite, Ze uzivatel je odpovédny za jakékoli nehody
nebo nebezpecCi, ktera se stanou jinym osobam nebo jejich
majetku.

Priprava

- Zkontrolujte plochu seeni a odstrante cizi pfedméty, jako jsou
kameny, hracky, klacky a draty.

- Vyrobek pouzivejte pouze za dobré viditelnosti a dostateCného
osveétleni.

- Nepouzivejte vyrobek tam, kde hrozi nebezpedi blesku.
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- Pred pouzitim je vzdy nutné nejprve vizualné zkontrolovat, zda
Cepel, Srouby Cepele a fezaci sestava nejsou opotifebované nebo
posSkozené. Opotifebované nebo poskozené noze a Srouby je
nutné vymeénit, aby byla zachovana rovnovah

A VAROVANI! Nebezpeéi poranéni a ohrozeni zdravi!

Kontakt s palivem nebo olejem muze vést ke zranénim osob a

zdravotnim problémem.

- Vyvarujte se kontaktu pokozky a oCi s palivem nebo olejem a
nevdechuijte jejich vypary.

- Uchovavejte palivo a olej mimo dosah déti.

- Benzin je vysoce horlavy.

- Palivo skladujte v nadobach specialné uréenych pro tento ucel.

- Palivo dopliujte vzdy venku a pfi dopliiovani paliva nikdy
nekurte.

- Pfed nastartovanim motoru vzdy dopinte palivo. Nikdy
nesnimejte viCko palivové nadrze ani nedopliujte benzin, kdyz
motor bézi nebo kdyz je motor horky.

- 'V pripadé rozliti benzinu se nepokousejte nastartovat motor, ale
presufite sekaCku z mista Uniku a vyhnéte se jakémukoli zdroji
vzniceni, dokud se benzinové vypary zcela nerozptyli.

- Po doplnéni paliva namontujte a utésnéte vicko palivové nadrze.

A OZNAMENI! Riziko pro zivotni prostiedi!

Palivo nebo olej predstavuji nebezped€i, pokud se dostanou do

zivotniho prostredi.

- Pri pouziti téchto latek dbejte na to, aby se nedostaly do zeme.
Pouzivejte vhodné podlozky a zachytné nadoby.

- Latky a pfedméty jimi znecisténé likvidujte zpusobem Setrnym k
Zivotnimu prostredi.

Pouziti

A VAROVANI! Poskozeni sluchu a zdravotni problémy.

V pripadé dlouhodobého pouzivani vyrobku hrozi poskozeni
sluchu a zdravotni problémy, které jsou dlsledkem vibraci
dlané-ruka.
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Pouzivejte prostfedky na ochranu sluchu.

Pouzivejte rukavice, které tlumi vibrace.

Pfi sekani je vzdy nutné mit vhodnou stabilni obuv a dlouhé
kalhoty. Nikdy nesekejte bosyma nohama nebo otevienymi
sandaly.

Nikdy nestartujte motor v uzavieném prostoru, protoZze se muze
hromadit toxicky oxid uhelnaty.

Pri sekani vzdy chodte, nikdy nebéhejte.

S rotacnimi sekaCkami s koly byste méli vzdy sekat napfic¢ svahu
a nikdy ne ve sméru nahoru a dold.

Pfi zméné sméru na svazich musite byt velmi opatrni.

Pfi otaCeni nebo pfitahovani sekacky smérem k sobé musite byt
velmi opatrni.

Pred uvolnénim ucpani, odstranénim ucpani nebo jinou praci na
produktu poCkejte, az se niz zastavi.

Vyhazovaci zlab musi byt vzdy zavieny a nestljte pfFili§ blizko
vyhazovaciho Zlabu, kdyz sekate bez zadniho krytu vyhazovani,
abyste zachytili travu.

NUz je ostry. Nesahejte pod produkt ani do vyhazovaciho Zlabu.

POPIS CASTi KOMPONENTU

1
2
3
4.
5.
6
7
8
9
1

Rukojet’ pro zapnuti samojizdného pohonu 11. Zapalovaci svicka
Rukojet’ pro zapnuti/vypnuti motoru 12. Ovladaci paka hladiny oleje
Rukojet’ pro zamek riditek 13. Piedni kolo
Kos na travu 14. Kabelova spona
Tla€itko rychlého nastaveni 15. Pytel na travu

. Rukojet’ pro nastaveni vysky 16. Kryt pytle na travu

. Zadni pravé kolo 17. Kryt zadniho vyhozu
Rukojet’ startovani motoru 18. Vypoustéci kanal

. Palivové ¢erpadlo 19. Klin pro muléovani

0. Vi€ko palivové nadrze 20. Vzduchovy filtr

MONTAZ

RUKOJET SEKACKY

PwnNE

o

Ptipevnéte spodni Fiditka k télu sekackyfel)Era 4=

Umistéte horni fiditka na spodni fiditka.

Pfipevnéte horni fiditka ke spodnim fiditkim pomoci dodaného $roubu

Vodi¢e pro zapnuti/vypnuti motoru a samojizdny pohon musi byt pfi stani za sekackou vyvedeny na
pravou stranu fiditek. Kdyz pfi pfepravé sekacky slozite horni fiditka, dejte pozor, abyste nezachytili drat
o spodni a horni upeviiovaci Srouby fiditek.

Pfipojte propojovaci kabel k rukojeti pomoci pfilozené kabelové spony

MONTAZ PYTLA NA TRAVU

Umistéte pytel na travu na kryt koSe na travu pfipevnénim plastovych spon/svorek na kovovy ram.

Obrazok: £

(O1JEYLIGR Ujistéte se, Ze tyto spony/svorky jsou pIné zajistény.
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MONTAZ A DEMONTAZ PYTLA NA TRAVU

1. Montaz: zvednéte kryt zadniho vyhozu a pfipevnéte koS na travu !! do zadni ¢asti sekaéky,
Uvolnéte kryt zadniho vyhazovace.

2. Vyjmuti: jednou rukou zvednéte zadni kryt vyhozu a druhou rukou uchopte drzadlo na krytu koSe, koSe a
vyjméte ko§ na travu. Po vyjmuti koSe na travu se vyhazovaci kryt automaticky spusti dol(i a uzavre
vyhazovaci Zlab.

Zpusob vyjmuti koSe na travu se muze model od modelu lisit
Vyprazdnéte a vycCistéte sacek; zkontrolujte, zda je Cisty a ujistéte se, ze je sitka vzdudna.

vl

‘

Tyto sekacky na travu Ize dodatec¢né vybavit z bézné funkce v zavislosti na uc¢elu pouziti:
Od sekacky na travu se zadnim vyhazovanim az po:
1. mulCovaci sekacka

Co je muléovani?
PFi mulovani se trava v jednom pracovnim kroku poseka, poté nadrobno naseka a vrati na travnaty pas
jako pfirodni hnojivo.
Rady pro mul€ovaci seceni:
- Pravidelné snizujte vySku travy maximalné o 2 cm, ze 6 cm na 4 cm.
- Pouzijte ostry nlz. Nesekejte mokrou travu.
- Pohybujte se pouze po pracovni oblasti.
- Pravidelné c&istéte mulovaci klin, vnitfek krytu a zaci nz.

- Pravidelné c&istéte mulovaci klin, vnitfek krytu a zaci nz.
Zacatek provozu
A VAROVANI: Jen se zastavenym motorem a stojicim noZem.
JEDEN: Prizpuisobeni pro muléovani
1. Zvednéte zadni kryt a vyjméte pytel na sbér travy.
2. Zatladte muléovaci klin f do vypoustéciho kanalu [, dokud nezapadne na misto [ Ere &R
3. Znovu sklopte zadni kryt,aby zakryl mul€ovaci klin.

DVA: Seceni s pytlem na travu

1. P¥i seCeni se sbérnym pytlem na travu vyjméte mul€ovaci klin a vyhazovaci kanal pro bo¢ni vyhazovani
a namontujte sbérny pytel na travu.

NAVOD K POUZITI

A VAROVANI: Sekaéku startujte, skladujte a dopliiujte palivo na rovném povrchu.

PRED ZACATKEM

Naplfite motor benzinem a olejem, jak je popsano v samostatném navodu k obsluze motoru, ktery je
dodavan se sekackou. Pozorné si pfectéte pokyny.

n VAROVANI: Nikdy nedopliiujte palivo uvnitf a nikdy nedopliujte palivo, kdyz motor bézi

nebo je horky. Pfed doplihovanim pockejte po zastaveni motoru alespoin 15 minut, aby
mohl vychladnout.
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KONTROLA HLADINY A DOPLNENi MOTOROVEHO OLEJE

A VAROVANI: Aby nedoslo k poskozeni motoru, je motor dodavan bez oleje nebo benzinu.
Pfed nastartovanim motoru musi byt motor naplnén vhodnym olejem a benzinem. Po
sestaveni motoru do néj vyrobce nalil olej, aby vytekl a motor otestoval. Poté olej z
motoru odéerpal, takze na mérce mohou byt stopy oleje, i kdyz v motoru ZADNY olej

neni!

Pravidelné& kontrolujte hladinu oleje. Ujistéte se, Ze hladina oleje je spravna. Hladinu kontrolujte kazdych 12
hodin provozu nebo denné pfed nastartovanim motoru.

POUZIVEJTE OLEJ TYPU SAE 30

n VAROVANI: Pro kontrolu hladiny motorového oleje zastavte motor a polozte sekaéku na
rovnou plochu

1. Pouzijte SAE 30 nebo ekvivalentni Ctyftakini vzduchem chlazeny motorovy olej, napf. SAE5W/30,
SAE10W/30.

Nalijte do motoru 0,4 | az 0,5 | oleje v zavislosti na modelu sekacky (zkontrolujte technické udaje).

Po naplnéni oleje poCkejte, az vytece z plniciho otvoru oleje.

Vycistéte mérku kontroly hladiny oleje &éistym hadfikem a zatlacte do otvoru pro pinéni oleje,
, aZ po zavit a NESROUBUJTE!

Kdyz je mérka v této poloze, olej by mél byt v poloviné mezi znackami ,MIN“ a ,MAX". V tomto pfipadé je
mnozstvi oleje v motoru dostate¢né. Kdyz tyé/mérku utahnete, pujde hloubéji a olej dosahne polohy
»MAX",

PN

Nepfidaveijte pfili§ mnoho oleje. PFili§ mnoho oleje mize zpusobit:

koureni,

obtizné zapalovani,
znecisténi zapalovaci svicky,
olejovani vzduchového filtru.

PwnNpE

DE] POZNAMKA: Pro prodlouzeni zivotnosti vaseho motoru je dulezité vyménit olej po
prvnich 5 hodinach pouzivani. Olej vyménujte, kdyz je motor jesté teply, aby z motoru
snadnéji vytékal, protoze bude Fidsi.

VYMENA MOTOROVEHO OLEJE

1. Vyjméte mérku kontroly hladiny oleje a naklorite sekacku na stranu o 90°.

2. Otvorem pro plnéni oleje zacne vytékat olej, ktery zachytite do nadoby. Ujistéte se, Ze olej neteCe na
podlahu!

3. Sekacka by méla zlstat v této poloze, dokud z motoru nevyteCe veSkery olej. Poté nasadte sekacku
zpét na kola a nalijte do motoru Cerstvy olej. Doplrite olej podle postupu popsaného v kapitole ,,Kontrola
hladiny a dopInéni motorového oleje*.

4. Nastartujte motor a nechte jej kratce bézet.

5. Zastavte motor, pockejte minutu a zkontrolujte hladinu oleje. V pfipadé potfeby doplrite.

Doporuceni ohledné paliva
Pouzivejte Cisty, Cerstvy, bezolovnaty, béZny benzin s nejméné 77 oktany. Kupte si dostatek paliva, abyste
jej spotfebovali za 30 dni. Nikdy nemichejte olej s benzinem.

Zkontrolujte hladinu paliva

1. Pfed doplovanim paliva musi motor vychladnout alespori 2 minuty.

2. Pred doplfiovanim paliva nejprve ogistéte okoli plniciho otvoru paliva. Poté sejméte vickolEl

3. Napliite nadrz asi jeden palec pod spodni okraj hrdla, aby se palivo roztahlo. Davejte pozor, abyste
nadrz nepfeplnili.

4. Po naplnéni nasroubujte vicko zpét na otvor, [T dA.
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STARTOVANI MOTORU

n VAROVANI: NUz se zaéne otacet, jakmile nastartuje motor. Vyfuk a dal$i éasti vyrobku se

1.

béhem pouzivani zahrivaji, proto drzte ruce, nohy, vilasy a odév mimo vSechny pohyblivé
casti vyrobku. Pfred nastartovanim motoru se ujistéte, Ze je nGz bezpec¢né pripevnén.
Chcete-li nastartovat motor, ujistéte se, ze je na zapalovaci svi¢ce nainstalovana zasuvka
zapalovaci svi€ky a ze je stroj naplnén dostateénym mnozstvim oleje a benzinu.

Prfi startovani studeného motoru nebo pokud se motor zastavil, protoze mu doSlo palivo, stisknéte 3-
5krat palivové ¢erpadlo na karburatoru EJ}

n VAROVANI: P¥ili§ vysoky tlak na palivové gerpadlo mize zpusobit zahlceni motoru.

5.

Pfi startovani zahfatého motoru neni nutné pouzivat palivové Cerpadlo.
Pokud se motor zastavi kvlli nedostatku benzinu, doplite a 3-5x stisknéte palivové ¢erpadlo.

Postavte se za Fiditka sekacky, stisknéte a podrzte cervenou packu zapnuti/vypnuti motoru a
zatahnéte za startovaci paku motoru E . Obvykle motor naskoci na prvni zatazeni. Pokud ne, opakujte
postup, [olJ Y1 gn.

Pfi startovani horkého motoru pouzijte stejny postup s tim rozdilem, Zze v tomto pfipadé stisknete
palivové Cerpadlo pouze 1x.

Vytahnéte rukojet spousténi motoru cca. 10-15 cm, dokud neucitite odpor, poté nastartujte motor
dostate¢né silnym (rychlym) tahem.

Po nastartovani motoru vratte startovaci paku do startovaci polohy k vedeni lana a paku uvolnéte,

Obrazek M.

D}] POZNAMKA: Pokud motor po tfech zataZenich nenaskoéi, opakuijte postup.

PROVOZNi POSTUPY

Bé&hem pouzivani drzte pevné obéma rukama jak fiditka, tak packu zapnuti/vypnuti motoru.

D}] POZNAMKA: Pokud uvolnite paku pro zapnuti/vypnuti motoru, kdyZ je sekacka v provozu,

motor se zastavi a sekacka pfestane pracovat.

ZASTAVENiI MOTORU

A VAROVANI: Po zastaveni motoru se niiz jesté nékolik sekund otaéi.

1.
2.

Uvolnénim packy zapnuti/vypnuti motoru zastavite motor a nz, (8] ¥4 4R
Vypnéte a sejméte vicko ze zapalovaci svi¢ky, abyste zabranili ndhodnému nastartovani, kdyz je
sekacka bez dozoru.

CISTENi ZAPLNENEHO MOTORU

Dﬂ POZNAMKA: Pokud motor po nékolika pokusech nenastartuje, muZe byt zaplaven

prebyteénym palivem.

1. Uvolnénim packy pro zapnuti/vypnuti motoru motor zastavite.

2. Vyjméte zapalovaci svicku [[Hl, vysuste ji a poté ji znovu nainstalujte.

3. Zatahnéte za packu pro zapnuti/vypnuti motoru smérem k horni rukojeti.
4. Restartujte motor, jak je popsano vyse.
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ZAPOJENi SAMOHYBNEHO POHONU

1. Pro zapnuti samohybného pohonu stisknéte a podrzte rukojet pro zapnuti samohybného pohonu .
Sekacka se automaticky zacne pohybovat vpred, (8] VLI oR

2. Kdyz uvolnite paku samohybného pohonu, sekacka se automaticky zastavi.

A VAROVANI: Vase sekaéka je uréena pro seéeni bézné travy v obytnych oblastech, jejiz

vySka nepresahuje 250 mm. Nepokousejte se sekat neobvykle vysokou, suchou nebo

mokrou travu (napi. pastviny) nebo hromady suchého listi. Nedistoty se mohou hromadit

na krytech seka¢ky nebo pfijit do kontaktu s vyfukovym potrubim, coz predstavuje
potencialni nebezpedi pozaru.

PRO NEJLEPSi VYSLEDKY MULCOVANI

Vycistéte travnik od necistot. Ujistéte se, ze se na travniku nenachazeji kameny, hole, draty nebo jiné cizi
pfedméty, které by mohla sekacka nahodné vymrstit jakymkoli smérem a zpUsobit vazné zranéni obsluhy a
jinym osobam, jakoz i Skody na majetku a okolnich pfedmétech. Nesekejte mokrou travu. Pro efektivni
mulCovani nesekejte mokrou travu, protoze ma tendenci se lepit na spodni stranu a zabrafiuje tak
spravnému muléovani posecené travy. Nesekejte vice nez 1/3 délky travy. DoporuCené seleni pro
mulCovani je 1/3 délky travy. Aby se poseCena trava rovhomérné rozprostirala po travniku, bude nutné
upravit rychlost sekacky. Pro obzvlasté tézké seCeni v husté travé mize byt nutné pouzit nékteré z
budete muset posekat travnik dvakrat, snizit vySku noze o dalsi 1/3 délky pfi druhém seceni a Ize sekat jinou
drahu nez poprvé. Prekryvani se¢eni v kazdém prijezdu vam také pomuze vy istit vSechny nerovnosti, které
mohly na travniku zUstat. Sekacka by méla byt vzdy provozovana na piny plyn, aby se dosahlo nejlepSiho
seCeni a nejucinngjsiho mulcovani. Vycistéte spodni stranu krytu. Ujistéte se, ze jste po kazdém pouziti
ogistili spodni stranu krytu, abyste zabranili hromadéni travy, coz muze vést k nespravnému mulCovani.

Mulcovani listi: Mulcovani listd muze byt také prospésné pro vas travnik. Pfi mulovani listi se ujistéte, ze
je suché a nelezi na travniku pfili§ husté. Pfed mul€ovanim necekejte, az ze stromd opadne vSechno listi.

A VAROVANI: Pokud narazite na cizi predmét, zastavte motor. Pied opétovnym spusténim a
provozem sekacky odstrante kabel ze zapalovaci svicky, dakladné zkontrolujte sekacku,
zda neni poskozena a opravte poskozeni. Rozsahlé vibrace sekacky béhem provozu jsou

znakem poskozeni. Sekacka by méla byt okamzité zkontrolovana a opravena.

KOS/PYTEL NA TRAVU

1. Chcete-li koS na travu vyjmout, zvednéte jednou rukou zadni kryt vyhozu a druhou uchopte rukojet na
krytu koSe. Po sejmuti koSe na travu se vyhazovaci kryt automaticky spusti dolt a uzavie vyhazovaci
Zlab.

2. Vyprazdnéte a vycistéte sacek; zkontrolujte, zda je Cisty a ujistéte se, Ze je sitka vzdudna.

A VAROVANI: Pokud se posekana trava zachyti v odkapavaci misku, vyéistéte ji kartaéem.
Neodstranujte zbytky travy uvniti zlabu nebo na €éepeli rukama nebo nohama. Misto toho
pouzijte vhodné nastroje, jako je karta¢ nebo kosté. Aby bylo mozné posekanou travu
sbirat do kose na travu, musi byt vyhazovaci zlab a vnitiek skiiné sekacky zbaveny vSech

ucpani.

KRYT SEKACKY

Spodni €ast krytu sekacky by se méla Cistit po kazdém pouzZiti, aby se pfedeSlo nahromadéni posecené
travy, listi a necistot. Usazovani téchto nedistot povede ke rzi a korozi a mlze branit spravnému sekani.
Naklorite sekaCku na stranu, ale pouze tak, aby byl vzduchovy filtr nahofe! Poté pomoci nekovového
predmétu (napf. dfeva) odstrante travu, ktera se pfilepila na kryt sekacky v oblasti se€eni. Travu muzete
odstranit i ruéné, pokud si nasadite ochrannou rukavici.

A VAROVANI: Pfi nespravném naklonéni sekaéky proteée olej pres odvzdusiovaé motoru

do vzduchového filtru, coz mlze zplisobit poSkozeni motoru! PriliSné vibrace sekacky pfri

jejim provozu jsou znamkou poskozeni. Sekacka musi byt okamzité zkontrolovana a
opravena.
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Sekacka ma také pripojku, ke které mizete pfipojit hadici na vodu.

1. P¥ipojte hadici k seka&ce a zapnéte pfivod vody. Nastartujte motor a nechte jej kratce bézet.

2. Uzavrete pfivod vody a vyjméte hadici.

Tento postup Cidténi neni nejvice doporu€ovan, protoze voda pfi €isténi smyva i mazané ¢asti samohybného
pohonu, coz snizuje jeho zivotnost. Proto doporu€ujeme pouzit postup popsany na zacatku kapitoly (suché
cisténi).

NAVOD K NASTAVENi VYSKY

A VAROVANI: Nikdy neprovadéjte zadné upravy na sekaéce, aniz byste nejprve zastavili
motor sekacky a neodpojili kabel zapalovaci svi¢ky.

1. Pfed zménou vySky seCeni je nutné zastavit motor sekacky a sejmout vicko ze zapalovaci svicky.
2. Chcete-li zménit vySku sekani, vytahnéte paku pro nastaveni vysky seceni smérem od téla sekacky

tak, aby naprava vyskocila z drazky, a poté pohybem paky dopfedu nebo dozadu nastavte vhodnou
vySku. (o] ]cYLV 4

NASTAVENI UHLU RUKOJETI

Pretahnéte tlacCitko rychlého nastaveni § smérem ven a otaCenim upravte uhel tlaénych tyCifol] V1N
Po nastaveni resetujte tlaCitko rychlého nastaveni.

UDRZBA

Doporucuje se dodrzovat nasledujici plan udrzby. To zajisti spravny chod sekacky a bezpecné pouzivani.

Provoz 12 hodin 24 hodin 36 hodin
Vzduchovy filtr Cisténi Cisténi Vyména
Zapalovaci svi¢ka Kontrola Cisténi Vyména
Motorovy olej Kontrola Vyména Kontrola

ZAPALOVACI SVICKA

K vyméné pouzivejte pouze originalni zapalovaci svi¢ky. Pro dosazeni nejlepSich vysledkl by se zapalovaci
svicka meéla ménit kazdych 36 hodin provozu nebo kazdou sezénu, podle toho, co nastane dfive.

Po vychladnuti motoru vySroubujte zapalovaci svicku.

Vyjméte zapalovaci sviCku pomoci kli¢e na zapalovaci svicky.

Vycistéte zapalovaci svicku draténym kartacem (neni souc¢asti dodavky).

Pomoci tykadla nastavte mezeru na 0,75 mm

Zapalovaci svi¢ku nainstalujte opatrné rukou, aby nedoS$lo ke zkFiZeni zavitu.

Jakmile je zapalovaci svi¢ka na svém misté, utahnéte podloZku otevienym kli¢em.

oukrwnNE

Pokud zapalovaci svitka nema jiskru, motor nemuze bézet! Jiskru mlzete zkontrolovat nasledujicim
zpusobem (k testu budete potfebovat pomoc jedné osoby):

1. Vyjméte zapalovaci svicku z hlavy motoru.

2. Vlozte zapalovaci svicku do koncovky zapalovaci svicky.

3. Stisknéte oblast zapalovaci svi¢ky, kde je zavit na hlinikovém krytu motoru.

4. Nyni pozadejte svého pomocnika, aby stiskl a podrzel ¢ervenou packu pro zapnuti/vypnuti motoru a
zatahl za paku spousténi motoru.

Na zapalovaci svicce se musi objevit jiskral

Tento proces provadéjte v mistnosti se slabym osvétlenim, protoZe na dennim svétle bude jiskra obtizné
vidét.

7. Pokud zapalovaci svicka nema jiskru, vyméite ji za novou.

ou

130



IskraERO IskraERO
VZDUCHOVY FILTR MOTORU

A VAROVANI: Pro spravny chod motoru je nutné zajistit, aby byl vzduchovy filtr vzdy &isty.
Pred kazdym sekanim zkontrolujte vzduchovy filtr a v pfipadé potieby jej vycCistéte!
Znecistény vzduchovy filtr mize vést k opotiebeni valcl a pistl, snizeni vykonu motoru,
zvysSené spotiebé paliva, kourivosti motoru atd.
CISTENi VZDUCHOVEHO FILTRU

n VAROVANI: Zneéisténé vzduchové filtry snizuji vykon motoru nedostatkem vzduchu do
karburatoru. Pokud je ve vzduchu hodné prachu, je tieba vzduchovy filtr kontrolovat
Castéji.

Odstrarite vnéjsi kryt vzduchového filtru.

Oddalte vzduchovy filtr od pouzdra vzduchoveého filtru, [ Era QA

Zkontrolujte vzduchovy filtr. Vycistéte vzduchovy filtr teplou vodou a jemnym mydlem. Pfed opétovnou
instalaci nechte vzduchovy filtr dikladné vyschnout.

4. Vlozte vycistény vzduchovy filtr do krytu a nasadte zpét kryt vzduchového filtru.

wh e

Dﬂ POZNAMKA: K ¢isténi filtru nepouzivejte stladeny vzduch ani rozpoustédla. Stladeny vzduch
muze filtr poskodit a rozpoustédla jej rozpoustéji. Vyménte filtr, pokud je opotfebovany,
roztrhany, poskozeny nebo jej nelze vydistit.

REZNA CEPEL

n UPOZORNENI: Pfed zahajenim prace na nozi je bezpodmineéné nutné vypnout a
odstranit kabel zapalovaci svicky, aby se zabranilo nahodnému nastartovani motoru.
Chraiite své ruce pred ostrymi hranami ¢epele pouzitim odolnych ochrannych rukavic.

1. Naklorite sekaCku na stranu, ale pouze se vzduchovym filtrem nahofe!
2. Odsroubujte Sroub, ktery pfipevriuje nliz a drzak noze k htideli motoru, [8]JEVL-1 @I

A UPOZORNENI: U nékterych modelu je v otvoru drzaku noze distanéni podlozka! Davejte
pozor, abyste to neztratili. Pfi vyméné drzaku noze bude nutné presunout podlozku do
nového drzaku noze.

3. Odstrarite Cepel a drzak noze z hfidele motoru.

4. Pred opétovnym nasazenim drzaku noZe na hfidel motoru namazte otvor drzaku noZe mazivem, aby se
po dlouhé dobé nepfilepil na hfidel motoru.

5. Umistéte nGZ zpét na drzak tak, aby byla viditelna znadka na nozi a utdhnéte jej $roubem. Sroub
utdhnéte momentem 40 Nm.

n VAROVANI: Pravidelné kontrolujte drzak noze, zda neni praskly, zvlasté pokud narazite
na cizi predmét. V pripadé potieby vymeéiite.

Pro nejlep$i vysledky Fezani musi byt n(iz ostry. Cepel Ize prebrousit jejim vyjmutim a nabrousenim; je tfeba
dbat na to, aby fezna hrana vzdy co nejvice pfipominala puvodni zkoseny fez. Je mimoradné dulezité, aby
byla kaZda fezna hrana stejné brouSend, aby se pfedeslo nevyvazenosti Cepele. Nespravné vyvazeni noze
bude mit za nasledek nadmérné vibrace, které mohou zpUsobit poSkozeni motoru a sekacky. Ujistéte se, ze
Cepel po brouseni peclivé vyvazite. Vyvazeni Cepele Ize vyzkouSet vyvazenim Cepele na Sroubovaku kolem
htidele. Odstrarite kov z tézké strany, dokud se nevyvazi rovhomeérné.

SROUB PRIPOJENIi NOZE

Sttedovy $roub 40Nm.min, 54Nm.max. pro zaji$téni bezpe&ného provozu vasi jednotky. VSECHNY S$rouby a
matice by mély byt pravidelné& kontrolovany pro spravné utazeni. Po delSim pouzivani, zejména na pisecné
pUdé, bude &epel vyénivat a ztrati svoji pavodni ostrost. U&innost sedeni se snizi a ndz by mél byt vyménén
pouze za schvaleny originalni nahradni ndz. Za pfipadné $kody zplsobené nevyvazenym noZem nenese
vyrobce odpovédnost.

Pfi vyméné kotouCe musite pouzit pavodni typ vyznaceny na kotoucli (pro objednani kotouce kontaktujte
mistniho distributora nebo zavolejte nasi spole¢nost).
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A VAROVANI: Nedotykejte se ¢epele, kdyz se otaéi.

MOTOR

n VAROVANI: Davejte pozor, abyste nenamogili motor. Voda mGze poskodit motor nebo
kontaminovat palivovy systém.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte a vycistéte motor. Pfi pouziti v extrémné prasnych podminkach vycistéte
motor kazdych nékolik hodin. Spatny vykon motoru a zavlazovani obvykle naznacuji, ze vzduchovy filtr
potfebuje servis. Pfi udrzbé vzduchového filtru postupujte podle pokynl v kapitole "Cisténi vzduchového
filtru".

Cistéte kartacem nebo stladenym vzduchem (kompresorem). Usazeniny nedistot, které se hromadi kolem
vyfuku, mohou zplsobit pozar. Nelite na motor vodu za ucelem jeho C¢isténi, protoze voda mize
kontaminovat palivo.

Motor (oblast pod krytem motoru-startér, navijak, chladici Zebra valc) musi byt Cisty, aby byla umozZnéna
spravna cirkulace vzduchu, ktera je zivotné dullezitd pro dlouhou Zivotnost motoru. Vzdy odstrarite travu,
necistoty a hoflavé nedistoty z oblasti tlumice vyfuku.

Vycistéte chladici systém. Trava nebo plevel mohou ucpat systém vzduchového chlazeni motoru, zejména
pfi sekani dlouhé a suché travy. Vnitfni chladici Zebra a povrchy mohou vyZadovat CiSténi. Pfedejdete tak
prehfati a poSkozeni motoru.

POKYNY PRO SKLADOVANI (MIMO SEZONU

P¥i pfipravé sekacky na uskladnéni je tfeba zvazit nasledujici kroky:

1. Vypustte palivovou nadrz, nastartujte motor a nechte jej bézet, dokud se nevypne. Timto zpUsobem
spotfebovava palivo zbylé v pfivodnim palivovém potrubi a karburatoru. Pokud to neudélate, je velmi
pravdépodobné, Ze palivo zbylé v karburatoru se stane nehoflavé a v dusledku toho sekacka na zacatku
nové sezény nebude fungovat!

2. Dukladné vycistéte a namazte sekacku, jak je popsano v navodu k mazani.

3. Sekacku skladujte na suchém, Cistém a dobfe vétraném misté.

PREPRAVA

1. Vyprazdnéte palivovou nadrz.

2. Vzdy nechte motor béZet, dokud nespotiebuje zbyvajici palivo v nadrzi.

3. Vypustte motorovy olej, dokud je motor jesté teply. Sejméte koncovku zapalovaci svic¢ky ze zapalovaci
svicky. Vycistéte chladici Zebra valce a skfiné.

4. K pfepravé vzdy, kdyZ je to mozné, pouZijte originalni obal.

SERVIS

Pouzivejte vhodné originalni pfisluSenstvi a nahradni dily od vyrobce néafadi. Pokud se vyrobek poroucha i
pfes nasi kontrolu kvality a va$i fadnou udrzbu, nechte jej opravit autorizovanym servisnim technikem.
Pred odevzdanim do servisu je nutné vyrobek ocistit od vS§ech necistot a v plivodnim obalu.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

SekacCka nesmi byt po skonc€eni zivotnosti likvidovana spoleé¢né s béznym komunalnim odpadem, ale musi
byt ekologicky zlikvidovana prostfednictvim sbérného mista pro separovany odpad.
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RESENIi PROBLEMU

MOZNA PRICINA

RESENI

PROBLEM
Motor nestartuje.

Syti€ neni ve spravné poloze pro aktualni

podminky.

Posunte syti¢ do spravné polohy

Palivova nadrz je prazdna.

Naplfite nadrz palivem: viz NAVOD K
POUZITI MOTORU.

Vzduchovy filtr je znecCistény.

Vygistéte vzduchovy filtr: viz NAVOD K
POUZITI MOTORU.

Zapalovaci svicka je uvolnéna.

Utahnéte zapalovaci svicku momentem
25-30 Nm.

Kabel zapalovaci svicky je uvolnény nebo
odpojeny od zapalovaci svicky.

Pfipojte kabel zapalovaci svicky k
zapalovaci svicce.

Slot zapalovaci svicky neni spravny.

Nastavte mezeru mezi elektrodami na 0,7
az 0,8 mm.

Zapalovaci svicka je vadna.

Namontujte novou zapalovaci svicku se
spravnou mezerou: viz NAVOD K POUZITI
MOTORU.

Karburator je zaplaven palivem.

Vyjméte filtr a zatahnéte za startovaci
lanko, dokud nebude karburator Cisty, poté
nainstalujte filtr.

Vadny zapalovaci modul.

Kontaktujte servis.

Motor se téZko startuje nebo ztraci
vykon.

Necistota, voda nebo staré palivo v
nadrzi

Vypustte palivo a vycistéte nadrz. Naplrite
nadrz Cistym, Cerstvym palivem.

Odvzdusnovaci otvor na uzavéru
palivové nadrze je ucpany.

Vycistéte nebo vyménte uzavér palivové
nadrze.

Vzduchovy filtr je znecistény.

Vycistéte vzduchovy filtr.

Motor bézi nepravidelné.

Zapalovaci svicka je vadna.

Namontujte novou zapalovaci svi¢ku se
spravnou mezerou: viz NAVOD K POUZITI
MOTORU.

Slot zapalovaci svi¢ky neni spravny.

Nastavte mezeru mezi elektrodami na 0,7
az 0,8 mm.

Vzduchovy filtr je znecistény.

Vygistéte vzduchovy filtr: viz NAVOD K
POUZITI MOTORU.

Motor Spatné bézi na volnobéh.

Vzduchovy filtr je znecistény.

Vygistéte vzduchovy filtr: viz NAVOD K
POUZITI MOTORU.

Vzduchové Stérbiny v krytu motoru jsou
zablokované.

Odstrarite nedistoty ze slotu.

Chladici Zebra a vzduchové kanaly pod
ventilatorem motoru jsou zablokované.

Odstrarnite necistoty z chladicich zeber a
kanalkd vzduchu.

Motor preskakuje pfi vysokych otackach.

Mezera mezi elektrodami zapalovaci
sviCky je pfili§ mala.

Nastavte mezeru mezi elektrodami na 0,7
az 0,8 mm.

Motor se pFehfiva.

Proud chladiciho vzduchu je zablokovan.

Odstrarite veskeré necistoty ze $térbin ve
skfini, z krytu ventilatoru a ze vzduchovych
kanall.

Vadna zapalovaci svicka.

Nainstalujte zapalovaci svi¢ku a chladici
Zebra originalniho typu na motor.

Zafizeni abnormalné vibruje.

Rezaci sestava je uvolnéna.

Utahnéte Cepel.

Rezaci sestava je nevyvazena.

Vyvazte Cepel.
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TECHNICKA DATA

IE-GL150-43HP

vykonu LwA

Typ motoru 4-taktni (DV150) 4-taktni (DV150)
Samohybny Ano Ne

Zdvihovy objem motoru 150 cm 3(2,6 kW) 150 cm 3(2,6 kW)
Sitka ¢epele 430 mm 430 mm

Rychlost na maximalni vykon 2800 min ! 2800 min !
Kapacita palivové nadrze 1| 11

Kapacita olejové nadrze 0,41 0,41

Cista hmotnost 24 kg 21 kg

Celkova hmotnost 27,5 kg 24,2 kg

Vyska 25-75 mm 25-75 mm
Nastaveni 8 nastaveni 8 nastaveni
Kapacita koSe na travu 451 45|

LpA (SPL) na strané uzZivatele 73,6 dB(A); K=1,92 dB(A) 73,6 dB(A); K=1,92 dB(A)
LwA (hladina akustického vykonu) 96 dB(A) 96 dB(A)
Garantovana hladina akustického | 96 dB(A) 96 dB(A)

Mérené vibrace

57m/s2;K=2,3m/s?

57m/s2;K=2,3m/s?
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Navod na pouzitie

e Tento navod na pouzitie plati pre benzinovu kosacCku (dalej tiez
len ,produkt’). Obsahuje dblezité informacie pre zacCatie
pouzivania a zaobchadzania s vyrobkom.

Skoér ako zaclnete zariadenie pouzivat, precitajte si pozorne a
cely navod na pouzitie, zvlast potom bezpelnostné pokyny.
Nedodrzanie tohto navodu na pouzitie mbze viest k vaznym
zraneniam alebo poskodeniu zariadenia.

Navod na pouzitie vychadza z noriem a predpisov platnych v
Eurdpskej unii.

V zahraniCi by ste tiez mali dodrziavat' predpisy a zakony danej
krajiny.

Navod na pouzitie si uschovajte pre neskorSie pouzitie. Ak
zariadenie date tretej osobe, odovzdajte jej aj navod na pouzitie.

Ucel pouzitia

Vyrobok je urCeny iba na kosenie sukromnych travnikov. Povrch
luky musi byt suchy a rovny. Za lu€ne plochy sa nepovazuju
kvetinové travniky, divoké travniky a silne zarastené luky s vysokou
burinou (napr. bodliaky).

Vyrobok je urCeny vyhradne na sukromné pouzitie a nie na
obchodné ucely.

Vysvetlenie znakov
V navode na pouzitie alebo na vyrobku su pouzité nasledujuce
symboly a vystrazné slova:

VAROVANIE!

Tento vystrazny symbol/slovo znamena nebezpecenstvo
so strednym stupfiom rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete,
moze viest k vecnym Skodam, smrti alebo vaznym
zraneniam.

[E] POZNAMKA!
Symbol poskytuje dalSie uzitoéné informacie o pouZiti
zariadenia.

A VAROVANIE!

Vyrobca neruéi za Skody vzniknuté nespravnym pouzivanim
zariadenia, nespravnou udrzbou a zasahmi do zariadenia za
uc¢elom vymeny alebo uUpravy jeho ¢asti. Zasahy do vyrobku
moze vykonavat’ iba autorizovany servisny technik vyrobcu
vyrobku.
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VYSVETLENIE SYMBOLOV

Symbol "GS" (Geprifte Sicherheit-
oznaCuje overenu bezpecnost.) Vyrobky
oznadené tymto symbolom spifiaju
poziadavky  nemeckého zakona o
bezpecCnosti vyrobkov (ProdSG).

Vyhlasenie o zhode: Vyrobky oznacCené

tymto symbolom spifiaju vetky predpisy
c € SpolocCenstva Vv Eurépskom
hospodarskom  priestore, ktoré je

potrebné dodrziavat.

PreCitajte  si  vSetky  bezpelnostné
varovania, opatrenia a pokyny. Venujte
zvlastnu pozornost pokynom oznaCenym
tymto symbolom.

Pokial nerozumiete navodu, vyrobok
nepouzivajte.

NebezpecCenstvo od skrytych predmetov.
Divaci, najma deti a domace zvierata, by
sa mali zdrziavat minimalne 15 m od
pracovneho priestoru.

Drzte ruky a nohy mimo dosahu nozov!

Pri koseni musi uzivatel nosit ochranné
okuliare a Stuple do uSi pre osobnu
ochranu.

Pri vykonavani oprav je potrebné najskor
odstranit uzaver zo zapalovacej svieCky
a nasledne vykonat opravu podla
pokynov v navode.

Varovanie pred horucim povrchom.

Nepouzivajte vyrobok na nerovnom
povrchu. Nerovny terén moéze spoésobit
prevratenie stroja.
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Neotvarajte kryt koSa na travu, pokial je
vyrobok v prevadzke.

Symbol zobrazuje maximalnu hladinu
akustickeho vykonu LWA.
Stitok pre oddeleny zber elektrického a
elektronického zariadenia.

Udrzujte ruky a nohy v dostatoCnej
O vzdialenosti od Cepele!

Bezpecnostné instrukcie

A VAROVANIE! Nebezpeéenstvo telesného poranenia.

Nespravne pouzivanie vyrobku méze viest’ k vaznym fyzickym
zraneniam alebo poskodeniu vyrobku.

Nikdy nedovolte osobam so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami (napr. detom alebo osobam pod
vplyvom alkoholu) alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti
(napr. detom) pristup k vyrobku bez dozoru.

Nenechavajte vyrobok po€as prevadzky bez dozoru.
Nepouzivajte vyrobok, ak su v blizkosti iné osoby alebo zvierata.
Vyhnite sa praci na mokrom travniku, mézete sa posmyknut a
stratit’ kontrolu nad vyrobkom.

Povrchy so sklonom vacsSim ako 20° sa nesmu spracovavat,
mozete sa poSmyknut a stratit kontrolu nad vyrobkom.

Nikdy nezabudnite, ze pouzivatel je zodpovedny za vSetky
nehody alebo nebezpelenstva, ktoré sa stanu inym osobam
alebo ich majetku.

Priprava

Skontrolujte plochu kosenia a odstrante cudzie predmety, ako su
kamene, hracky, palice a dréty.

Vyrobok pouzivajte len pri dobrej viditelnosti a dostato€nom
osvetleni.

Nepouzivajte vyrobok tam, kde hrozi nebezpecenstvo blesku.
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- Pred pouzitim je vzdy potrebné najprv vizualne skontrolovat, Ci
Cepel, skrutky Cepele a rezna zostava nie su opotrebované alebo
posSkodené. Opotrebované alebo poskodené Cepele a skrutky je
potrebné vymenit, aby sa zachovala rovnovaha.

é VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia a ohrozenia

zdravia!

Kontakt s palivom alebo olejom méze viest’ k zraneniam oséb
a zdravotnym problémom.

- Vyvarujte sa kontaktu pokozky a oCi s palivom alebo olejom a
nevdychujte ich vypary.

- Uchovavaijte palivo a olej mimo dosahu deti.

- Benzin je vysoko horlavy.

- Palivo skladujte v nadobach Specialne navrhnutych na tento ucel.

- Palivo dopliujte vzdy vonku a pri doplfiovani paliva nikdy nefajCite.

- Pred naStartovanim motora vzdy dopinte palivo. Nikdy
nesnimaijte viecko palivovej nadrze ani nedopifiajte benzin, ked
motor bezi alebo ked je motor horuci.

- 'V pripade rozlitia benzinu sa nepokuSajte nastartovat motor, ale
presunte kosaCku z miesta uniku a vyhybajte sa akémukolvek
zdroju vznietenia, kym sa benzinové vypary uplne nerozptylia.

- Po doplneni paliva namontujte a utesnite vieCko palivovej nadrze.

A OZNAMENIE! Riziko pre Zivotné prostredie!

Palivo alebo olej predstavuju nebezpeéenstvo, ak sa dostanu

do zivotného prostredia.

- Pri pouziti tychto latok dbajte na to, aby sa nedostali do zeme.
Pouzivajte vhodné podlozky a zachytavacie nadoby.

- Latky a predmety nimi znecCistené likvidujte spo6sobom Setrnym k
Zivotnému prostrediu.

Pouzitie
VAROVANIE! Poskodenie sluchu a zdravotné
problémy.

V pripade dlhodobého pouzivania vyrobku hrozi poskodenie

sluchu a zdravotné problémy, ktoré su doésledkom vibracii
dlane-ruka.
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Pouzivajte prostriedky na ochranu sluchu.

Pouzivajte rukavice, ktoré tlmia vibracie.

Pri koseni je vzdy potrebné mat vhodnu stabilnd obuv a dlhé
nohavice. Nikdy nekoste s bosymi nohami alebo otvorenymi
sandalom.

Nikdy nestartujte motor v uzavretom priestore, pretoze sa méze
hromadit’ toxicky oxid uholnaty.

Pri koseni vzdy kracajte, nikdy nebehajte.

S rotaénymi kosaCkami s kolesami by ste mali vzdy kosit naprie€
svahu a nikdy nie v smere hore a dole.

Pri zmene smeru na svahoch musite byt mimoriadne opatrni.

Pri otaCani alebo pri tahani kosaCky smerom k sebe musite byt
mimoriadne opatrni.

Pred uvolnenim upchatia, odstranenim upchatia alebo inou
pracou na produkte poCkajte, az sa n6z zastavi.

Vyhadzovaci zlab musi byt vzdy zatvoreny a nestojte priliS blizko
vyhadzovacieho Zlabu, ked kosite bez zadného krytu
vyhadzovania, aby ste zachytili travu.

NGOz je ostry. Nesiahajte pod produkt ani do vyhadzovacieho
Zlabu.

POPIS DIELOV

Rukovit' na zapnutie samohybného pohonu 11. Zapalovacia sviecka
Rukovit’ na zapnutie/vypnutie motora 12. Ovladacia paka hladiny oleja
Rukovat’ pre zamok riadidiel 13. Predné koleso

. KosSik na travu 14. Spona na kabel

. Tladidlo rychleho nastavenia 15. Vrecko na travu
Rukovit’ nastavenia vysSky 16. Kryt kosa na travu
Pravé zadné koleso 17. Kryt zadného vyhadzovania
Rukovit Startovania motora 18. Vyhadzovaci zlab

. Palivové éerpadlo 19. Klin na muléovanie

0. Vie€ko palivovej nadrze 20. Vzduchovy filter

1
2
3
4
5
6.
7
8
9
1

MONTAZ

RUKOVAT KOSACKY

el

o

Pripevnite spodnu rukovét k telu kosackyfeEra 41

Umiestnite horné riadidla na spodné riadidla.

Pomocou dodanej skrutky pripevnite horné riadidla k spodnym [l ez &®

Kable pre zapnutie/vypnutie motora a samohybny pohon musia byt pri stati za kosakou vedené na
pravu stranu riadidiel. Ked pri preprave kosacky zlozite horné riadidla, davajte pozor, aby ste nezachytili
drét o spodné a horné upevriovacie skrutky riadidiel.

Pripojte prepojovaci kabel k rukovati pomocou prilozenej kablovej spony [l [l eI 48
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MONTAZ VRECKA NA TRAVU

Umiestnite vrecko na trévu na kryt ko$a na trévupripevnenim plastovych spon/svoriek na kovovy ram,
(0]sJg:¥Ze g H Uistite sa, Ze tieto spony/svorky su Uplne zasunuté.

MONTAZ A DEMONTAZ VRECKA NA TRAVU

1. MontaZ: zdvihnite kryt zadného vyhadzovanialff a pripevnite kd$ na travu Bl do zadnej ¢asti kosacky,
Uvolnite kryt zadného vyhadzovaca.

2. \Vybratie: jednou rukou zdvihnite zadny kryt vyhadzovania a druhou rukou uchopte drzadlo na kryte ko3a,
koSa a vyberte kS na travu. Po vybrati koSa na travu sa vyhadzovaci kryt automaticky spusti dole a
uzavrie vyhadzovaci zZlab.

Spdsob vybratia koSa na travu sa mdéze model od modelu lisit
Vyprazdnite a vydistite vrecko; skontrolujte, €i je Cisty a uistite sa, Ze je sietka vzdusna.

vi

‘

Tieto kosacky je mozné upravit alebo prispdsobit z ich beznej prevadzky (ktora zavisi od ucelu pouzitia) - od
kosacky so zadnym vyhadzovanim az po:
1. mul€ovaci kosacka

Co je muléovanie?
Pri mul€ovani sa trava v jednom pracovnom kroku pokosi, potom nadrobno poseka a vrati na travnaty pas
ako prirodné hnojivo.
Rady pre muléovacie kosenie:
- Pravidelné vyhadzovanie von maximalne 2 cm od 6 cm do 4 cm vysky travy. Pouzivajte ostry kosiaci
ndz — nekoste mokru travu
- Nastavte max. rychlost motora.
- Pohybujte sa po pracovnej oblasti.
- Pravidelne gistite mul€ovaci klin, vnatornu stranu krytu a rezaci n6z

Zaciatok prevadzky
A VAROVANIE: Len so zastavanym motorom a stojacim noZom.

JEDEN: Prispésobenie na muléovanie

1. Zdvihnite zadny kryt a vyberte vrecko na travu.

2. Zatladte muléovaci klinfgdo vypustacieho kanala [, kym nezapadne na miesto, [ L2 &R
3. Potom spustite zadny kryt, aby zakryl mulovaci klin.

DVA: Kosenie s vreckom na travu

1. Pri koseni so zbernym vreckom na travu vyberte mulCovaci klin a vyhadzovaci kanal pre bo¢né
vyhadzovanie a namontujte zberné vrecko na travu.

NAVOD NA POUZITIE

A VAROVANIE: Startujte kosacku, skladujte a dopifajte palivo na rovhom povrchu.

PRED ZACIATKOM

Naplfite motor benzinom a olejom, ako je popisané v samostatnom navode na obsluhu motora, ktory je

dodavany s kosacCkou. Pozorne si precitajte pokyny.

A VAROVANIE: Nikdy nedopinajte palivo v uzavretych priestoroch a nikdy nedopinajte
palivo s nastartovanym alebo horicim motorom. Pred doplnenim pockajte aspon 15
minut po zastaveni motora, aby mohol vychladnut’.
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KONTROLA HLADINY A DOPLNENIE MOTOROVEHO OLEJA

A VAROVANIE: Aby nedosSlo k poskodeniu motora, je motor dodavany bez oleja alebo
benzinu. Pred nastartovanim motora musi byt motor naplneny vhodnym olejom a
benzinom. Po zostaveni motora do neho vyrobca nalial olej, aby vytiekol a motor
otestoval. Potom olej z motora odcéerpal, takze na mierke mézu byt stopy oleja, aj ked’

v motore ZIADNY olej nie je!

Pravidelne kontrolujte hladinu oleja. Uistite sa, Ze hladina oleja je spravna. Hladinu kontrolujte kazdych 12
hodin prevadzky alebo denne pred nastartovanim motora.

POUZIVAJTE OLEJ TYPU SAE 30

n VAROVANIE: Ak chcete skontrolovat’ hladinu motorového oleja, zastavte motor a polozte
kosacku na rovny povrch.

1. Pouzite olej SAE 30 alebo ekvivalentny Stvortaktny vzduchom chladeny motorovy olej, napr. SAE5W/30,
SAE10W/30.

Nalejte do motora 0,4 1 az 0,5 | oleja v zavislosti od modelu kosacky (pozrite si technické udaje).

Po naplneni oleja poCkajte, kym vytecie %niaceho otvoru oleja.

Vycistite mierku kontroly hladiny oleja Cistou handrickou a zatlacte ju do plniaceho otvoru oleja,
(0]e]:YL] @, aZ po zavit a NESKRUTKUJTE!

Ked je mierka v tejto polohe, olej by mal byt v polovici medzi znackami ,MIN“ a ,MAX". V tomto pripade je
mnozstvo oleja v motore dostatocné. Ked ty&/ mierku utiahnete, p6jde hilbSie a olej dosiahne polohu
»MAX",

PN

Nepridavaijte prili§ vela oleja. Prili§ vela oleja mbze spbsobit’:

fajcenie,

tazkeé zapalovanie,

znecdistenie zapalovacej sviecky,
olejovanie vzduchového filtra.

PwnNpE

DE POZNAMKA: Na predizenie zivotnosti vasho motora je délezité vymenit olej po prvych 5
hodinach pouzivania. Olej vymienajte, ked’ je motor eSte teply, aby z motora lahSie
vytekal, pretoze bude redsi.

VYMENA MOTOROVEHO OLEJA

1. Vyberte mierku kontroly hladiny oleja a naklorite kosacku na stranu o 90°.

2. Otvorom na plnenie oleja zatne vytekat olej, ktory zachytite do nadoby. Dbajte na to, aby olej nestekal
na podlahu!

3. Kosacka by mala zostat v tejto polohe, kym z motora nevytecie vSetok olej. Potom polozte kosacku spat
na kolesa a nalejte do motora Cerstvy olej. Doplnte olej podla postupu opisaného v kapitole ,,Kontrola
hladiny a doplnenie motorového oleja“.

4. Nastartujte motor a nechajte ho kratko bezat.

5. Zastavte motor, pockajte minutu a skontrolujte hladinu oleja. V pripade potreby doplrite.

Odporucania ohl'adom paliva

Pouzivajte Cisty, Cerstvy, bezolovnaty, beZny benzin s najmenej 77 oktdnmi. Kupte si dostatok paliva, aby
ste ho spotrebovali za 30 dni. Nikdy nemieSajte olej s benzinom.

Skontrolujte hladinu paliva

1. Pred doplnenim paliva musi motor vychladnut aspofi 2 minuty.
2. Pﬁi doplnenim paliva najskér vy istite priestor okolo plniaceho otvoru paliva. Potom odstrarite viecko
01.
3. Napliite nadrz asi jeden palec pod spodny okraj hrdla, aby sa palivo roztiahlo. Davajte pozor, aby ste
nepreplnili nadrz.
4. Po naplneni naskrutkujte vie€ko spat na otvor [8]JJEraelig .

141



IskraERO IskraERO

STARTOVANIE MOTORA

A VAROVANIE: N6z sa zacne otacat, akonahle nastartuje motor. Vyfuk a dalSie Casti

vyrobku sa po€as pouzivania zahrievaju, preto drzte ruky, nohy, vlasy a odev mimo

vSetkych pohyblivych Casti vyrobku. Pred nastartovanim motora sa uistite, Zze je n6z

bezpeéne pripevneny. Ak chcete nastartovat’ motor, uistite sa, Zze je na zapalovacej

svie€ke nainstalovana zasuvka zapalovacej svie€ky a ze je stroj naplneny dostatoénym
mnozstvom oleja a benzinu.

1. Pri Startovani studeného motora alebo ak sa motor zastavil, pretoze mu doSlo palivo, stlatte palivové
erpadio EJna karburatore 3-5 krat.

A VAROVANIE: Prili§ vysoky tlak na palivové Cerpadlo méze spdsobit zaplavenie motora.
Pri Startovani teplého motora nie je potrebné pouzivat palivové Cerpadlo.
Ak sa motor zastavi kvéli nedostatku benzinu, doplrite a stlacte palivové ¢erpadlo 3-5 krat.
2. Postavte sa za riadidla kosacky, stlacte a podrzte ¢ervenu packu zapnutia/vypnutia motora # a potiahnite
za Startovaciu paku motora g ZvyCajne motor naskoCi na prvé zatiahnutie. Ak nie, zopakujte postup,
Obrazok L}

3. Pri Startovani horiceho motora pouzite rovnaky postup s tym rozdielom, ze v tomto pripade stladite
palivové Cerpadlo iba 1x.

4. \Vytiahnite rukovat spustania motora cca. 10-15 cm, kym nepocitite odpor, potom nastartujte motor
dostatoc¢ne silnym (rychlym) tahom.

5. Po na$tartovani motora vratte Startovaciu paku do Startovacej polohy k vedeniu lana a paku uvolnite,

Obrazok M.

DE POZNAMKA: Ak sa motor po troch potiahnutiach nenastartuje, zopakujte postup.

PREVADZKOVE POSTUPY

Pocas pouzivania drzte pevne oboma rukami ako riadidla, tak packu zapnutia/vypnutia motora.

DE POZNAMKA: Ak uvolnite paku na zapnutie/vypnutie motora, ked je kosacka v prevadzke,
motor sa zastavi a kosacka prestane pracovat.

ZASTAVENIE MOTORA
A VAROVANIE: Po zastaveni motora sa noz eSte niekolko sekiind otaca.

1. Uvolnenim packy zapnutia/vypnutia motora zastavite motor a n6z {8]«Jg:¥{] 4\
2. Vypnite a odoberte vieCko zo zapalovacej svieCky, aby ste zabranili nahodnému nastartovaniu, ked je
kosacka bez dozoru.

CISTENIE ZAPLNENEHO MOTORA

DE POZNAMKA: Pokial motor po niekolkych pokusoch nenastartuje, méze byt zaplaveny
prebyto€nym palivom.

1. Uvofnenim packy pre zapnutie/vypnutie motora motor zastavite.

2. Vyberte zapalovaciu sviecku [, vysuste ju a potom ju znovu nainétalujte.
3. Zatiahnite za packu pre zapnutie/vypnutie motora smerom k hornej rukovati.
4. Restartujte motor podla vyssie uvedeného popisu.
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ZAPOJENIE SAMOHYBNEHO POHONU

1. Pre zapnutie samohybného pohonu stlatte a podrzte rukovat pre zapnutie samohybného
pohonugl.Kosacka sa automaticky zacne pohybovat dopredu, [8]s]g:F4s]({oR

2. Ked uvolnite paku samohybného pohonu, kosacka sa automaticky zastavi.

A VAROVANIE: Vasa kosaéka je uréena na kosenie beznej travy v obytnych oblastiach,

ktorej vySka nepresahuje 250 mm. NepokusSajte sa kosit’ neobvykle vysoku, suchu alebo

mokru travu (napr. pastviny) alebo hromady suchého listia. Necistoty sa mézu hromadit’

na krytoch kosacky alebo prist do kontaktu s vyfukovym potrubim ¢o predstavuje
potencialne nebezpecenstvo poziaru.

PRE NAJLEPSIE VYSLEDKY MULCOVANIA

Vycistite travnik od necistét. Uistite sa, Ze sa na travniku nenachadzaju kamene, palice, dréty alebo iné
cudzie predmety, ktoré by mohla kosacka nahodne vymrstit akymkolvek smerom a spdsobit vazne zranenie
obsluhy a inym osobam, ako aj Skody na majetku a okolitych predmetoch. Nekoste mokra travu. Pre
efektivne mulCovanie nekoste mokru travu, pretoze ma tendenciu sa lepit na spodnu stranu a zabranuje tak
spravnemu muléovaniu pokosenej travy. Nesekajte viac ako 1/3 dizky travy. Odporudané kosenie na
muléovanie je 1/3 dizky travy. Aby sa pokosena trava rovnomerne rozprestierala po travniku, bude nutné
upravit' rychlost’ kosacky. Pre obzvlast tazké kosenie v hustej trave mbze byt nutné pouzit' niektoré z
budete musiet’ pokosit travnik dvakrat, znizit vysku noza o dal$ie 1/3 dizky pri druhom koseni a mozno kosit
inu drahu ako prvykrat. Prekryvanie kosenia v kazdom prejazde vam tiez poméze vycistit vSetky nerovnosti,
ktoré mohli na travniku zostat. Kosacka by mala byt vzdy prevadzkovana na plny plyn, aby sa dosiahlo
najlepsie kosenie a najucinnejSie mulCovanie. Vydcistite spodnu stranu krytu. Uistite sa, Ze ste po kazdom
pouziti ocCistili spodnu stranu krytu, aby ste zabranili hromadeniu travy, ¢o mdze viest k nespravnemu
mulovaniu.

Muléovanie listov: MulCovanie listov mbze byt tiez prospesné pre vas travnik. Pri mulCovani listia sa uistite,
Ze je suché a nelezi na travniku prili§ husto. Pred mul€ovanim necakajte, az zo stromov opadne vsetko
listie.

A VAROVANIE: Ak narazite na cudzi predmet, zastavte motor. Pred opatovnym spustenim a
prevadzkou kosacky odstrante kabel zo zapalovacej sviecky, dokladne skontrolujte
kosac€ku, €i nie je poSkodena a opravte poskodenie. Rozsiahle vibracie kosaéky poéas
prevadzky su znakom poskodenia. Jednotka by mala byt okamzite skontrolovana a
opravena.

VRECKO NA TRAVU

1. Ak chcete vybrat vrecko na travu, jednou rukou zdvihnite kryt zadného vyhadzovania a druhou uchopte
rukovat na kryte vrecka. Po vybrati vreca na trdvu sa vyhadzovaci kryt automaticky spusti nadol a
zatvori vyhadzovaci Zlab.

2. Vyprazdnite a vydcistite vrecko; skontrolujte, €i je Cisty a €i je sietka vzduSna.

A VAROVANIE: Ak sa pokosena trava zachyti v odtokovu nadobu, vyéistite ju kefou.
Neodstranujte zvysky travy vo vnutri zlabu alebo na nozi rukami alebo nohami. Namiesto
toho pouzite vhodné nastroje, ako je kefa alebo metla. Aby sa pokosena trava mohla
zhromazd'ovat’ vo vreci na travu, vyhadzovaci zl'ab a vnutro krytu kosacky musia byt
odistené od pripadnych zablokovani.

KRYT KOSACKY

Spodna Cast’ krytu kosacky by sa mala Cistit po kazdom pouziti, aby sa prediSlo nahromadeniu pokosenej
travy, listia a necistdt. Usadzovanie tychto necistoét povedie ku hrdzi a korézii a méze branit spravnemu
koseniu.

Naklorite kosadku na stranu, ale iba tak, aby bol vzduchovy filter JE8hore! Potom pomocou nekovového
predmetu (napr. dreva) odstrante travu, ktora sa prilepila na kryt kosacky v oblasti kosenia. Travu mdzete
odstranit’ aj ruéne, pokial si nasadite ochrannu rukavicu.
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A VAROVANIE: Pri nespravnom nakloneni kosacky pretecie olej cez odvzdusiiovaé¢ motora

do vzduchového filtra, ¢o méze spdsobit’ poSkodenie motora! PriliSné vibracie kosacky

pri jej prevadzke su znamkou poskodenia. Kosa¢ka musi byt okamzite skontrolovana a
opravena.

Kosacka ma tiez pripojku, ku ktorej mézete pripojit hadicu na vodu.

1. Pripojte hadicu ku kosacke a zapnite privod vody. Nastartujte motor a nechajte ho kratko bezat.

2. Zatvorte privod vody a vyberte hadicu.

Tento postup Cistenia nie je najviac odporu€any, pretoze voda pri Cisteni zmyva aj namazané Casti
samohybného pohonu, ¢im sa znizuje jeho Zivotnost. Preto odpori€ame pouzit’ postup popisany na zaciatku
kapitoly (suché Cistenie).

NAVOD NA NASTAVENIE VYSKY

n VAROVANIE: Nikdy nevykonavajte ziadne Upravy na kosacke bez toho, aby ste najskor
zastavili motor kosacky a neodpojili kabel zapalovacej sviecky.

1.Pred zmenou vysky kosenia je nutné zastavit motor kosacky a sfat vieCko zo zapalovacej sviecky.

2.Ak chcete zmenit’ vySku kosenia, vytiahnite paku pre nastavenie vysky kosenia smerom od tela kosacky
tak, aby naprava vyskocila z drazky, a potom pohybom paky dopredu alebo dozadu nastavte vhodnu vysku.
Obrézok P.

NASTAVENIE UHLU RUKOVATE

Potiahnite tla€idlo rychleho nastavenia § smerom von a otaCanim nastavte uhol tlaénych tyCife]s]g:Y{s] 424
Po nastaveni resetujte tlacidlo rychleho nastavenia.

UDRZBA

Odporuca sa dodrziavat nasledujuci plan udrzby. To zaisti spravny chod kosacky a bezpeéné pouzivanie.

Prevadzka 12 hodin 24 hodin 36 hodin
Vzduchovy filter Cistenie Cistenie Vymena
Zapalovacia svie€ka Kontrola Cistenie Vymena
Motorovy olej Kontrola Vymena Kontrola

ZAPALOVACIA SVIECKA

Na vymenu pouZzivajte iba originalne zapalovacie svieCky. Na dosiahnutie najlepSich vysledkov by sa mala
zapalovacia svieCka menit kazdych 36 hodin prevadzky alebo kazdu sezénu, podla toho, €o nastane skoér.

1. Po vychladnuti motora vyskrutkujte zapalovaciu sviecku.

2. Vyberte zapalovaciu svieCku pomocou kli¢a na zapalovacie svieCky.

3. Vydistite zapalovaciu svie€ku drotenou kefou (nie je su€astou dodavky).

4. Pomocou tykadla nastavte medzeru na 0,75 mm

5. Zapalovaciu svie¢ku nainstalujte opatrne rukou, aby nedoSlo ku skriZeniu zavitu.

6. Akonahle je zapalovacia svie€ka na svojom mieste, utiahnite podloZku otvorenym kla&om.

Pokial zapalovacia svieCka nema iskru, motor nemdze bezZat! Iskru mézZete skontrolovat nasledujucim
spbsobom (k testu budete potrebovat pomoc jednej osoby):

1. Odstrante zapalovaciu svie€ku z hlavy motora.

2. Vlozte zapalovaciu svieCku do uzaveru zapalovacej sviecky.

3. StlacCte oblast zapalovacej sviecky, kde je zavit na hlinikovom kryte motora.

4. Teraz poziadajte svojho pomocnika, aby stlacil a podrzal ¢ervenu packu zapnutia/vypnutia motora a
potiahol paku Startovania motora.

Na zapalovacej svieCke sa musi objavit iskra!

Tento proces vykonavajte v miestnosti so slabym osvetlenim, pretoze na dennom svetle bude iskra
taZko vidiet.

7. Ak zapalovacia svieCka nema iskru, vymerite ju za novu.

oo
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VZDUCHOVY FILTER MOTORA

A VAROVANIE: Pre spravny chod motora je nutné zaistit, aby bol vzduchovy filter vzdy
Cisty. Pred kazdym kosenim skontrolujte vzduchovy filter av pripade potreby ho vycistite!
Znecisteny vzduchovy filter moéze viest k opotrebovaniu valcov a piestov, znizeniu
vykonu motora, zvysSenej spotrebe paliva, dymivosti motora atd’.
CISTENIE VZDUCHOVEHO FILTRA

n VAROVANIE: Znedéistené vzduchové filtre znizuju vykon motora nedostatkom vzduchu do
karburatora. Pokial je vo vzduchu vela prachu, je treba vzduchovy filter kontrolovat’
CastejSie.

Odstrarite vonkajsi kryt vzduchového filtra.

Oddelte vzduchovy filter od krytu vzduchového filtra,

Skontrolujte vzduchovy filter. Vzduchovy filter vycistite teplou vodou a jemnym mydlom. Pred opatovnou
instalaciou nechajte vzduchovy filter dékladne vyschnut.

4. Vlozte vycisteny vzduchovy filter do krytu a nasadte spat kryt vzduchového filtra.

wh e

m POZNAMKA: Na &istenie filtra nepouzivajte stladeny vzduch ani rozpustadla. Stlageny vzduch
mdze filter poskodit a rozpustadla ho rozpustaju. Vymenite filter, ak je opotrebovany, roztrhany,
poskodeny alebo ho nemozno vygistit.

REZNA CEPEL

n UPOZORNENIE: Pred zacatim prace na nozi je bezpodmienec¢ne nutné vypnut’ a odstranit’
kabel zapalovacej svieCky, aby sa zabranilo nahodnému nastartovaniu motora. Chrante
svoje ruky pred ostrymi hranami ¢epele pouzitim odolnych ochrannych rukavic.

1. Naklorite kosacku na stranu, ale len so vzduchovym filtrom hore!
2. Odskrutkujte skrutku, ktora pripevriuje n6z a drziak noza k hriadelu motora, [8]:Jg:¥{:] QI

A UPOZORNENIE: Pri niektorych modeloch je v otvore drziaka noza diStanéna podlozka!
Davajte pozor, aby ste to nestratili. Pri vymene drziaka noza bude nutné presunut’
podlozku do nového drziaka noza.

3. Odstrarite Cepel a drziak noza z hriadela motora.

4. Pred opatovnym nasadenim drZiaka noZa na hriadel motora namaZzte otvor drZziaka noza mazivom, aby
sa po dlhS§om &ase neprilepil na hriadel motora.

5. Nasadte nbz spat na drZiak tak, aby bola viditelna znacka na noZi a utiahnite ho skrutkou. Skrutku
utiahnite krdtiacim momentom 40 Nm.

A VAROVANIE: Pravidelne kontrolujte drziak noZa, ¢&i nie je prasknuty, najma ak narazite na
cudzi predmet. V pripade potreby vymerite.

Pre &o najlep$ie vysledky rezania musi byt &epel ostra. Cepel je mozné prebrusit jej odstranenim a
naostrenim; je potrebné zabezpedit, aby sa rezna hrana vzdy €o najviac podobala pévodnému skoseniu. Je
mimoriadne délezité, aby bola kazda rezna hrana vystavena rovnakému bruseniu, aby sa predislo
nevyvazenosti &epele. Nespravne vyvazenie noZa bude mat za nasledok nadmerné vibracie, ktoré mézu
sposobit poSkodenie motora a kosacky. Po bruseni dbajte na dokladné vyvazZenie Cepele. Vyvazenie Cepele
mozno otestovat vyvazenim Cepele okolo drieku skrutkovaga. Odstrante kov zo strany zavaZzia, kym sa
nevyvazi rovnhomerne.

SKRUTKA NA UPEVNENIE CEPELE

Stredova skrutka 40Nm.min, 54Nm.max. na zaistenie bezpeé&nej prevadzky vasej jednotky. VSETKY skrutky
a matice by mali byt pravidelne kontrolované na spravne utiahnutie. Po dlhSom pouZivani, najma na
piesoénatej pode, bude epel vy&nievat a strati svoju pévodnu ostrost. Uginnost kosenia sa znizi a néZ by
mal byt vymeneny iba za schvaleny originalny nahradny néz. Za pripadné Skody spbsobené nevyvazenym
noZzom nenesie vyrobca zodpovednost.

Pri vymene kotu€a musite pouzit pdovodny typ vyznaleny na kotuci (pre objednanie kotuga kontaktujte
miestneho distribUtora alebo zavolajte nasu spolo¢nost).

A VAROVANIE: Nedotykajte sa €epele, ked’ sa otaca.
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MOTOR

n VAROVANIE: Davajte pozor, aby ste nenamocili motor. Voda moéze poskodit’ motor alebo
znecistit’ palivovy systém.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte a vycistite motor. Pri pouziti v extrémne pradnych podmienkach vydcistite
motor kazdych niekofko hodin. Zly vykon motora a zavlaZzovanie obvykle naznacuju, ze vzduchovy filter
potrebuje servis. Pri Udrzbe vzduchového filtra postupujte podfa pokynov v kapitole "Cistenie vzduchového
filtra".

Cistite kefou alebo stlatenym vzduchom (kompresorom). Usadeniny nedistot, ktoré sa hromadia okolo
vyfuku, mézu spdsobit poziar. Nelejte na motor vodu za u€elom jeho Cistenia, pretoze voda mobze
kontaminovat' palivo.

Motor (oblast pod krytom motora-$tartér, navijak, chladiace rebra valcov) musi byt Cisty, aby bola umoznena
spravna cirkulacia vzduchu, ktora je Zivotne délezita pre dlhu Zivotnost motora. Vzdy odstrarte travu,
necistoty a horfavé necistoty z oblasti timi¢a vyfuku.

Vycistite chladiaci systém. Trava alebo burina mézu upchat systém vzduchového chladenia motora, najma
pri koseni dlhej a suchej travy. Vnutorné chladiace rebra a povrchy mézu vyzadovat Cistenie. Predidete tak
prehriatiu a poSkodeniu motora.

POKYNY NA SKLADOVANIE (MIMO SEZONY

Pri priprave kosacky na uskladnenie je potrebné zvazit nasledujuce kroky:

1. Vypustite palivovl nadrz, nastartujte motor a nechajte ho bezat, kym sa nevypne. Tymto spésobom
spotrebuje palivo, ktoré zostalo v privodnom palivovom potrubi a karburatore. Ak to neurobite, je velmi
pravdepodobné, Ze palivo, ktoré zostalo v karburatore, sa stane nehorfavym a v dbsledku toho kosacka
na zaciatku novej sezény nebude fungovat’

Dokladne vycistite a namazte kosacku, ako je popisané v pokynoch na mazanie.

Skladujte kosacku v suchej, Cistej miestnosti.

EEAEN

PREPRAVA

Vyprazdnite palivovu nadrz.

VZdy nechajte motor bezat, kym nespotrebuje zostavajuce palivo v nadrzi.

Vypustite motorovy olej, kym je motor eSte teply. Odstrante uzaver zapalovacej svieCky zo zapalovacej
svieCky. Vycistite chladiace rebra valca a krytu.

4. Na prepravu vzdy, ked je to mozné, pouzite originalny obal.

SERVIS

Pouzivajte vhodné originalne prislusenstvo a nahradné diely od vyrobcu naradia. Pokial sa vyrobok pokazi
aj napriek nasej kontrole kvality a vaSej riadnej udrzbe, nechajte ho opravit autorizovanym servisnym
technikom.

Pred odovzdanim do servisu je nutné vyrobok o istit’ od vSetkych neéistot av pévodnom obale.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Pokial treba po dlh§om pouZivani zariadenie vymenit, nevyhadzujte ho do domového odpadu, ale zlikvidujte
ho bezpe¢nym spOsobom pre Zivotné prostredie.

wp e
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RIESENIE PROBLEMOV

PROBLEM MOZNA PRICINA RIESENIE

Motor nestartuje.

Syti€ nie je v spravnej polohe pre
aktualne podmienky.

IskraERO

Posunite syti¢ do spravnej polohy.

Palivova nadrz je prazdna.

Napliite nadrz palivom: pozrite si NAVOD
NA POUZITIE MOTORA.

Vzduchovy filter je znecCisteny.

Vycistite vzduchovy filter: pozrite si NAVOD
NA POUZITIE MOTORA.

Zapalovacia sviecka je uvolnena.

Utiahnite zapalovaciu svieCku momentom
25-30Nm.

Kabel zapalovacej svieCky uvolneny
alebo odpojeny od zapalovacej sviecky.

Pripojte kabel zapalovacej sviecky k
zapalovacej sviecke.

Slot zapalovacej sviecky nie je spravny.

Nastavte medzeru medzi elektrédami na 0,7
az 0,8 mm.

Zapalovacia svieCka je chybna.

Namontujte novu zapalovaciu sviecku so
spravnou medzerou: pozrite si NAVOD NA
POUZITIE MOTORA.

Karburator je zaplaveny palivom.

Vyberte filter a zatiahnite za Startovacie
lanko, kym nebude karburator Cisty, potom
nainstalujte filter.

Chybny modul zapalovania.

Kontaktuijte servisného zastupcu.

Motor sa tazko Startuje alebo straca
vykon.

Necistota, voda alebo staré palivo v
nadrzi.

Vypustite palivo a vycistite nadrz. Naplrite
nadrz Cistym, Cerstvym palivom

Odvzdusnovaci otvor na uzavere
palivovej nadrze je upchaty.

Vycistite alebo vymerite uzaver palivovej
nadrze.

Vzduchovy filter je zneisteny.

Vycistite vzduchovy filter:

Motor pracuje nepravidelne.

Zapalovacia sviecka je chybna.

Namontujte novu zapalovaciu sviecku so
spravnou medzerou: pozrite si NAVOD NA
POUZITIE MOTORA.

Slot zapalovacej svieCky nie je spravny.

Nastavte medzeru medzi elektrédami na 0,7
az 0,8 mm.

Vzduchovy filter je znecisteny.

Vycistite vzduchovy filter: pozrite si NAVOD
NA POUZITIE MOTORA.

Motor zle bezi na volnobeh.

Vzduchovy filter je znecisteny.

Vycistite vzduchovy filter: pozrite si NAVOD
NA POUZITIE MOTORA.

Vzduchové Strbiny v kryte motora su
zablokované.

Odstranite necistoty zo slotu.

Chladiace rebra a vzduchové kanaly pod
ventilatorom motora su zablokované.

Odstrarite necistoty z chladiacich rebier a
kanalikov.

Motor preskakuje pri vysokych
otackach.

Medzera medzi elektrodami zapalovacej
sviecky je prili§ velka.

Nastavte medzeru medzi elektrédami na 0,7
az 0,8 mm.

Motor sa prehrieva.

Prud chladiaceho vzduchu je
zablokovany.

Odstrarite vSetky necistoty zo Strbin v skrini,
z krytu ventilatora a zo vzduchovych
kanalov.

Chybna zapalovacia sviecka.

Nainstalujte zapalovaciu svieCku a chladiace
rebra originalneho typu na motor.

Motor abnormalne vibruje.

Suprava Cepeli je uvolnena.

Utiahnite Cepel.

Suprava Cepeli je nevyvazena

Vyvazte Cepel.

TECHNICKE DATA

IE-GL150-43SP

IE-GL150-43HP

Typ motora 4-taktny (DV150) 4-taktny (DV150)
Samohybny Ano Nie

Zdvihovy objem motora 150 cm 3(2,6 kW) 150 cm 3(2,6 kW)
Sirka &epele 430 mm 430 mm

Rychlost pri maximalnom vykone 2800 min -t 2800 min !

Kapacita palivovej nadrze 11 11

Kapacita olejovej nadrze 0,41 0,41

Cista hmotnost 24 kg 21 kg

Celkova hmotnost 27,5 kg 24,2 kg

Vyska 25-75 mm 25-75 mm

Nastavenie 8 nastaveni 8 nastaveni

Kapacita ko$a na travu 451 451

LpA (SPL) na strane uzivatela 73,6 dB(A); K=1,92 dB(A) 73,6 dB(A); K=1,92 dB(A)
LwA (hladina akustického vykonu) 96 dB(A) 96 dB(A)

Garantovana hladina akustického | 96 dB(A) 96 dB(A)

vykonu LwA

Merané vibracie 57m/s2;K=23m/s? 57m/%?;K=2,3m/s?
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Instructions for use

e These operating instructions apply to a petrol lawnmower,
(hereinafter also referred to as "product"). They contain important
information about starting to use and handling the product.

e Before using the product, carefully read the instructions for use,
especially the safety instructions. Failure to follow these
instructions may result in serious injury or damage to the product.

e The instructions for use are based on the applicable standards and
regulations of the European Union.

e Please also observe the regulations and legislation in force in your
country.

e Save the operating instructions for later use. If you pass the
product on to third parties, be sure to include these instructions for
use as well.

Intended use

The product is designed for mowing private lawns only. The meadow
surface must be dry and flat. Flower lawns, wild lawns, and heavily
overgrown meadows with tall weeds (e.g., thistles) are not
considered meadow areas.

The product is intended exclusively for private use and not for
business purposes.

Explanation of signs
The following symbols and warning words are used in the instructions
for use or on the product:

WARNING!

This warning symbol/word indicates a hazard which, if not
avoided, may result in property damage, death, or serious
injury.

FOOTNOTE!

The symbol provides useful additional information about the
use of the product.

WARNING!

> = B

The manufacturer or the seller does not assume responsibility
for damage caused by the non-intended or incorrect use of the
product, improper maintenance, and tampering with the
product for the purpose of replacing parts or modifying it.
Interventions in the product can only be carried out by an
authorized service technician of the product manufacturer.
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MEANING OF SYMBOLS

©

The "GS" mark (Gepriufte Sicherheit -
verified product safety) confirms the
product's compliance with the German
Product Safety Act (ProdSG).

q

Declaration of conformity: Products
marked with this symbol comply with all
Community regulations in the European
Economic Area that must be observed.

Read all safety warnings, precautions, and
instructions. Pay special attention to
instructions marked with this symbol.

If you do not understand the instructions,
do not use the product.

Danger from hidden objects. Spectators,
especially children and pets, should be at
least 15 m away from the work area.

Keep your hands and feet away from the
knives!

When mowing, the user must wear safety
glasses and earplugs for personal
protection.

When carrying out repairs, it is first
necessary to remove the cap from the
spark plug and then carry out the repair
according to the instructions in the
manual.

Hot surface warning.

Do not use the product on uneven
surfaces. Uneven terrain can cause the
machine to overturn.

Do not open the lid of the grass bag while
the product is operating.
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The symbol shows the maximum sound
power level LWA.

A sign to indicate the separate collection
of electrical and electronic equipment.

Keep hands and feet away from the blade!

Safety instructions

A WARNING! Risk of bodily injury.

Improper use of the product can lead to serious physical
injuries or damage to the product.

Never allow persons with reduced physical, sensory, or mental
capabilities (e.g., children or intoxicated persons) or with a lack of
experience and knowledge (e.g., children) to access the product
without supervision.

Do not leave the product unattended during operation.

Do not use the product if other people or animals are nearby.
Avoid working on wet lawns, you may slip and lose control of the
product.

Surfaces with a slope of more than 20° are not allowed to be
processed, you may slip and lose control of the product.

Never forget that the user is responsible for any accidents or
dangers that happen to other people or their property.

Preparation

Inspect the mowing area and remove foreign objects such as
stones, toys, sticks and wires.

Use the product only with good visibility and sufficient lighting.

Do not use the product where there is a risk of lightning.

Before use, it is always necessary to first visually check that the
blade, blade screws and cutting assembly are not worn or
damaged. Worn or damaged blades and screws must be replaced
to maintain balance.
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A WARNING! Risk of bodily injury and health hazard!

Contact with fuel or oil can lead to personal injury and
health problems.

- Avoid skin and eye contact with fuel or oil and do not inhale their
fumes.

- Keep fuel and oil out of the reach of children.

- Gasoline is highly flammabile.

- Store fuel in containers specially designed for this purpose.

- Always refuel outside and never smoke while refueling.

- Always add fuel before starting the engine. Never remove the fuel
tank cap or add gasoline when the engine is running or when the
engine is hot.

- In the event of a gasoline spill, do not attempt to start the engine,
but move the mower away from the spill site and avoid any source
of ignition until the gasoline vapors have completely dissipated.

- After refueling, refit and seal the fuel tank and fuel tank caps.

A NOTIFICATION! Risk for the environment!

Fuel or oil is a hazard if it enters the environment.

- When using these substances, make sure that they do not get into
the ground. Use suitable mats and catch containers.

- Dispose of substances and objects contaminated by them in an
environmentally friendly manner.

Usage

A WARNING! Hearing damage and health problems.

In the case of using the product over along period of time
there is arisk of hearing damage and health problems that are
the result of palm-hand vibrations.

- Use hearing protection equipment.

- Use gloves that dampen vibrations.

- When mowing, it is always necessary to wear suitable stable
footwear and long trousers. Never mow with bare feet or open
sandals.

- Never start the engine in an enclosed space, as toxic carbon
monoxide can build up.
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When mowing, always walk, never run.

With rotary mowers with wheels, you should always mow across
the face of the slope and never in the up and down direction.

You must be extremely careful when performing a change of
direction on slopes.

You must be extremely careful when turning or when pulling the
mower towards you.

Wait for the blade to stop before releasing blockages, clearing
blockages, or performing other work on the product.

The discharge chute must always be closed and do not stand too
close to the chute when mowing without the rear discharge cover
to catch the grass.

The knife is sharp. Do not reach under the product or into the
ejection port.

DESCRIPTION OF COMPONENT PARTS

1
2
3
4
5.
6.
7
8
9
1

Handle for turning on the self-propelled drive 11. Spark plug
Engine on/off handle 12. Qil level control stick
Handle for handlebar lock 13. Front wheel
Grass basket 14. Cable clip
Quick setting button 15. Grass bag
Height adjustment handle 16. Grass bag cover
Rear right wheel 17. Rear discharge cover
Engine start handle 18. Discharge drain
. Fuel pump 19. Wedge for mulching
0. Fuel tank cap 20. Air filter

COMPOSITION
MOWER HANDLE

PN PE

o

Attach the lower handlebar to the lawnmower body,

Place the upper handlebar on the lower handlebar.

Using the supplied screw, attach the upper handlebar to the lower,

The wires for the engine on/off and the self-propelled drive must be routed to the right side of the
handlebars when standing behind the mower. When you fold the upper handlebar when transporting the
mower, be careful not to catch the wire on the lower and upper handlebar attachment screws.

Attach the connection cable to the handle with the attached cable clip [,

GRASS BAG INSTALLATION

Place the grass bag fl§ on the grass bag cover [f§ by attaching the plastic clips to the metal frame,
Make sure these clips are fully engaged.

GRASS BAG INSTALLATION AND REMOVAL

1.

To install: lift the rear discharge cover [l and attach the grass bag fl to the rear of the mower, Release
the rear discharge cover.

To remove: lift the rear discharge cover with one hand and grasp the carrying handle on the bag cover
with the other hand. After the grass bag is removed, the discharge cover automatically lowers down and
closes the discharge trough.
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Empty and clean the bag; check that it is clean and ensure that the mesh is airy.

A WARNING: If grass clippings get caught in the drain pan, clean it with a brush. Do not
remove grass clippings inside the trough or on the blade with your hands or feet. Instead,
use suitable tools such as a brush or broom. To ensure that the grass clippings can be
collected in the grass bag, the discharge trough and the inside of the mower housing must

be cleared of any blockages.

These mowers can be modified or adapted from their normal operation (which is based on the purpose of use)
- from a rear discharge mower to:
1. a mulching mower

What is mulching?
When mulching, the grass is cut in one work step, then the grass is finely chopped and after the chopping is
done in the belt, it is spread on the surface, where it acts as a natural fertilizer.
Tips for mulching:
- Reduce regularly by a maximum of 2 cm, from 6 cm to 4 cm of grass height.
- Use a sharp paring knife. Do not mow wet grass.
- Move around the work area only.
- Clean the mulching wedge, the inside of the housing and the cutting blade regularly.

Application procedure
A WARNING: Only with the engine stopped and the blade at rest.

ONE: Adaptation for mulching

1. Lift the rear cover and remove the grass bag.

2. Push the mulching wedge [ into the discharge drain . Until snaps into place,
3. Then lower the cover, and it will close back to cover the mulch wedge.

TWO: Mowing with a grass bag

1. To mow with a grass bag, remove the mulch wedge and side discharge chute and install the grass bag.

INSTRUCTIONS FOR USE

A WARNING: Start, store, and refuel the mower on level ground.

BEFORE STARTING

Supply the engine with gasoline and oil.

A WARNING: Never refuel indoors and never refuel with the engine running or hot. Before
topping up, wait at least 15 minutes after stopping the engine to allow it to cool down.

CHECKING THE LEVEL AND TOPPING UP THE ENGINE OIL

A WARNING: To prevent damage to the engine, the engine is supplied without oil or gasoline.
Before starting the engine, the engine must be filled with the appropriate oil and gasoline.
After assembling the engine, the manufacturer poured oil into it to leak and test the engine.
He then pumped the oil out of the engine, so there may be traces of oil on the dipstick,

even though there is NO oil in the engine!

Check the oil level regularly. Make sure the oil level is correct. Check the level every 12 hours of operation, or
daily before starting the engine.

153



IskraERO | GB_ IskraERO

WARNING: To check the engine oil level, stop the engine and place the mower on a level
surface.

Use SAE 30 or equivalent four-stroke air-cooled engine oil, e.g., SAE5W/30, SAE10W/30.

Pour 0.4 L to 0.5 L of oil into the engine, depending on the model of the mower (check the technical data).
After filling the oil, wait for it to drain from the oil filler opening.

Clean the oil level control rod [ with a clean cloth and push it into the oil filler opening, [EBIER, up to the
thread and DO NOT SCREW IT!

When the dipstick is in this position, the oil should be halfway between the “MIN” and “MAX” marks. In this
case, the amount of oil in the engine is sufficient. When you tighten the rod, it will go deeper, and the oil
will reach the “MAX” position.

PN PE

Do not add too much oil. Too much oil can cause:

smoking,

difficult ignition,

contamination of the spark plug,
oiling of the air filter.

PONPE

DE NOTE: To extend the life of your engine, it is important to change the oil after the first 5
hours of use. Change the oil when the engine is still warm so that it will drain more easily
from the engine because it will be thinner.

CHANGING ENGINE OIL

1. Remove the dipstick and tilt the mower to the side at 90°.

2. Oil will begin to flow out through the opening for filling oil, which you catch in a container. Make sure that
the oil does not flow on the floor!

3. The mower should remain in this position until all the oil has drained from the engine. Then put the mower
back on the wheels and pour fresh oil into the engine. Fill the oil according to the procedure described in
the chapter "Checking the level and topping up the engine oil".

4. Start the engine and let it run briefly.

5. Stop the engine, wait a minute, and check the oil level. Top up if necessary.

Fuel recommendations
Use clean, fresh, unleaded, regular gasoline with at least 77 octanes. Buy enough fuel to use up in 30 days.
Never mix oil with gasoline.

Check the fuel level

1. The engine must cool for at least 2 minutes before refueling.

2. Before refueling, first clean the area around the fuel filler opening. Then remove the cover

3. Fill the tank to about an inch below the bottom edge of the neck, allowing the fuel to expand. Be careful
not to overfill the tank.

4. After filling, screw the cap back onto the opening, [ IIEL.

STARTING THE ENGINE

A WARNING: The blade starts rotating as soon as the engine starts. The exhaust and other
parts of the product become hot during use, so keep hands, feet, hair, and clothing away
from all moving parts of the product. Make sure the blade is securely attached before
starting the engine.
To start the engine, make sure that the spark plug socket is installed on the spark plug and
that the machine is filled with enough oil and gasoline.

1. When starting a cold engine or if the engine has stopped because it ran out of fuel, press the fuel pump [§
on the carburetor, 3-5 times.

A WARNING: Applying too much pressure to the fuel pump can cause the engine to flood.
It is not necessary to use the fuel pump when starting a warm engine.
If the engine stops due to lack of gasoline, top up and press the fuel pump 3-5 times.
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2. Get behind the handlebars of the mower, squeeze and hold the red engine on/off lever % and Eull the
engine start lever B} Usually, the engine starts on the first pull. If not, repeat the procedure, [gJe

3. When starting a hot engine, use the same procedure, except that in this case you only press the fuel pump
1 time.

4. Pull out the engine starting handle approx. 10-15 cm until you feel resistance, then start the engine with a
sufficiently strong (quick) pull.

5. When the engine starts, return the starting lever to the starting position to the rope guide and release the
ever, EEEAT]

DE FOOTNOTE: If the engine does not start after three pulls, repeat the process.

APPLICATION PROCEDURE

During use, firmly hold both the handlebars and the engine on/off lever with both hands.

DE FOOTNOTE: If you release the engine on/off lever while the mower is in use, the engine will stop,
and the mower will stop working.

STOPPING THE ENGINE

A WARNING: After stopping the engine, the blade continues to rotate for a few seconds.

1. Release the motor on/off lever to stop the motor and blade,
2. Turn off and remove the cap from the spark plug to prevent accidental starting while the mower is
unattended.

CLEANING A FLOODED ENGINE

DE FOOTNOTE: If the engine does not start after several attempts, it may be flooded with excess
fuel.

Release the engine on/off lever to stop the engine.
Remove the spark plug , dry it, and then reinstall it.
Pull the engine on/off lever towards the top handle.
Restart the engine as described above.

SWITCHING ON SELF-PROPELLED PROPULSION

1. To turn on the self-propelled drive, squeeze and hold the handle for turning on the self-propelled drive fl.
The mower will automatically start moving forward,
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2. When you release the self-propelled drive lever, the mower will stop moving automatically.

A WARNING: Your mower is intended for use in the garden to cut grass no taller than
250 mm. Never attempt to mow unusually high dry or wet grass (e.g., pasture) or a pile of
dry leaves. Grass or leaf debris can begin to collect on the mower deck or come into
contact with the engine exhaust, creating a potential fire hazard.

FOR BEST MULCHING RESULTS

Clean the lawn of all impurities. Make sure that there are no stones, sticks, wires, or other foreign objects on
the lawn, which could accidentally be thrown by the mower in any direction and thereby cause serious bodily
injury to the operator or third parties, or thereby cause material damage to property and surrounding structures.
Do not mow wet grass. For effective mulching, do not cut wet grass, as it sticks to the underside of the cover
and thus prevents the grass clippings from mulching properly.
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Do not cut more than 1/3 of the length of the grass. The recommended mulch cut is 1/3 the length of the grass.
The speed of the mower must be adjusted so that the grass clippings can be spread evenly over the lawn. For
particularly difficult cutting of thick grass, it may be necessary to use the lowest speed to ensure a clean cut
and good mulching. When mulching long grass, the lawn may need to be mowed in two stages, with the second
mowing stage lowering the blade an additional 1/3 of the grass height; but it may also make sense to cut
according to a different pattern than in the first phase. A slight overlap of the cuts with each mowing pass will
also help clean up any clippings left on the lawn. When mulching, the mower should always be operated at full
throttle to ensure the best cut and ensure the most efficient mulching. Clean the underside of the cover.
Remember to clean the underside of the cutting deck after each mulching to prevent grass from accumulating
and preventing proper mulching.

Leaf mulching: Leaf mulching can also be beneficial to your lawn. When mulching leaves, check that the
leaves are dry and that they are not lying on the lawn in overly thick layers. Don't wait until all the leaves have
fallen from the branches before mulching.

A WARNING: If the mower hits a foreign object, the engine must be stopped immediately.
After removing the spark plug wire, the mower should be thoroughly inspected for any
damage and any damage repaired before restarting and using the mower. Excessive
vibrations of the mower during its operation are a sign of damage. The mower must be
inspected and repaired immediately.

MOWER HOUSING

The underside of the mower housing must be cleaned after each use to prevent grass residues from sticking
to the housing, which can make it difficult to eject the grass the next time you mow.

Tilt the mower to the side, but only with the air filter 8] on top! Then use a non-metallic object (e.g., wood) to
remove the grass that has stuck to the mower body in the mowing area. You can also remove the grass by
hand if you put on a protective glove.

A WARNING: If you tilt the mower improperly, oil will leak through the engine breather into

the air filter, which can cause engine damage! Excessive vibrations of the mower during

its operation are a sign of damage. The mower must be inspected and repaired
immediately.

The mower also has a connection to which you can connect a water hose.

1. Connect the hose to the mower and turn on the water supply. Start the engine and let it run for a short time.
2. Close the water supply and remove the hose.

This cleaning procedure is not the most recommended, because the water during cleaning also washes away
the lubricated parts of the self-propelled drive, which reduces its service life. Therefore, we recommend using
the procedure described at the beginning of the chapter (dry cleaning).

HEIGHT ADJUSTMENT INSTRUCTIONS

A WARNING: Never make any adjustments to the mower without first stopping the mower
engine and disconnecting the spark plug wire.

fllBefore changing the mowing height, it is necessary to stop the engine of the mower and remove the cap
from the spark plug.

2l To change the height of cut, pull the height of cut adjustment lever away from the mower body so that the
axle Eois out of the groove, then move the lever forward or backward to set the appropriate height
0

ADJUSTING THE ANGLE OF THE PUSH HANDLE

Pull the quick adjustment knob [ outwards and rotate it to set the angle of the push rods
After setup, reset the quick setup button.
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MAINTENANCE

It is recommended that you adhere to the following maintenance schedule. This will ensure proper operation
of the mower and safe use.

Operation 12 hours 24 hours 36 hours

Air filter Cleaning Cleaning Replace

Spark plug Control Cleaning Replace

Motor oil Control Replace Control
SPARK PLUG

Use only original spark plugs for replacement. For best results, the spark plug should be changed every 36
hours of operation or every season, whichever comes first.

After the engine cools down, twist the spark plug out.

Remove the spark plug using a spark plug wrench.

Clean the spark plug with a wire brush (not included).

Use the feeler to set the gap to 0.75 mm

Carefully install the spark plug by hand to avoid cross-threading.

Once the spark plug is in place, use an open-end wrench to tighten the washer.

ogkrwpE

If the spark plug has no spark, the engine cannot run! You can check the spark in the following way (you will
need the help of one person for the test):

Remove the spark plug from the cylinder head.

Insert the spark plug into the spark plug cap.

Press the area of the spark plug where the thread is on the aluminum engine housing.

Now have your helper squeeze and hold the red engine on/off lever and pull the engine start lever.
A spark must appear on the spark plug!

Do this in a dimly lit room, as it will be difficult to see the spark in daylight.

If the spark plug has no spark, replace it with a new one.

ENGINE AIR FILTER

A WARNING: For proper engine operation, itis necessary to ensure that the air filter is always
clean. Inspect the air filter before each mowing and clean it if necessary!
A dirty air filter can lead to cylinder and piston wear, reduced engine power, increased fuel
consumption, engine smoke, etc.

NogkrwprE

CLEANING THE AIR FILTER

A WARNING: Dirty air filters reduce engine power by not supplying enough air to the
carburetor. If there is a lot of dust in the air, the air filter should be checked more often.

Remove the outer cover of the air filter.

Separate the air filter from the air filter housing, [FIIERY.

Inspect the air filter. Clean the air filter with warm water and mild soap. Allow the air filter to dry thoroughly
before reinstalling.

4. Insert the cleaned air filter into the housing and reinstall the air filter cover.

wp e

DE‘ FOOTNOTE: Do not use pressurized air or solvents to clean the filter. Pressurized air can damage
the filter, and solvents dissolve it. Replace the filter if it is worn, torn, damaged or cannot be
cleaned.

BLADE

A ATTENTION: Before starting work on the blade, it is necessary to turn off and remove the
spark plug wire to prevent accidental starting of the engine. Protect your hands from the
sharp edges of the blade by wearing heavy-duty protective gloves.

1. Tilt the mower to the side, but only with the air filter on top!
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2. Loosen the screw that secures the knife and the knife holder to the motor shaft, ISR

A ATTENTION: In some models, there is a spacer washer in the hole of the knife holder! Be
careful not to lose it. The washer will need to be moved to the new knife holder in the case
of changing it.

3. Remove the blade and the knife holder from the motor shaft.

4. Before reattaching the knife holder to the motor shaft, apply grease to the hole of the knife holder to prevent
it from sticking to the motor shaft after a long period of time.

5. Place the knife back on the holder so that the mark on the knife is visible and tighten it with the screw.
Tighten the screw with a torque of 40Nm.

A ATTENTION: Periodically check the knife holder for possible cracks, especially in case of
collisions with foreign objects. Replace it if necessary.

For the best cutting results, the blade must be sharp. The blade can be resharpened by removing it and
sharpening it; it is necessary to ensure that the cutting edge always resembles the original bevel cut as much
as possible. It is extremely important that each cutting edge is exposed to the same amount of grinding to
prevent blade imbalance. Improper blade balance will result in excessive vibration that can cause damage to
the engine and mower. Be sure to carefully balance the blade after grinding. The balance of the blade can be
tested by balancing the blade around the shank of a screwdriver. Remove the metal from the weight side until
it balances evenly.

BLADE ATTACHMENT SCREW

Central screw 40Nm min, 54Nm max. To ensure the safe operation of your unit, ALL nuts and bolts should be
checked regularly for proper sealing. With intensive use, especially in sandy soil conditions, the blade wears
down and loses some of its original shape. The cutting efficiency decreases, so the blade needs to be replaced.
It is always necessary to replace the blade only with the original spare part. Possible damage resulting from
blade imbalance is not the responsibility of the manufacturer.

When replacing the blade, you must use the original type marked on the blade. Please contact your local
dealer or call our company to order the blade.

A CAUTION: Never touch the rotating blade.

ENGINE

A WARNING: Be careful not to get the engine wet. Water can damage the engine or
contaminate the fuel system.

Check and clean the engine before each use. When using it in extremely dusty conditions, clean the engine
every few hours. Poor engine performance and watering usually indicate that the air filter needs servicing.
Regarding servicing the air filter, follow the instructions in the chapter "Cleaning the air filter".

Clean with a brush or compressed air (compressor). Debris deposits that build up around the exhaust can
cause a fire. Do not pour water on the engine to clean it, as water may contaminate the fuel.

The engine (area under the engine cover - starter, windlass, cylinder cooling fins) must be clean to allow proper
air circulation, which is vital for a long engine life. Be sure to always remove grass, dirt, and flammable debris
from the muffler area.

Clean the cooling system. Grass or weeds can clog the air-cooling system of the engine, especially when

mowing long and dry grass. Internal cooling fins and surfaces may need cleaning. This will prevent overheating
and damage to the engine.
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STORAGE INSTRUCTIONS (OUT OF SEASON

When preparing the mower for storage, the following steps must be considered:

1. Drain the fuel tank, start the engine, and let it run until it shuts off. In this way, it will use up the fuel left in
the fuel supply pipe and carburetor. If you do not do this, it is very likely that the fuel left in the carburetor
will become non-flammable and, as a result, the mower will not work at the beginning of the new season!

2. Thoroughly clean and lubricate the mower as described in the lubrication instructions.

3. Store the mower in a dry, clean, and well-ventilated area.

TRANSPORTATION

1. Empty the gas tank.

2. Always run the engine until it uses up the remaining fuel in the tank.

3. Drain the engine oil while the engine is still warm. Remove the spark plug cap from the spark plug. Clean
the cylinder and housing cooling fins.

4. Use the original packaging for transport whenever possible.

SERVICING

Use the appropriate original accessories and spare parts from the tool manufacturer. If the product breaks
down despite our quality control and your proper maintenance, have it repaired by an authorized service
technician.
Before handing the product in for service, it must be cleaned of all impurities and in its original
packaging.

ENVIRONMENT PROTECTION

At the end of its useful life, the lawnmower must not be disposed of together with normal municipal waste but
must be disposed of in an environmentally friendly manner through a separate waste collection center.

TROUBLESHOOTING

THE PROBLEM ‘ POSSIBLE CAUSE CORRECTIVE ACTIVITY
The throttle lever is not in the correct position | Move the throttle lever to the correct
for the given conditions. position.

Fill the tank with fuel. Refer to ENGINE
OPERATOR'S MANUAL.

Clean the air filter element; refer to the
engine manual.

The fuel tank is empty.

The air filter element is dirty.

Spark plug loose Tighten the spark plug to 25-30Nm.
Spark plug wire loose or disconnected from Install the spark plug wire.
the spark plug.

Set the gap between the electrodes to
0.7 to 0.8 mm.

Install a new spark plug with the proper
The spark plug is defective. gap. Refer to ENGINE OPERATOR'S
MANUAL.

Remove the air filter element and pull
the starter rope continuously until the
carburetor cleans itself; then reinstall the
air filter element.

Contact an authorized service
technician.

Drain the fuel and clean the tank. Fill

The engine does not start | The spark plug gap is incorrect.

The carburetor is flooded with fuel.

Faulty ignition module.

Dirt, water, or old fuel in the tank

The engine is difficult to with clean, fresh fuel.
start or loses power The fuel tank drain hole is closed. Clean or replace the fuel tank cap.
The air filter element is dirty. Clean the air filter element.
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THE PROBLEM

Engine runs erratically

‘ POSSIBLE CAUSE

The spark plug is defective.

IskraERO

CORRECTIVE ACTIVITY
Install a new spark plug with the proper
gap.

The spark plug gap is incorrect.

Set the gap between the electrodes to
0.7 to 0.8 mm.

The air filter element is dirty.

Clean the air filter element; refer to the
engine manual.

Engine idling is weak

The air filter element is dirty.

Clean the air filter element; refer to the
engine manual.

The air slots in the engine cover are blocked.

Remove foreign objects from slots.

The cooling fins and air passage under the
engine blower are blocked.

Remove all foreign objects from the
cooling and air passage fins.

Engine skips at high
speed

The gap between the spark plug electrodes is
too small.

Set the gap between the electrodes to
0.7 to 0.8 mm.

The engine is
overheating

The cooling air flow is obstructed.

Remove all foreign objects from slots in
the housing, blower housing and air
passages.

Faulty spark plug.

Install original spark plugs and cooling
fins.

The mower vibrates
abnormally

The cutting assembly is loose.

Seal the blade.

The cutting assembly is unbalanced.

Balance the blade.

TECHNICAL INFORMATION

IE-GL150-43HP

IE-GL150-43SP

Engine type 4-stroke (DV150) 4-stroke (DV150)
Self-propelled Yes No

Engine displacement 150 cm? (2,6 kW) 150 cm? (2,6 kW)
Blade width 430 mm 430 mm

Speed at maximum power 2800 mint 2800 min?

Fuel tank capacity 1L 1L

Oil tank capacity 04L 04L

Net weight 24 kg 21 kg

Gross weight 27,5 kg 24,2 kg

Height 25-75 mm 25-75 mm

Setting 8 settings 8 settings

Grass basket volume 45 L 45 L

LpA (SPL) at the operator's place 73,6 dB(A); K=1,92 dB(A) 73,6 dB(A); K=1,92 dB(A)
LwA (Noise Intensity Level) 96 dB(A) 96 dB(A)
Guaranteed noise level LWA 96 dB(A) 96 dB(A)

Measured vibrations 5,7 m/s?; K=2,3 m/s? 5,7 m/s?; K=2,3 m/s?
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GARANCIJSKA IZJAVA

S to garancijsko izjavo AHAC d.o.o., Cesta Kozjanskega odreda 21, 3230 Sentjur, Slovenija, izjavlja:

¢ dajamcimo za kakovost oziroma za brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki zacne teci z izro€itvijo blaga potroSniku.

¢ da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, e ga boste uporabljali v skladu z njegovim namenom in navodili za uporabo,

e da bomo na vaSo zahtevo, ¢e bo seveda podana v garancijskem roku, na svoje stroske poskrbeli za odpravo okvar in
pomanikljivosti na izdelku, najkasneje v 30 dneh od dneva prijave okvare. Ta rok se lahko podalj$a za najve¢ 15 dni, ¢e je
izdelek Ze bil v popravilu. Izdelek, ki ne bo popravljen v omenjenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenijali z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Za €as popravila vam bomo garancijski rok podaljSali. Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z
novim vam bomo izdali nov garancijski list.

¢ da prodajalec ni usposobljen za tehni¢no presojo glede morebitnih okvar in tako tudi ne more odlo€ati o zamenjavi
izdelka brez mnenja tehni¢ne sluzbe uvoznika.

¢ da zagotavljamo servisiranje, vzdrzevanje, nadomestne dele in priklopne aparate Se 3 leta od preteka garancijskega roka.

¢ Garancija je veljavna na ozemeljskem obmocju Republike Slovenije.

Dajalec garancije jam¢i za lastnosti ali brezhibno delovanije v garancijskem roku 24 mesecev, ki za¢ne teci z izroditvijo blaga
potroSniku. V primeru uporabe izdelka v poklicne ali pridobitne namene oziroma v namene, ki presegajo obi¢ajno rabo v
gospodinjstvu, ali ¢e aparat uporablja oseba, ki v skladu z veljavno zakonodajo ni opredeliena kot potrosnik, znasa garancijski
rok 12 mesecev. Za vse akumulatorje/baterije velja garancijski rok 12 mesecev. Ne jam¢&imo za izgubljene podatke.
OPOZORILO: Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
Potrosnik ima zakonsko pravico, da v primeru neskladnosti blaga brezplacno uveljavlja jam¢éevalne zahtevke zoper
prodajalca.

¢ Potrosnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jamc€evalne
zahtevke v garancijskem roku pri €emer garancija ne izklju€uje pravic potroSnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za
skladnost blaga.

¢ Potrosnik o neskladnosti oz. o uveljavljanju garancije obvesti garanta in sicer pisno po posti, preko elektronske poste ali
osebno pri pooblad€enem servisu s predloZitvijo dokazil o veljavnosti garancije in nemudoma omogo¢i pregled
reklamiranega blaga.

» Ce blago, za katero je izdana obvezna garancija, ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglaSevalskem sporo€ilu, lahko potro$nik najprej zahteva odpravo napak. Ce napake niso odpravljene v skupno
30 dneh od dneva, ko je proizvajalec ali pooblas€eni servis od potroSnika prejel zahtevo za odpravo napak, mora
proizvajalec potrosniku brezplaéno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom.

¢ Rok iz prejsSnje tocke se lahko podaljSa na najkrajsi €as, ki je potreben za dokon&anje popravila ali zamenjave, vendar
za najveC 15 dni. Pri dolocitvi podaljSanega roka se upoStevajo narava in kompleksnost blaga, narava in resnost
neskladnosti ter napor, ki je potreben za dokon¢anje popravila ali zamenjave. O Stevilu dni za podaljSanje roka in razlogih
za njegovo podalj$anje proizvajalec obvesti potrosnika pred potekom roka 30 dni.

¢ Ce proizvajalec v roku 30 oziroma 45 dni v primeru podaljSanja roka ne popravi ali ne zamenja blaga z novim, lahko
potrosnik zahteva vracilo celotne kupnine od proizvajalca ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Ce potro$nik zahteva
sorazmerno zniZanje kupnine, je znizanje kupnine sorazmerno zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v
primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, €e bi bilo skladno.

¢ Ne glede na zgoraj navedeno lahko potros$nik zahteva vracilo platanega zneska od proizvajalca, ¢e se neskladnost pojavi
v manj kot 30 dneh od dobave blaga. Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim proizvajalec izda nov
garancijski list.

¢ Proizvajalec oziroma pooblas&eni servis lahko potroSniku za €as popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna
garancija, zagotovi brezplacno uporabo podobnega blaga.

¢ Ce proizvajalec potroSniku ne zagotovi nadomestnega blaga v za¢asno uporabo, ima potrosnik pravico uveljavljati Skodo,
ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrSitve.

¢ StroSke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, placa proizvajalec.

e pri reklamaciji morate predloZiti izpolnjen garancijski list, originalni racun o nakupu (ali kopijo obeh);

¢ da izdelek ni mehansko poSkodovan;

e da v izdelek ni posegla oseba, ki za to ni imela pooblastila;

e da je kupec (uporabnik) ravnal in uporabljal izdelek po priloZzenih navodilih;

e Ce gre za uveljavljanje pravic iz naslova neskladnosti izdelka, mora kupec o neskladnosti obvesti prodajalca v dveh
mesecih od dneva, ko je bila neskladnost ugotovljena.

¢ v garancijski dobi je pooblas¢eni servis samo AHAC d.o.0.;

¢ da garancijske nalepke in pecati niso poSkodovani ali odstranjeni.

Garancijska storitev ne velja za dele, ki so podvrzeni obrabi (Zarnice, grelci, nitne glave, SCetke elektromotorja, obrabljeni zobniki).
Garancije prav tako ne upoStevamo za okvare, ki so nastale med transportom po nasi izro€itvi zaradi nepravilne nastavitve in
ravnanja z izdelkom, mehanskih okvar (fizi¢ni lom), okvar zaradi nestrokovnega in malomarnega ravnanja z izdelkom, pri vsakem
nepooblaséenem posegu, e je do okvare priSlo zaradi uporabe neprimernega potroSnega materiala ali tekocin, ¢e so bili v
izdelek vgrajeni neoriginalni deli, zaradi prevelike napetosti elektricnega toka, vije sile, udara strele, iztoka baterij, CiS¢enja
izdelkov ali njegovih delov ter vdora tekocine v izdelek.

Preden izdelek izrolite na servis mora biti oiS¢en vseh necisto€ in v originalni embalazi z vsemi pripadajocimi deli. V
nasprotnem primeru vam bomo primorani zaracunati stroSke €iS¢enja po ceniku distributerja.
V primerih zlorabe in nepravilne uporabe, uporabe sile ter pri posegih, ki niso bili izvedeni s strani pooblas¢enega servisa garancija

preneha veljati. Vasih zakonskih pravic ta garancija ne omejuje.
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Oddaja stare elektri¢ne in elektronske opreme:

(veljavno v Evropski uniji in v drugih evropskih drzavah s sistemom loéenega zbiranja odpadkov).

Ta simbol na izdelku, njegovi embalazi ali v pripadajocih dokumentih pomeni, da z izdelkom ne smete ravnati kot z
gospodinjskimi odpadki. Morate ga oddati na ustrezno zbirno mesto za recikliranje elektricne in elektronske opreme.
Recikliranje tega izdelka bo pripomoglo k ohranjanju naravnih virov in bo pomagalo prepreciti negativne posledice na okolje
in zdravje ljudi. Odstranitev izdelka mora biti v skladu z veljavnimi predpisi za oddajanje odpadkov. Podrobnej$e informacije
o ravnanju s tem izdelkom ter o njegovi vrnitvi in recikliranju lahko dobite pri lokalni mestni upravi, komunalnem podjetju ali
v trgovini, kjer ste izdelek kupili. Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo lahko oddate brezplacno tudi distributerju neposredno
ob dobavi nove elektritne oziroma elektronske opreme.

V skladu z Direktivo 2012/19/EU in Direktivo 2006/66/ES se morajo elektricne naprave, ki niso ve€ v uporabi, ter
okvarjene ali obrabljene akumulatorske baterije/baterije zbirati lo€eno in jih je treba okolju prijazno reciklirati.

Za morebitne tiskarske napake se opravi¢ujemo. Vse pravice pridrzane.

GARANCIJSKI LIST

POOBLASCENI /A POSLOVNA ENOTA SERVIS: @ 041308030
AHRALC SERVIS h Stopde 31, 3231 Grobelno, Slovenija B« servis@ahac.si
DELOVNI CAS: Vsak delovnik: PON-PET: 7:00-16:00
Podatki o kupcu Podatki o proizvodu
Ime in priimek Vrsta/naziv izdelka

Naslov Tip in model

E-posta Serijska Stevilka

Telefon Proizvajalec

Datum izro€itve blaga/zacetka veljavnosti garancije Zig in podpis trgovca/ke
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JAMSTVENI LIS

Davatelj jamstva za republiku Hrvatsku: FLAMIMA LUX d.o.0., Ulica Juraja i Vjekoslava Standi¢a 98, 10419 Vukovina, Hrvatska izjavijuje:

Za vrijeme trajanja jamstvenog roka jamcimo za besprijekoran rad uredaja, ako se koristi u skladu s njegovom namjenomi priloZenim tehnickim uputama za uporabu i odrZavanije:

za kupljeni uredaj u jamstvenom roku osigurano je servisno odrzavanje i rezervni dijelovi u oviastenom servisu.

za vrijeme jamstvenog roka obvezujemo se besplatno otkloniti kvarove, za koje se utvrdi da su uzrokovani greSkom u materijalu il procesu proizvodnje. Odluku o uzroku kvara
donosi oviasteni servis, a potvrduje centralni servis.

datrgovac nije osposoblien za tehnicke odluke 0 moguéem kvaru i da kao takav ne moze odludivati 0 zamijeni uredaja bez mislienja tehnicke sluzbe proizvodaca.

za ovaj uredaj osigurano je servisno odrzavanje i rezervni dijelovi jo$ tri (3) godina od dana isteka jamstvenog roka.

za sve eventualne sporove izmedu korisnika i ovlastenog servisa, a u svezi jamstva, mjerodavna je odluka centralnog servisa. Prigovor na odluku mora biti dostavijen u pisanom
obliku centralnom servisu.

jamstvo vrijedi za teritorij Republike Hrvatske

Za prijavu kvara u jamstvenom roku, potrebno je dostaviti: Napomena: Troskove za propisano

o Kompletan, ¢ist uredaj sa pripadaju¢om opremom redovno odrzavanje tijekom

o Uredaj mora biti uredno zapakiran u originalnu ambalazu, s ciliem sprecavanja oStecenja u transportu jamstvenog roka, kao i troskove koji ne spadaju
o Racun o kupovini i popunjen i ovjeren jamstveni list u obveze po osnovi jamstva, snosi vlasnik
o Kratki pisani opis kvara i okolnosti pod kojima je kvar nastao uredaja.

TRAJANJE JAMSTVA

JAMSTVENI ROK: davatelj jamstva jamci za svojstva i besprijekoran rad uredaja u jamstvenom roku od 24 mjeseca, koji pocinje teci od dana isporuke uredaja potrosacu. U slucaju upotrebe
uredaja u profesionalne ilidohodovne svrhe, koje premasuju uobicajenu potro3nju u domacinstvu, ili ukoliko uredaj koristi osoba, koja u skladu sa vazecim zakonodavstvom, nije definirana
kao potrosa¢, jamstveni rok je 12 mjeseci. Za sve akumulatore/baterije jamstveni rok je 12 mjeseci. Ne jam¢imo za izgubljene podatke. U sluéaju kada na reklamiranom uredaju nije
utvrden kvar, imamo pravo zaracunati troskove dija

NAPOMENA: Jamstvo ne iskljucuje prava

Uredaj ne smije imati mehanicka oste¢enja

Uredaj ne smije otvarati ili vrSiti preinake neoviastena osoba

Jamstvene naljepnice i pecati ne smiju biti osteceni ili odstranjeni

Ovo jamstvo ne ograni¢ava potraZivanja vezana uz zakonsko jamstvo potroSaca sukladno Zakonu o obveznim odnosima i Zakonu o zastiti potroSaca.

TroSkove redovnih servisnih pregleda i propisanog redovnog odrzavanja uredaja tijekom jamstvenog roka (i§¢enje, zamjena filtera i slicno) snosi vlasnik uredaja.
Dijelovi koji se troSe, izuzeti su od ovog jamstva.

Za sve rezervne dijelove i dodatnu opremu, trajanje jamstva je 6 (Sest) mjeseci.

Krajnji korisnik moZe vrsiti potrazivanja samo na osnovi ovog jamstva proizvodaca, ako nema pravo na potrazivanje temeliem jamstva u skiadu sa Zakonom o obveznim odnosima.
U sluéaju kvara na uredaju koji je predmet ovog jamstva obvezujemo se da éemo uredaj popraviti u razumnom roku sukladno zakonu. Ukoliko popravak nije izvrSen
u razumnom roku, uredaj ¢e se zamijeniti novim, istim takvim ili adekvatnom zamjenom, koja je u sustini ekvivalentna zamjena uredaju s nedostatkom.

POSTOJANJE NEDOSTATAKA

Sukladno ovim uvjetima proizvoda¢ je odgovoran za sve nedostatke uredaja, pod uvjetom da je taj nedostatak postojao u trenutku prenoSenja rizika uredaja od
prodavaca na krajnjeg korisnika.

Proizvodac se ne smatra odgovornim ako je uredaj oSteéen zbog neispravne i neprikladne uporabe; nepridrzavanja uputa za koristenje; neispravnog sastavljanja i /
ili pokretanja od strane krajnjeg korisnika; neispravnog ili nemarnog rukovanja; neispravnih i / ili od strane od strane proizvodaca neodobrenih preinaka ili popravaka
koje provede krajnii korisnik ili neovlastena tre¢a strana. Navedeno vrijedi i za nedostatke koji imaju tek neznatne posljedice na vrijednost ili prikladnost uredaja te za
uobicajeno trosenje pri koristenju uredaja sukladno njegovoj namjeni.

JAMSTVO NE OBUHVACA:

Redovnu provjeru, odrzavanje uz zamjenu dijelova koji se troSe normalnom upotrebom.

Prilagodavanie ili promjene za poboljSanje uredaja za primjenu koji nisu opisane u tehnickim uputama za koristenje, osim ako je za te preinake predogena pismena suglasnost proizvodaca.
Potro$ni materijal kao $to su: nozevi, signalne lampice, grijaci te ostali dijelovi s ograni¢enim trajanjem.

Ostecenje ili kvar kaji je nastao uslijed mehanickog loma ili oste¢enja, ulaska prasine, ostataka hrane ili vode u unutrasnjost uredaja (motora), te ostecenja i kvarove koji su
nastali uslijed loSeg odrzavanja i neadekvatnog CiS¢enja uredaja.

Ostecenje ili kvar nastao uporabom uredaja u druge svrhe od onih opisanih u uputama, te u slu€aju koristenja uredaja u profesionalne, industrijske ili slicne svrhe.

Kvarovi uredaja izvan jamstvenog roka.

Mehanicke lomove sastavnih dijelova uredaja (plasticnih, staklenih i ostalih dijelova).

JAMSTVO SE NE PRIZNAJE U SLJEDECIM SLUCAJEVIMA:

Ako kupac ne predoci ispravan jamstveni list i racun o kupovini.

Ako se kupac nije pridrzavao uputa o koriStenju uredaja.

Ako je uredaj otvaran, prepravijan ili popravijan od strane neovlastene osobe.

Ako su kvarovi na uredaju nastali djelovanjem vise sile kao $to su: udar groma, strujni udari u elektri¢noj mrezi, elementarne nepogode i sli¢no.

Ako su kvarovi nastali oStecivanjem zbog nepropisane uporabe ili nepravilnim transportiranjem; oStec¢enja koja o€igledno proizlaze iz prekomjeme uporabe / preopterecenja.
TroSenje koje je prouzroc€io korisnik - npr. tupe ostrice pile ili nepravilno bruSenije pile, oSte¢enja uzrokovana nepravilnim / neprimjerenim sredstvima - npr. pogresno gorivo
Lomljenje dijelova kucista ili priklju¢aka inducirana preopterecenjem radi nenormalnog naprezanja.

Savijanje / deformacija dijelova kucista i priklju¢aka inducirana preopterecenjem.

Ako je kvar nastao greSkom u sustavu na kaji je proizvod prikljucen.

Ukoliko se u ovlastenom servisu utvrdi da uredaj ispravno radi, kupac ¢e snositi troSkove koji su nastali radi neopravdane prijave kvara.

ZBRINJAVANJE STARIH ELEKTRICNIH | ELEKTRONICKIH UREDAJA:

(vrijedi u Europskoj uniji i u drugim europskim drZavama sa sustavom odvojenog skupljanja otpada).
Ovaj simbol na uredaju, njegovoj ambalaZiili u pripdaju¢im dokumentima znaci da sa uredajem ne smijete gospodariti kao sa kuénim otpadom. Morate ga predati u odgovarajuce
reciklazno dvoriste za elektri¢nu i elektronsku opremu. Recikliranje uredaja, pomocdi ¢e u oCuvanju prirodnih izvora i spre¢avanju negativnih posljedica na okoli$ i zdravlje ljudi.
Odlaganje uredaja mora biti sukladno vazecim propisima za zbrinjavanje otpada. Detaljnije informacije o gospodarenju sa ovom vrstom otpada mozete dobiti u komunalnom
poduzecu ili kod trgovca, kod kojeg ste kupili uredaj. Sukladno Direktivi 2012/19/EU elektri¢ni alati koji nisu vise u upotrebi i Direktivi 2006/66/ES pokvarene i potrosene
akumulatorske baterije/baterije moraju se odvojeno odlagati i reciklirati.

memmmmn  Za eventualne tiskarske greske se ispriCavamo. Sva prava zadrzana.

Prije nego Sto predate uredaj na servis isti mora biti ociS¢en od svih necistoca i zapakiran u originalnom pakiranju, inae ¢emo vam naplatiti troskove ¢iséenja
uredaja po cjeniku, minimalno 100 kuna.

RADI BRZE | KVALITETNUE USLUGE, PRIE SLANJA UREDAIA NA POPRAVAK, ZA SVE REKLAMACUE, SAVJETE | NEJASNOCE KONTAKTIRAITE OVLASTENI SERVIS!

OVLASTENI SERVIS: ADRESA: KONTAKT:

ELANIMA LUX dLovo. /h\ Ulica Juraja i Vjekoslava Stanciéa 98, Tel.: +385 1 6701 890 W

A servis.zagreb@ahac.si

10419 Vukovina, Hrvatska ﬁFax' T

RADNO VRIJEME: Svaki radni dan od ponedeljka do petka 08 - 16 sati
Podatki o kupcu
Ime in prezime Vrsta/naziv uredaja
Adresa Tip i model
E-posta Serijski broj
Telefon Proizvoda¢

Datum isporuke uredaja/pric¢etka valjanosti jamstva Zig in potpis trgovca
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GARANCIJSKA IZJAVA

TRIOMAX D.O.0., 76300 Bijeljina, Ulica Cara UroSa br. 56, BOSNA | HERCEGOVINA, izjavlja:
e da ¢e proizvod u garancijskom roku raditi besprijekorno, ako ga budete koristiti u skladu s njegovom namjenom i prema
uputama za upotrebu,

¢ da ¢emo na vas zahtjev, ako bude podnijet u garantnom roku, na svoj troSak pobrinuti se za otklanjanje kvarova i nedostataka na
proizvodu, a najkasnije 45 dana od dana prijave kvara. Proizvod koji ne bude popravljen u tom roku, mi ¢emo na va$ zahtjev,
zamijenite novim. Za vrijeme popravka, produzit ¢emo garantni rok. Za prijem u servis uzima se datum kada je uredaj primljen u
ovlastenu servisnu radnju, u slu€aju predaje uredaja u trgovinu racuna se tri radna dana kasnije.

e da prodavac nije osposobljen za tehnicku procjenu mogucih kvarova i zato ne moze odlucivati 0 zamjeni uredaja bez
misljenja tehnicke sluzbe uvoznika.

e garantiramo servisiranje i rezervne dijelove za minimalan period koji propisuje zakonodavstvo.

e garantiramo za kvalitet odnosno besprijekoran rad u garantnom roku, koje pocinje s danom isporuke robe potroSacu.

e Ova garancija vazi na teritoriji Bosne i Hercegovine

GARANCIJSKI ROK
Proizvoda¢ garantuje za svojstva ili besprijekoran rad u garancijskom roku od 24 mjeseca, koji poCinje tec¢i sa izruéenjem robe
potro$acu. U slucaju da se proizvod koristi za profesionalne ili komercijalne namjene, odnosno za namjene koje prekoracuju
uobicajenu upotrebu u domacinstvu, ili ako uredaj koristi osoba koja u skladu sa vaze¢im zakonodavstvom nije opredijeliena kao
potro$ac, garancijski rok iznosi 12 mjeseci. Za sve akumulatore/baterije vazi garancijski rok od 12 mjeseci. Ne dajemo garanciju za
izgubliene podatke. U slucaju da na reklamiranom proizvodu nema kvara, imamo pravo naplatiti nastale troSkove dijagnostike
UPOZORENJE: Garancija ne iskljucuje prava potrosaca koja proizlaze iz odgovornosti prodavaca za greske na robi.

kod reklamacije morate priloziti ovjeren garancijski list, original raéun o kupovini (ili kopiju oba);
da proizvod nije mehanicki oStecen;

da uredajem nije rukovala osoba koja za to nije ovlastena;

da je kupac (korisnik) djelovao i koristio uredaj prema prilozenim uputama;

kupac mora navesti vidljive nedostatke na uredaju u roku od 8 dana od dana kupovine;

u garancijskom roku ovlasten je samo servis TRIOMAX d.o.0;

da garancijska etiketa i pecati nisu oSteceni ili uklonjeni.

PRESTANAK VAZENJA GARANCIJE:

Garancijska usluga se ne odnosi na dijelove koji su podlozni troSenju (svjetiljke, grijadi, nithe glave, ¢etke elektromotora,
istroSeni zup¢&anici).

Garancija takoder ne obuhvaéa kvarove koji su se dogodili tokom prijevoza, poslije naSe isporuke zbog pogresnog
montiranja i rukovanja uredajem, mehanickih kvarova, kvarova zbog nepravilnog i nepaZljivog rukovanja proizvodom, zbog
bilo kakve neovlastene intervencije na uredaju, kada se kvar dogodio zbog upotrebe neodgovarajuc¢eg materijal¢a, ako su
uredaj postavljeni neoriginalni dijelovi, zbog visokog napona elektricne energije, viSe sile, udara munje, isticanja baterije,
CiSc¢enja proizvoda ili njihovih dijelova te prodora tekucine u ureda;.

Prije nego $to predate uredaj na servis, mora biti o¢i§¢en od svih necistoca i u originalnoj ambalazi. Inae ¢emo biti prisiljeni
naplatiti troSak ciS¢enje opreme.

U slu€ajevima zloupotrebe i nepravilnog rukovanja, uporabe sile neovlastene intervencije, koja nije bila izvedena od strane
ovlastenog servisa, garancija prestaje da vazi. Na vaSa zakonska prava, ova garancija ne utiCe.

Odlaganje stare elektricne i elektronske opreme:
(primjenjivo u Europskoj uniji i ostalim europskim zemljama s posebnim sistemima za odlaganje otpada).
EOV&U simbol na proizvodu, ambalazi ili prate¢oj dokumentaciji znaci da proizvod ne moze biti tretiran kao kuéni

otpad. Morate ga odlozZiti na odgovarajuée sabirno mjesto za recikliranje elektriCne i elektroniCke opreme.
Recikliranje ovog proizvoda pomaze u o€uvanju prirodnih resursa i pomoci ¢e u sprje€avanju negativnih posljedica
za okoli$ i ljudsko zdravlje. Odlaganje proizvoda mora biti u skladu s pravilima koja vrijede za odlaganje otpada.
= 72 detaljnije informacije o rukovanju s ovim proizvodom te o njegovom vracanju i recikliranju, obratite se lokalnoj
gradskoj upravi, komunalnom dru$tvu ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod. Elektri€ni i elektroniCki otpad mozete dati
besplatno distributeru neposredno nakon kupovine nove elektri¢ne i elektroniCke opreme.
Za bilo kakve Stamparske pogreske se izvinjavamo. Sva prava pridrzana.

GARANCIJSKI LIST

OVLASCENI SERVIS ADRESA KONTAKT
POSLOVNA JEDINICA: L
TRIOMAX d.o.o. h Ulica Cara Dugana 56, 76300 M003'87 S 2l et
Bijeljina, Bosna i Hercegovina baal Office@triomax.ba
Podatki o kupcu Podatki o uredaju
Ime in prezime Vrsta/naziv proizvoda
Adresa Tip i model
E-posta Serijski broj
Telefon Proizvodac

Datum isporuke proizvoda/priCetka valjanosti garancije Pecat i potpis trgovca
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Podaci o proizvodu

Naziv proizvoda:
Oznaka modela:

Serijski broj:

Podaci o prodaji
Prodajni objekat:
Mesto:

Potpis prodavca:
Broj reklamacije
(* podaci iz knjige reklamacija ) Datum: Reklamacioni broj:

Reklamacija 1.

Reklamacija 2.

Podaci o servisu

Datum prijema u servis:

Uredaj popravljeni vracen kupcu

Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi

Uredaj nema pravo reklamacije, greska prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem

goono

Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan

Datum izdavanja Period za koji se
iz servisa: produzuje garancija:

Napomena:

Podaci o servisu

Datum prijema u servis:

Uredaj popravljen i vracen kupcu

Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi

Uredaj nema pravo reklamacije, greska prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem

Ooogoo

Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan

Datum izdavanja Period za koji se
iz servisa: produzuje garancija:

Napomena:
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GARANTNI list

Garantni list Vam garantuje besplatnu popravku proizvoda ¢iji je uvoznik Elementa d.o.o., saglasno sa uslovima
opisanim u garantnom listu. Ukoliko proizvod pokaze neispravnost u toku garantnog roka, molimo obratite se
prodavnici gde je uredaj kupljen na teritoriji Republike Srbije.

ov 2

Pre nego Sto pocnete sa koris¢enjem uredaja procitajte kompletno uputstvo za rukovanje i uslove garancije.
U slucaju da primetite napravilnost u radu, uredaj vratite u prodavnicu na mesto kupovine.

Uslovi garancije

Izjavljujemo da je kupljeni proizvod u potpunosti saobrazan opisu, kao
i da ima svojstva koja su pokazana na uzorku ili modelu. Takode
izjavljujemo da ima svojstva potrebna za redovnu upotrebu robe iste
vrste, te da i po kvalitetu i funkcionisanju odgovara onome sto je
uobicajeno kod robe iste vrste i $to potrosa¢ moze osnovano da
ocekuje s obzirom na prirodu robe i javna obecanja o posebnim
svojstvima robe datim od strane proizvodaca kako je u¢injeno na
ambalazi robe. Izjavljujemo da e proizvod ispravno funkcionisati i da
¢emo u slucaju nedostataka i kvarova na proizvodu koji su posledica
nesaobraznosti, kvarove otkloniti pod uslovom da su nastali u
garantnom roku, pri normalnoj upotrebi uredaja i pridrzavanju
njegovog uputstva o rukovanju. Izjavljujemo da ¢e proizvod biti
saobrazan opisu kakav je bio u momentu prodaje 25 meseci od dana
kupovine. Garancija vazi za proizvode kupljene na teritoriji Srbije te se
moze ostvariti reklamacijom ucinjenom u Srbiji.

Prava iz garancije potrosac moze ostvariti

izjavljivanjem reklamacije pod slede¢im uslovima:

1. Da vrati uredaj u celovitom stanju i u slu¢aju visokog stepena
lomljivosti poZeljno je dostaviti u ambalazi

2. Da je ta¢no i uredno popunjen garantni list

3. Da je prilozen rac¢un o kupovini uredaja

Po izjavljivanju reklamacije, trgovac ¢e u roku od 8 dana od dana
prijema reklamacije odgovoriti potrosacu sa izjanjenjem o podnetom
zahtevu i predlogom njegovog resavanja.

Reklamacija se nece prihvatiti u sledec¢im slucajevima:

1. Ukoliko uredaj nije dostavljen sa garantnim listom i racunom

2. Ukoliko je uredaj fizicki odnosno mehanicki oste¢en

3. Ukoliko je gresku prouzrokovala nestru¢na montaza i nesavesno
rukovanje

4. Ukoliko se sa uredajem nije postupalo prema uputstvu za upotrebu,
ili se uredaj skladistio na neprikladnom mestu

5 Ukoliko je uredaj otvaran, rastavljan ili prepravljan od strane
neovlastenih lica

6. U slucajevima kada je do kvara doslo visom silom - elementarnim
nepogodama (udar groma, pozar, variranje u naponu...)

Obavestavamo vas o pravima potrosaca:

Ako isporucena roba nije saobrazna, potrosac ima pravo da zahteva od
trgovca da se otkloni nesaobraznost, bez naknade, opravkom ili
zamenom, odnosno da zahteva odgovarajuce umanjenje cene ili da
raskine kupoprodaju u pogledu te robe.

Potrosac, na prvom mestu, moZze da bira izmedu zahteva da se
nesaobraznost otkloni opravkom ili zamenom.

Ako otklanjanje nesaobraznosti u skladu prethodnim stavom nije
moguce ili ako predstavlja nesrazmerno opterecenje za trgovca,
potrosa¢ moze da zahteva umanjenje cene ili da izjavi da raskida
ugovor.

Uvoznik

Elementa d.o.o.

Jovana Mikica 56, 24000 Subotica
Tel:024/686-270, www.elementa.rs

Nesrazmerno opterecenje za trgovca u smislu prethodnog stava, javlja se
ako u poredenju sa umanjenjem cene i raskidom ugovora, stvara preterane
troskove, uzimajuci u obzir:

1. vrednost robe koju bi imala da je saobrazna

2. znacaj saobraznosti u konkretnom slucaju;

3. da li se saobraznost moze otkloniti bez znacajnijih neugodnosti za
potrosaca.

Ukoliko je uredaj reklamiran u prvih 6 meseci potrosac ima pravo da bira
izmedu povrata novca, zamene uredaja i opravke.

Svaku opravku ili zamenu ¢emo izvrsiti u roku koji ¢e biti definisan u
Obavestenju o reavanju reklamacije koje sadrzi izjasnjenje ovlas¢enog
servisa, a maksimalno u roku od 30 dana. Sve troskove koji su neophodni da
bi se roba popravila, a narocito troskovi rada, materijala, preuzimanja i
isporuke, snosi trgovac.

Potrosac ima pravo da raskine ugovor, ako ne moze da ostvari pravo na
opravku ili zamenu, odnosno ako trgovac nije izvrsio opravku ili zamenu u
obec¢anom roku ili ako trgovac nije izvrsio opravku ili zamenu bez znacajnijih
nepogodnosti za potrosaca.

Za obaveze trgovca koje nastanu usled nesaobraznosti robe, proizvodac se
prema potrosacu nalazi u polozaju jemca.
Potrosa¢ ne moze da raskine ugovor ako je nesaobraznost robe neznatna.

Prava na opravku ili zamenu ili umanjenje cene, odnosno radskid
kupoprodaje, ne uti¢u na pravo potrosaca da zahteva od trgovca naknadu
Stete koja potice od nesaobraznosti, u skladu sa opstim pravilima o
odgovornosti za Stetu.

Svi uredaji pripadaju tkz. grupi hobista, odnosno, namenjeni su za kuénu,
hobi upotrebu.

U slucaju da je koris¢enje bilo za profesionalne aktivnosti garancija se nec¢e
prihvatiti.

Iz garancije su izuzeti uredaji ili delovi uredaja koji imaju potro3ni karakter.
Potro3ni karakter imaju delovi ili uredaji koji koris¢enjem dovode do habanja
ili trodenja istih.

Pod ogranic¢enu garanciju od 6 meseci spadaju: punjive baterije, Stedljive
sijalice, LED sijalice i cevi, fluo cevi.

1z garancije su izuzeti: baterije, halogene i sijalice sa uzarenim vlaknima,
sijalice u lampama i reflektorima, vrhovi i grejaci lemilica, grejaci u kvarcnim i
halogenim grejalicama, bilo koja vrsta softvera (pod garanciju spada samo
hardver).

Molimo da procitate
dodatne napomene o
rukovanju koje se
nalaze u uputstvu za
rukovanje.

Ovlascéeni servis
Elementa d.o.o. :

Jovana Mikic¢a 56, 24000 Subotica <Y B
Tel:024/686-270 —
www.elementa.rs
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Podaci o servisu

Datum prijema u servis:

Uredaj popravljen i vra¢en kupcu

Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi

Uredaj nema pravo reklamacije, greSka prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem

O|o|g|a

Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan

Datum izdavanja Period za koji se
iz servisa: produzuje garancija:

Napomena:

Podaci o servisu

Datum prijema u servis:

Uredaj popravljen i vra¢en kupcu

Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi

Uredaj nema pravo reklamacije, greSka prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem

O|o|g|a

Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan

Period za koji se

Datum izdavanja
produzuje garancija:

iz servisa:

Napomena:

Podaci o servisu

Datum prijema u servis:

Uredaj popravljen i vracen kupcu

Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi

Uredaj nema pravo reklamacije, greska prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem

oooo

Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan

Period za koji se

Datum izdavanja
produzuje garancija:

iz servisa:

Napomena:
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USLOVI GARANCIJE

Izjavljuiemo da je kupljeni proizvod u potpunosti saobrazan opisu, kao i da ima svojstva koju su pokazana na uzorku ili
modelu. Takode, izjavljuiemo da ima svojsta potrebna za redovnu upotrebu robe iste vrste, te da i po kvalitetu i
funkcionalnosti odgovara onomo $to je uobi¢ajno kod robe iste vrste i $to potroSa¢ moze osnovano da oekuje s obzirom
na prirodu robe i javha obec¢ana o posebnim svojstvima robe datim od strane proizvodaca kako je u€injeno na ambalazi
robe. Izjavljujemo da ¢e proizvod ispravno funkcionisati i da ¢emo u slu€aju nedostataka i kvarova na proizvodu koji su
posledica nesaobraznosti, iste otkloniti pod uslovom da su nastali u garantnom roku, pri normalnoj upotrebi uredaja i
pridrzavanju njegovog uputstva o rukovanju.

GARANCIJSKI ROK
Izjavljuiemo da ¢e proizvod biti saobrazan opisu kakav je bio u momentu prodaje 24 mjeseca od dana kupovine. Garancija
vazi za proizvode kupljene na teritoriji Crne Gore te se moze ostvariti reklamacijom ucinjenom u Crnoj Gori.

PRAVA I1Z GARANCIJE POTROSAC MOZE OSTVARITI POD SLEDECIM USLOVIMA:

1. Da vrati uredaj u cjelovitom stanju i u slu€aju visokog stepena lomljivosti poZeljno je da ga dostaviti u originalnom pakovanju.
2. Da je prilozen fiskalni racun o kupovini uredaja.

3. Potro$ac ima pravo da podnese prigovor trgovcu kod koga je kupio proizvod.

Po izjavljivanju reklamacije, trgovac ¢e u roku od 8 dana od dana prijema reklamacije odgovoriti potroSacu sa
izjaSnjenjem o podnijetom zahtjevu i predlogom o njegovom rjeSavanju.

. Ukoliko uredaj nije dostavljen sa garantim listom i fiskalnim raCunom.

Ukoliko je uredaj fizicki odnosno mehanicki ostecen.

Ukoliko je gresSku prouzrokovala nestru¢na montaza ili nesavjesno rukovanje.

Ukoliko se sa uredajem nije postupalo prema uputsvu za upotrebu, ili se uredaj skladistio na neprikladnom mjestu.
Ukoliko je uredaj otvaran, rastavljan ili prepravljan od strane neovlad¢enog lica.

. U slu¢ajevima kada je do kvara doslo viSom silom — elementarmim nepogodama (udar groma, poZar, variranje u naponu...)

Ako isporucena roba nije saobrazna, potroSac ima pravo da zahtjeva od trgovca da se otkloni nesaobraznost, bez naknade,
opravkom ilizamjenom, odnosno da zahtjeva odgovaraju¢e umanjenje cijene ili da raskine kupoprodaju u pogledu te robe. Svaku
opravku ili zamjenu ¢emo izvrsiti u roku koji ¢e biti definisan u obavestenju o rjeSavanju reklamacije koje sadrzi izjaSnjenje
ovlaséenog servisa, a koji nece biti duzi od 15 dana od dana podnoSenja zahtjeva. Sve troSkove koji su neophodni da bi se roba
popravila, a narocito troSkovi rada, materijala, preuzimanja i isporuke, snosi uvoznik.

PotroSac ima pravo da raskine ugovor, ako ne moze da ostvari pravo na opravku ili zamjenu, odnosno ako trgovac nije izvrsio
opravku ili zamjenu u obec¢anom roku ili ako trgovac nije izvrSio opravku ili zamenu bez znac&ajnijih nepogodnosti za potroSaca.
Svi uredaiji pripadaju tkz. grupi hobista, odnosno, namjenjeni su za kué¢nu, hobi upotrebu. U slu¢aju da je koriS¢enje bilo za
profesinalne aktivnosti garancija se nece prihvatiti. Iz garancije su izuzeti uredaiji ili dijelovi uredaja koji imaju potroSni karakter.
Potrosni karakter imaju dijelovi ili uredaji koji koriS¢éenjem dovode do habanja ili troSenja istih.

GARANTNI LIST

ouprpLOdE

UVOZNIK | OVLASCENI SERVISER: OVLASCENI SERVISER MALIH KUCNIH
Cerovo d.o.0., Servisna zona Polje BB TV Centar Decevi¢
cEH(lvo 85000 Bar Bul. Save Kovacevi¢a 151, 81000 Podgorica
Pokrece Zivot +382 68 834 284 020/620-981
servis@cerovo.com 067/625-658
Naziv proizvoda Naziv trgovca
Oznaka Mesto prodaje, objekat

Serijski broj Datum prodaje

Broj telefona kupca (za obavjestenje o rieSavanju reklamacije) Potpis prodavca

Napomene:
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FrAPAHUUCKA U3JABA

KPYCEN OOOEIN CKOMNJE, Bopuc TpajkoBcku 86a, usjaBysa:

e [eKa Npou3sodoT 3a BPEME Ha rapaHUMCKMOT PoK ke paboTn GecrpekopHo, ako ro ynotpebysaTe BO CKNagoT CO HeroBata HameHa u
ynaTcTeara 3a ynotpeba,

e [eka Ha Balle BGapamne, ce pasbupa ako e JafeHO BO rapaHLMCKUOT POK, Ha CBOM TPOLLIOLM Ke Ce MOrpukUMe 3a enuMUHMpare Ha
AedbekTvTe N HegocTaToLMTE Ha MPOU3BOAOT, HajkacHO BO pok oA 45 AeHa of, AeHOT Ha npujaeaTta Ha AedekToT. [ponsBoaoT, Koj Hema
Aa brae nonpaBeH BO CMOMEHATUOT POK, Ha BaLLie 6apakse ke ro 3aMeH1MMe CO HOB. [[apaHLMCK1OT POK Ke BY ro MPOAOIDKMME 3a BpEMETO
Ha nonpaskaTta. 3a Np1Mem Ha CepBUC Ce CMEeTa AEHOT Kora anapaTtoT € MPUMEH BO OBfacTeHaTa cepBycHa paboTunHuLa, BO Cry4yajoT,
rak kora e ogaajeH 3a nornpaska BO NPOAaBHULMTE, TPy paboTHU AeHa NoAoLHa.

e [eka NpoJdaBayoT He e KBanmdmKyBaH 3a TEXHUYKa OAnyKa BO BpCcKa CO MOXHWUTE AedheKTu 1 3aToa He MOXe Aa oaryyyBa 3a 3aMeHa
Ha anapaToT 6e3 MuCrere oA TexHNIKaTa cnyxba Ha yBO3HUKOT.

e [apaHTMpame cepByCYpaH-e U pe3epBHM AEMNOBY 3a MUHUMATEH Nepuog, Koj € NpeaBuaeH o4 CTpaHa Ha 3akoHOT.

e rapaHTMpa 3a KBafMTET OAHOCHO 3a MpaBWnHO paboTerbe 3a BpEMEe Ha rapaHTHWOT Mepuopd, KOoj 3amodHyBa CO ucropakata Ha
NPOV3BOAOT Ha MOTPOLLYBAYOT.

¢ [apaHuujaTta Baxxv BO TeputopumjanHoTo nogpadje Ha CesepHa MakegoHuja.

FAPAHLINCKU POK
[aBajyoT Ha rapaHumjaTa rapaHTvpa 3a KapaKTepyCTUKUTE Ui 3a 6eCnpPeKopHOTO paboTeHe BO rapaHLMCKUOT PoK of 24 Meceuym, KOj
3aMovHyBa [a BaXu Of BpadyBake Ha CToKaTa Ha MOTpoLuyBayoT. [okomky npovsBogoT ce ynotpebysa 3a npodecuoHanHv umm
KomepLjanHy HaMEeHU OAHOCHO 3a Lieni, Kou ja HapMyHyBaaT obryHaTa ynotpeba Bo JOMakVHCTBO, UMW ako anaparor ro yrnotpeba nuue,
KOe COrfacHO CO BAXEYKATE 3aKOHW He e OfpederneHO Kako MOTPOLLyBaY, rapaHUMCKMOT poK u3HecyBa 12 meceum. 3a cute
akymynatopw/6aTepyn rapaHLUMCKUOT POk M3HecyBa 12 meceuu. He rapaHTpame 3a usrybeHy nogartoum. [okonKy mpov3BOAOT LUTO ce
peknamvpa Hema AedekTy, Mame NpaBo Aa M NpecMeTaMe HacTaHaTUTE TPOLLIOLIM 3a AWjarHOCTULMPaH-E.

NMPEAYNPEQYBAMSE: MapaHuujata He M uCKilyYyBa npaBaTa Ha MOTPOLUYBA4yoT, KOM Mpou3reryBaat of OAroBOpHOCTa Ha
npoaaBayoT 3a AePeKTH Ha CToKaTa.

YcnoBu 3a rapaHuuja ce:

* MpU pekrnamMmparbe MopaTe Aa NpeanoxuTe NoTBpAEH rapaHLMCKM NIUCT, OpUMVHariHa cMeTka o, KyryBahseTo (Mrin hoTokonuja og ABETE);
Npou3BOAOT HEe cMee Aa Buae MexaHUYKu OLUTETEH;

npov3BOAO0T He cMee Aa buae JonpeH of nuue, Koe Hema oBnacTyBawe 3a Toa;

KynyBa4oT (KOPMCHWUKOT) Aa ro ynoTpebyBan v ce ogHecyBar co anapaToT No NpeanoXeHnTe ynaTcTaa;

KyrnyBa4oT Mopa BO poK o4 8 AeHa o4 KynyBaweTO Aa MM KaXke BUOHWUTE rpeLuku Ha ypeaor;

OBJlacTeH CepBUC BO rapaHuucknoT nepuoq e camo KPYCEN AOOEN CKOTNJE;

rapaHumMcKMTe Hanenku n neyaTy He cmeat Aa buaaT oWTETEHW UNK OTCTPaHETH.

MNpecTaHOK Ha BaXeHeTO Ha rapaHuujara:

"apaHumjaTa He BaXv 3a 4EerOBW KOW ce NOTPOLLEH MaTepujarn (Cvjanvum, rpejaym, akymynatopu, HaBpTKuA).

"apaHuuja UcTo Taka He nNpudakame 3a OLLTETYBaH-a, KO Ce Criyuune 3a BpeMe Ha TPaHCMOoPTOT Mo HallaTta 1crnopaka, nopaguv HenpasuiiHO
NoCTaByBaHs-€ 1 yNpaByBak-e CO anapaTtoT, MexaHU4kv AedbekTy, AedbeKT nopaay HECTPYYHO U HEBHUMATESTHO YrpaByBaHse CO NPO13BOAOT,
MNPV CEKoj HEOBIMACTEH Mocer Bp3 ypeaoT, ako ce rnojasy AedbekT 3apaaym ynotpeba Ha HecooABETEH NOTPOLLIEH MaTtepujarn, ako BO anapartoTt
Cce BrpafieHV HEOPUIMHaNHW AenoBu, AedeKT! Nopaay NPEBKCOK HaroH BO eriekTpuyHaTa CTpyja, ByLa cina, yaap of rpoM, UCTEKyBakse Ha
GaTepum, YMCTEHE Ha anapaTtoT UM HETOBUTE JENOBU, Kako 1 3a BrEryBaHe Ha TEYHOCT BO anapaToT.

Mpeg aa ro npegageTe ypeOoT Ha cepBuc Toj Mopa Aa 6uae UCHMCTEH 0 CUTE HEYUCTOTUM U BO OpyivHanHaTa ambanaxa. Bo cnpoTueHo ke
Braeme NpyHyAeHW Ja BU HannmaTumMe TPOLLOLW 33 YACTEHE Ha ypeaoT.

Bo cnyuaj Ha 3roynotpe6a 1 HenpaBWITHO KOpPUCTEHE, KOPUCTEHE Ha cuMa M Npu paboTa Koja He Guna M3BpLLEeHa of CTpaHa Ha OBMacTeH
CepBUC, MPeCTaHyBa BaXXEH-ETO Ha rapaHuvjaTta. OBaa rapaHuuja He Bnjae Bp3 BaLLMTE 3aKOHCKM MpaBa.

OTcTpaHyBak€e Ha cTapaTta efIeKTpU4YHa U eNeKTPOHCKa onpema:
(Baxu Bo EBponckarta yHuja 1 Bo ApyruTe eBpONCcKu ApXaBy KOM MMaaT CUCTEM 3a OA4AeNHO cobrpatse Ha OTNaaoumTe).
OBoj cumborn Ha NPoV3BOAOT, HeroBaTa ambanaxa Unv Bo COOABETHWNTE AOKYMEHTU 3Hauu, Aeka CO MPOU3BOAOT He CMeeTe Ja ce
ofHecyBaTe Kako CO AOMakHCK1Te oTnagoLm. Mopa Aa ro 4oCTaBvTe Ha COOABETHO COBMPHO MECTO 3a PELMKIMpaHb-e Ha eneKkTpyiHa
1 enekTpoHcka ornpema. PeumknvpareTo Ha OBOj NPOM3BOZ ke MOMOrHe BO 3allTuTata Ha npupoaH1Te pecypcu 1 ke MoMorHe BO
CrnpeyyBaH-EeTO Ha HEraTVBHUTE BIjaHWja BP3 >KMBOTHATA cpeamHa 1 3apasjeTo Ha nyreTo. OTCTpaHyBaHETO Ha NPOM3BOAOT Mopa
s 12 G1/11€ BO COIMACHOCT CO Baxkeuku1Te NPorvcy 3a npedasarse Ha oTriagouuTe. MNoseke MHdopmaLmm BO BPCKa CO OAHECYBAHETO CO
OBOj MPOV3BOA KaKo W 3a HEroBOTO Bpakah-e W peLyvKivparse, MoxeTe Aa AobueTe of rokanHarta OMLITMHCKA YnpaBa, KOMyHarHOTO
npeTnpujatue U1 Bo NPoAaBH1LATA, Kaae LLITO CTe o Kynune nponssogoT. OTnagHaTa enekTpuyHa U enekTpoHcKa onpema MoXeTe AUPEKTHO
[a ja npepanete 6ecnnaTtHoO Kaj AMCTpUbYTEPOT, Kora Ke BU ja ucropada HoBaTa eriekTpyiHa OQHOCHO ENIEKTPOHCKa orpema. 3a MOXHUTe
rpeLLKn BO TEKCTOT ce u3BMUHyBame. CuTe npaBa ce 3agpXaHu.

APAHLUCKU JINC

OBJIACTEH CEPBUC HACJ10B KOHTAKT

+389 (2) 2520 999

KPYCEN OOOEN CKOMNJE /h\ Bopuc Tpajkosckm 86a, 1000 Cronje, g 078 23 88 20

CeBepHa MakegoHwuja M4  info@krusel.mk

UHdopmauum 3a KnNnueHTn WUHdopmaumum 3a nponssoamn

MMe 1 npesvme Bua/ me Ha npounssogoT
Hacnos Twn n mogen
E-nowrTa Cepuckn 6poj
TenedoH Mpoussoguten

D,aTyM Ha I/ICI'IOpaKa/I'IOLIeTOK Ha BaXeHe Ha rapaHquaTa Meyat n noTnuc Ha TproseuoT
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DEKLARATA E GARANCISE

GNTC Gorenje Niti Tiki Company SH.A, Rr. Prishtiné - Gjilan, nr. 34, Veternik, 10000 Prishtiné Kosové, deklaron:

¢ Se produkti gjaté afatit t€ garancisé do té punojé pa t€ meta, nése e pérdorni né pérputhje me géllimin e tij dhe udhézimet pér pérdorim te
prodhuesit,

¢ Reklamacioni do te kryhet mé se voni né afat prej 10 ditéve gé nga dita e paraqities sé reklamacionit. Produkti i cili nuk ka mundesi te
riparohet do te zévendésohet me té ri. Pér pranimin né servis konsiderohet dita kur aparati éshté sjellur nga blerési né servis dhe éshté
pranuar nga personat e autorizuar pér te kompanise.

¢ Ju garantojmé servisimin dhe pjesét rezerve

Garanton pér cilésiné, gjegjésisht pér punén e drejté gjaté kohés sé garancisé, i cili fillon me dérgimin e produktit deri te konsumatori.

Deklarata e blerésit: Né cilensiné e blerésit deklaroj se jam dakord pér t€ bleré produktin me ofertén pérkatese nga shitési. Jam ife informuar pér

cilesing, karakteristikat teknike dhe prejardhjen e produktit, ményrén e pérdorimit dhe mirémbaijties sé produktit, si dhe kushtet e shitjes.

Garancioni vlen pér rajonin e gjithé territorit t¢ Kosovés.

AFATI | GARANCISE
Dhénési i garancisé garanton pér karakteristikat ose pér punén e pandalur né afatin e garancisé prej 12 muajve, gé fillon t€ viejé gé nga
data e shities mallit t¢ konsumatori. Produkti eshte i dedikuar vetem per perdorim Shtepiak / Jo industrial. Pér té gjithé
akumulatorét/baterit€, afati i garancisé vlen 12 muaj. Nuk garantojmé pér té dhénat e humbura. Nése produkti gé reklamohet nuk ka
defekte, kemi té drejté gé t'i llogarisim sherbimet e servisit dhe te ju faturojm keto sherbime.
PARALAJMERIM: Garancia nuk i pérjashton té drejtat e konsumatorit té cilét dalin nga pérgjegjésia e shitésit pér defektet e mallit.

pér garancé jané:
¢ gjaté reklamimit duhet t& paraqitni listén e garancisé,Faturen origjinale te blerjes.
produkti nuk duhet té jeté i démtuar mekanikisht;
produkti nuk duhet té preket nga personi gé nuk ka autorizim pér té;
blerési (pérdoruesi) nése e ka pérdorur dhe nése éshté sjellé me aparatin sipas udhézimeve té paragitura;
Reklamacioni vliene 24 ore nga momenti i blerjes rreth gabimeve teknike te produktit
servisi i autorizuar né periudhén e garancisé éshté vetém GNTC Gorenje Niti Tiki Company SH.A.;
etiketat dhe vulat e garancisé nuk duhet t&€ démtohen ose largohen.

Pérfundimi i garancisé:
Garancia nuk vien pér pjesét gé jané material harxhues (llamba, ngrohés, filamente, furca me motor elektrik, marshe t€ konsumuara).
Garancia po ashtu nuk pranohet nga ana joné pér démtimet gé kané ndodhur gjaté transportit pas dérgesés toné, pér shkak té vendosjes
sé gabuar dhe punés me aparat, pér defektet mekanike, defektet pér shkak t& pérdorimit joprofesional dhe té pakujdesshém me produktin,
gjaté pérdorimit t& paautorizuar té aparatit, nése paraqitet defekti pér shkak té pérdorimit t&€ materialit harxhues joadekuat, nése né aparat
jané montuar pjesé jo origjinale, defekte pér shkak té tensionit té larté né rrymén elektrike, fuqisé sé lart€, godities sé rrufesé, derdhjes sé
baterive, pastrimit t& aparatit ose t€ pjeséve té saj si dhe pér derdhje té léngut né aparat.

Para se ta dorézoni aparatin né servis, ai duhet té pastrohet prej té gjitha papastértive dhe né ambalazh origjinal. Né té kundértén
do té detyrohemi gé t'i paguanii harxhimet pér pastrim té aparatit.

Né rast té keqpérdorimit dhe té pérdorimit jo té drejt€, pérdorimit me forcé dhe gjaté punés e cila nuk éshté kryer nga ana e servisit
té autorizuar, nuk vlen garancia. Ky garancion nuk ndikon mbi té drejtat e juaja ligjore.

Largimi i pajisjes sé vjetér elektrike dhe elektronike:
(vlen né Unionin Evropian dhe né shtetet tjera evropiane qé kané sistem pér grumbullim té veganté té mbeturinave).
Ky simbol i produktit, ambalazhi i tij ose né dokumente adekuate do té thoté se me produktin nuk duhet té silleni sikurse me
mbeturinat e amvisérisé. Duhet ta vendosni né vendin e caktuar pér riciklim té pajisjeve elektrike dhe elektronike. Riciklimi i kétij
produkti do t'ju ndihmojé né ruajtjen e burimeve natyrore dhe do t€ ndihmojé né pengimin e ndikimeve negative mbi mjedisin jetésor
dhe shéndetin e njeriut. Largimi i produktit duhet té jeté né pérputhje me dispozitat e viefshme pér dorézimin e mbeturinave. Mé
s Shumeé informacione né lidhje me sjellien me kété produkt si dhe pér kthimin dhe riciklimin e tij, mund ta merrni nga drejtoria lokale
komunale, ndérmarrja komunale ose né shitore, ku e keni bleré produktin. Pajisjet elektrike dhe elektronike mundeni direkt qé ta dorézoni pa
pagesé te distributori, kur do tjua sjellin pajisjen e re elekirike apo elektronike. Pér gabimet e mundshme né tekst, ju kérkojmé ndjesé. Té
gjiitha té drejtat jané té rezervuara.

FLETA E GARANCIONIT:

SERVISI | AUTORIZUAR ADRESA KONTAKT

GNTC Gorenje Niti Rr. Prishtiné - Gjilan, nr. 34, +383 49 77 88 99
Veternik, 10000 Prishtiné Kosové https://75-mall.com/servis

Tiki Company SH.A. 1 3,
L
(=] p=rat
Informacione pér produktet
Emri dhe mbiemri Lloji/ Emri i produktit
Adresa Lloji dhe modeli
E-mail Numri serik
Telefon Prodhuesi

Data e dorézimit/Fillimi i viefshmérisé sé garancisé Vula dhe nénshkrimi i tregtarit


https://75-mall.com/servis
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JOTALLASI JEGY N,

Magyarorszagon vasarolt ISKRA vagy ISKRAERO gép vasarlasa esetéen a A PTK 6:173.§ (1) bekezdése szerint a jotallasi igény

a jotallasi hataridében érvényesitheté. Ha a jotallasra kotelezett kdtelezettségének a jogosult felhivasara - megfeleld hataridében

- nem tesz eleget, a jotallasi igény a felhivasban tlizott hataridd elteltétdl szamitott harom hénapon beliil akkor is érvényesithet6é

birdség elétt, ha a jotallasi id6 mar eltelt. E hatarid6 elmulasztasa jogvesztéssel jar.

A jotéllas id6tartama a 151-es rendelet 2.§ (1) bekezdése alapjan:

a) 10000 forintot elér6, de 100000 forintot meg nem haladd eladasi &ar esetén egy év,
(+egy év gyarto altal vallalt.)

b) 100 000 forintot meghalado, de 250 000 forintot meg nem haladé eladasi ar esetén két év,

¢) 250 000 forint eladasi ar felett harom év.

ELADOSZERV TOLTI KI!

Keresked6 cég bélyegzdje:

Forgalmazé, garancialis képviseld: Termék tipusa:

Bezzegh Eplletgépészeti Kift.

3200 Gyodngy0s, Szurdokpart utca 2. . PSP
Adoszam: 13085904-2-10, Cégjegyzékszam: 10-09-025558  1ermeék gyartasi szama: (SN)
E-mail: info@iskramagyarorszag.hu

Marka tulajdonosa:

AHAC d.o.o.

Cesta Kozjanskega odreda 21
3230 Sentjur, Slovenia

Vasarlas idépontja: A termék a fogyaszté részére valoé dtaddsdanak vagy az lizembe helyezésének* idépontja:

........................................... EV.iiieiiiieeiiee e snee s D0 ee.NAP (M Megfelel§ aldhuzando)

TAJEKOZTATO A JOTALLASI JOGOKROL

1.
A jotallas hatarideje a termék fogyasztd részére vald atadasatol vagy az lizembe helyezéstdl (amennyiben azt a forgalmazé vagy
annak megbizottja végezte el)
a) 10 000 forintot elérd, de 100 000 forintot meg nem haladé eladasi ar esetén egy év, (+egy év és gyarto altal vallat.)
b) 100 000 forintot meghalado, de 250 000 forintot meg nem haladé eladasi ar esetén két év,
) 250 000 forint eladasi ar felett harom év
Nem tartozik jotallas ala a hiba, ha annak oka a termék a fogyaszto részére vald atadasat kovetden lépett fel, igy példaul, ha a hibat
- szakszer(tlen Gzembe helyezés (kivéve, ha az lizembe helyezést a forgalmazo, vagy annak megbizottja végezte el, illetve, ha
a szakszerd{tlen Gizembe helyezés a hasznalati-kezelési utmutatd hibajara vezethetd vissza)
- rendeltetésellenes hasznalat, a hasznalati-kezelési utmutatdban foglaltak figyelmen kiviil hagyasa,
- helytelen tarolas, helytelen kezelés, rongalas,
- elemikar, természeti csapas okozta.
- Akopo¢ alkatrész, (ugy, mint forgé alkatrész, ékszij,

Jotallas keretébe tartozo hiba esetén a fogyasztd

- els6sorban — valasztasa szerint — kijavitast vagy kicserélést kdvetelhet, kivéve, ha a valasztott jotallasi igény teljesitése
lehetetlen, vagy ha az a forgalmazénak a masik jotallasi igény teljesitésével dsszehasonlitva aranytalan tdbbletkoltséget
eredmeényezne.

- hasemkijavitasra, sem kicserélésre nincs joga, vagy ha a forgalmazo a kijavitast, illetve a kicserélést nem véllalta, vagy e kotelezettségének
megfeleld hataridén beliil, a fogyasztdnak okozott jelentds kényelmetlenség nélkiil nem tud eleget tenni, a fogyasztd

- valasztasa szerint — megfelel6 arleszallitast igényelhet vagy elallhat a szerz8déstél. Jelentéktelen hiba miatt elallasnak nincs helye.

- Ha a fogyaszt6 a termék meghibasodasa miatt a vasarlastdl szamitott harom munkanapon bellil érvényesit csereigényt, a
forgalmazé nem hivatkozhat aranytalan tobbletkéltségre, hanem koteles a terméket kicserélni, feltéve, hogy a meghibasodas a
rendeltetésszer(i hasznalatot akadalyozza.

- AKkijavitast vagy kicserélést — a termék tulajdonsagaira és a fogyaszto altal elvarhaté rendeltetésére figyelemmel — megfeleld
hataridén bellil, a fogyasztonak okozott jelentds kényelmetlenség nélkil kell elvégezni. A forgalmazonak térekednie kell arra,
hogy a kijavitast vagy kicserélést legfeliebb tizenét napon belll elvégezze.

- Ha a forgalmazo a termék kijavitasat megfelel6 hataridére nem vallalja, vagy nem végzi el, a fogyaszté a hibat a forgalmazé
koltségére maga kijavithatja vagy massal kijavittathatja.

- Akijavitas soran a termékbe csak Uj alkatrész kerulhet beépitésre.

- Nem szamit bele a jotallasi id6be a kijavitasi idének az a része, amely alatt a fogyasztd a terméket nem tudja rendeltetésszerlien
hasznalni. A jotallasi id6 a terméknek vagy jelentdsebb részének kicserélése (kijavitasa) esetén a kicserélt (kijavitott) termékre
(termékrészre), valamint a kijavitas kbvetkezményeként jelentkezd hiba tekintetében ujbdl kezdddik.
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2.

- Ajotallasi kotelezettség teljesitésével és a szerzédésszer( allapot megteremtésével kapcsolatos kdltségek — ideértve kilondsen
az anyag-, munka- és tovabbitasi koltségeket — a forgalmazét terhelik.

- Ardgzitett bekotésd, illetve a 10 kg-nal sulyosabb, vagy tdmegkdzlekedési eszkdzon kézi csomagként nem szallithatd terméket
— a jarmivek kivételével — az Uzemeltetés helyén kell megjavitani. Ha a javitas az tizemeltetés helyén nem végezhet6 el, a le-
és felszerelésrdl, valamint az el- és visszaszallitasrdl a forgalmazé gondoskodik.

- Ajotallas nem érinti a fogyaszto torvényen alapuld — igy kilondsen szavatossagi, illetve kartéritési — jogainak érvényesitését.

- Ajotallasi igény a jotallasi jeggyel érvényesithetd. Jotallasi jegy hianydban, ha a fogyaszto jotéllasi igényt kivan érvényesiteni
fogyasztoi szerz6dés megkotését bizonyitottnak kell tekinteni, ha a fogyasztd bemutatja az ellenérték megfizetését igazold
bizonylatot.

- Afogyaszt6 jotallasi igényét a forgalmazonal érvényesitheti.

- Afogyaszt6 javitasi igényével az alabbi szerviz (ek)-hez is fordulhat. (Szervizek listaja mellékelt lapon.)

- A forgalmazd a mindségi kifogas bejelentésekor a fogyasztoi szerz6dés keretében érvényesitett szavatossagi és jotallasi
igények intézésérdl szol6 49/2003. (VII. 30.) GKM rendelet (a tovabbiakban: GKM rendelet) 3. §-a szerint koteles — az ott
meghatarozott tartalommal — jegyz&konyvet felvenni és annak masolatat a fogyaszto részére atadni.

- Aforgamazd, illetve a szerviz a termék javitasra valo atvételekor a GKM rendelet 5. §-a szerinti elismervény atadasara koteles.

JAVITAS ESETEN TOLTENDO KI!

A jotallasi igény bejelentésének idOpontja: ..........coeiiiiiiiiiiii
Javitasra atvétel idOPoNntfa: .......c.veiieii e
L 11T o) T

A termék a fogyaszté részére valé visszaadasanak idopontja: ...........coeoiiiiiiiiiiiii

A jotallas — javitas id6tartamaval meghosszabbitott — Gj hatarideje: ........ccooiiiiiiiii i r e eaaes

JAVITAS ESETEN TOLTENDO KI!

A jotallasi igény bejelentésének idOpontja: ..........ovuiiiiiiiiiii
Javitasra atvétel idOPoNtfa: .......c.veiieii e
L 1107 o). - T

A termék a fogyaszto részére valé visszaadasanak idopontja: ...........coeoveiiiiiiiiiiiii

A jotallas — javitas idétartamaval meghosszabbitott — Gj hatarideje: ...........cooeviiiiiiiiiiiiniisc e

JAVITAS ESETEN TOLTENDO KI!

A jotallasi igény bejelentésének idOpPontja: ........c.oeiiieiiiiii i e
Javitasra atvetel idOPONtfa: .......c.oeiieii et r e e e e araas
L 11+ T= .-

A termék a fogyaszt6 részére valé visszaadasanak idOpontja: ...........coooviiiiiiiiiiiiii

A joétallas — javitas idétartamaval meghosszabbitott — Gj hatarideje: ..........ccoiiiiiiiiiiiiiiiiiiccccccccce e aaas

CSERE ESETEN TOLTENDO Kl

L] o 1= 1 o TR 7] Y/ 72N

Lo T T E= Eog T o] o o 1 - T N
JEOGYZOKONYV SOISZAMA: ...ueuiniiiiniiiiaaeriieese e st aara e s se s sa e ranasasaasasneasasrnasansasnsasassannsassnrasmnsnsnnsnsnnnnsn
Termék és tartozékainak atvételi idOpontja: ........c.ociiiiii e
(15T = 0 X

Az 0j termék a fogyaszto részére vald kiadasanak idOpPontja: ......cccvoiiiieiiiiiiiii i ciieiereieaea e e eiarararnras
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GARANTIEERKLARUNG

AHAC d.o.0., Cesta Kozjanskega odreda 21, 3230 Sentjur, Slowenien, erklart:

o dass das Produkt wéahrend der Garantiezeit einwandfrei funktioniert, wenn Sie es gemaf seinem Zweck und den Gebrauchsanweisungen
verwenden;

o dass wir auf Ihren Wunsch, selbstverstandlich innerhalb der Gewahrleistungsfrist, die Beseitigung von Mangeln am Produkt auf unsere
Kosten spatestens innerhalb von 30 Tagen ab dem Datum der Mangelriige vornehmen. Diese Frist kann um maximal 15 Tage verlangert
werden, wenn das Produkt bereits repariert wurde. Wenn das Produkt nicht innerhalb der genannten Frist repariert wird, ersetzen wir es auf
lhren Wunsch hin durch ein identisches, neues und einwandfreies Produkt. Wir verlangern die Gewahrleistungsfrist um die Dauer der
Reparatur. Fir die umgetauschte Ware oder fir den Umtausch eines wesentlichen Teils der Ware gegen eine neue stellen wir Ihnen einen
neuen Garantieschein aus.

o dass der Verkaufer nicht fiir eine technische Entscheidung tiber mégliche Mangel qualifiziert ist und daher ohne die Meinung des technischen
Dienstes des Importeurs nicht tber den Austausch des Gerats entscheiden kann.

o Wir garantieren Wartung und Ersatzteile fiir die gesetzlich vorgesehene Mindestdauer.

o Wir garantieren die Qualitdt oder den ordnungsgemafRen Betrieb wahrend der Garantiezeit, die mit der Lieferung des Produkts an den
Verbraucher beginnt.

¢ Die Garantie gilt auf dem Gebiet von Deutschland.

GARANTIEZEIT

Der Garantiegeber garantiert die Eigenschaften oder den einwandfreien Betrieb innerhalb der Garantiezeit von 24 Monaten, die ab
der Lieferung der Ware an den Verbraucher gilt. Wenn das Produkt fiir berufliche oder kommerzielle Zwecke verwendet wird, dh.
Fir die Zwecke, die Uber den normalen Haushaltsgebrauch hinausgehen, oder wenn das Gerat von einer Person verwendet wird,
die nicht gemaR den geltenden Gesetzen als Verbraucher bestimmt ist, betragt die Garantiezeit 12 Monate. Die Garantiezeit fuir alle
Batterien / Akkus betragt 12 Monate. Wir garantieren keinen Datenverlust. Wenn das beworbene Produkt keine Mangel aufweist,
sind wir berechtigt, die angefallenen Diagnosekosten zu berechnen.

WARNUNG: Die Garantie schlieft nicht die Rechte des Verbrauchers aus, die sich aus der Haftung des Verkaufers fiir
Mangel der Ware ergeben.

Garantiebedingungen:

* Bei Reklamationen, miissen Sie einen bestatigten Garantieschein und originale Rechnung (oder eine Fotokopie davon)
mitbringen.

¢ Das Produkt darf keinen mechanischen Schaden aufweisen.

o Eine daflr nicht befugte person darf nicht in das Produkt eingreifen.

o Der Kaufer (Benutzer) hat das Gerat gemaf den vorgeschlagenen Anweisungen verwendet.

¢ Wenn es sich um die Austibung von Rechten aufgrund einer Nichtkonformitat des Produkts handelt, ist der Kaufer
verpflichtet, dem Verkaufer diese Nichtkonformitat innerhalb von zwei Monaten ab dem Datum der Feststellung der
Nichtkonformitat mitzuteilen.

o Der autorisierte Service wahrend der Garantiezeit ist nur AHAC d.o.o.

e Garantiestempel und Siegel durfen nicht beschadigt oder entfernt werden.

Erlédschung der Garantie:

Die Garantie gilt nicht fiir Teile, die Verbrauchsmaterialien sind (Glihbiren, Heizungen, Akkumulatoren, Muttem).

Wir Gbernehmen auch keine Haftung fir den Schaden, der wahrend des Transports nach unserer Lieferung aufgrund unsachgemafer
Installation und Verwaltung des Gerats, mechanischer Defekte, Defekte aufgrund unprofessionellen und unachtsamen Umgangs mit dem
Produkt wahrend eines unbefugten Eingriffs in das Gerat entstanden ist, wenn ein Defekt auftritt. Aufgrund der Verwendung ungeeigneter
Verbrauchsmaterialien, wenn nicht originale Teile im Gerat installiert sind, Defekte aufgrund GibermaRiger Spannung im elektrischen Strom,
hoherer Gewalt, Blitzeinschlag, Akku-Auslauf, Reinigung des Gerats oder seiner Teile sowie Eindringen von Flissigkeit in das Gerét.

Vor der Repartur muss das Gerat von allen Verunreinigungen gereinigt werden und in der Originalverpackung sein. Andemnfalls miissen
wir Ihnen die Reinigung des Gerats zur Rechnung stellen.

Bei Missbrauch und unsachgemafer Anwendung, Anwendung von Gewalt und bei Arbeiten, die nicht von einem autorisierten Dienst
ausgefuhrt wurden, erlischt die Gilltigkeit der Garantie. Diese Garantie bertihrt nicht Ihre gesetzlichen Rechte.

Entsorgung von elektrischen und elektronischen Altgeréte:
(gliltig in der Europaischen Union und in anderen europaischen Landern mit getrennten Sammlung von Abfallen).
Dieses Symbol weist auf dem Produkt, der Verpackung oder in den entsprechenden Dokumenten darauf auf, dass Sie das Produkt nicht als
Hausmdill entsorgt werden darf. Sie miissen es bei der entsprechenden Sammelstelle fir das Recycling von elektrischen und elektronischen
Geraten entsorgen. Das Recycling dieses Produkts tragt zum Schutz der natlidichen Ressourcen und zur Verhinderung der negativen
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit bei. Die Produktentsorgung muss den geltenden Abfallentsorgungsvorschriften
s €NtSPrechen. Weitere Informationen tiber das Verhalten dieses Produkts sowie dessen Riickgabe und Recycling erhalten Sie von der 6rtlichen
Gemeindeverwaltung, dem Versorgungsuntemehmen oder dem Geschatt, in dem Sie das Produkt gekauft haben. Sie kénnen die elektrischen und
elektronischen Altgeréte kostenlos direkt an den Handler liefem, wenn er lhnen die neuen elekirischen und elektronischen Geréte liefert. Wir
entschuldigen uns fiir etwaige Fehler im Text. Alle Rechte vorbehalten.

GARANTIEKARTE

SERVISSTELLE: B  +386 41308030
ACEE BBt /h\ Stopce 31, 3231 Grobelno, Slovenija B servis@ahac.si
DIENSTZEIT: Von MO bis FR: 7:00-16:00

Kundeninformation Produktinformation

Vorname und Name Produkttyp / Name
Titel Typ und Modell
E-Mail Seriennummer
Telefon Hersteller

Lieferungdatum / Beginn der Gultigkeit der Garantie Siegel und Unterschrift des Handlers



IskraERO IskraERO
PROHLASENIi O ZARUCE

Firma MarexTrade s. r. o., K Seberaku 180/1, Praha 4 — Kunratice, Ceska Republika timto prohlasenim o zaruce
uvadi, ze:

« ZaruCuje kvalitni a bezchybny provoz pfedmétnych vyrobka v zaruéni dobé, ktera za¢ina dodanim produktu spottebiteli.
* VVyrobek bude béhem zarucni doby bezchybné fungovat, pokud bude pouzivan v souladu s jeho U¢elem a navodem k pouziti.

* Na zadost zakaznika, bude-li samoziejmé podana v zaruéni dobé, se postara o odstranéni zavad a pfipadnych
nedostatkd na vyrobku na vlastni naklady, nejpozdéji do 30 dnt ode dne oznameni zavady. Tuto lhdtu Ize prodlouzit
maximalné o 15 dnu, pokud byl pfedmétny vyrobek jiz v minulosti opravovan. Pokud nebude vyrobek opraven v uvedené
In(té, vyméni jej za identicky, novy a bezchybny vyrobek. Zaruéni dobu prodlouzi o dobu opravy. Na vyménéné zbozi
nebo na vymeénu podstatné Casti zbozi za nové vystavi zakaznikovi novy zarucni list.

« Poskytuje servis, udrzbu, nadhradni dily a pfisluSenstvi po dobu dalSich 3 let od uplynuti zaruéni doby.

 Zaruka plati na uzemi Ceské a Slovenské republiky.

ARUCNI DOBA
UZzitné vlastnosti, pfipadné bezchybny provoz vyrobku jsou garantovany v zarucni dobé 24 mésicu, ktera zacina bézet dnem
dodanim vyrobku spotfebiteli. V pfipadé pouZiti vyrobku pro profesionalni nebo vydeélecné tcely, nebo pro Gcely nad ramec bézného
pouZziti v doméacnosti, nebo pokud je produkt pouzivan osobou, ktera neni v souladu s platnymi pravnimi predpisy definovana jako
spotfebitel, je zaruéni doba 12 mésicl. VSechny akumulatory / baterie maji zaruéni dobu 12 mésicl. Za ztraceny zaruéni list
nerucime. Pokud na se na vyrobku neprokaze reklamovana vada, jsme opravneni Uctovat vzniklé diagnostické naklady.
UPOZORNENI: Zaruka nekrati prava spotiebitele vyplyvajici z odpovédnosti prodavajiciho za vady vyrobka.

ZARUCNI PODMINKY JSOU
« v pripadé reklamace je nutné piedlozit vyplnény zaruéni list, original nakupni faktury (nebo kopii obou);
« Ze vyrobek neni mechanicky poskozen;
* Ze s vyrobkem nebylo manipulovano neopravnénou osobou;
» 7e zakaznik (uZivatel) jednal a pouzival produkt v souladu s piiloZzenym navodem;
» b&hem zaruc¢ni doby je autorizovanym servisnim stfediskem pouze servis firmy MarexTrade s. r. 0.;
* Ze zaruni Stitky a plomby nejsou poSkozené nebo odstranéné.

UKONCENI ZARUKY

Zaruéni servis) se nevztahuje na dily podléhajici opotfebeni (zZarovky, topna télesa, viakna, kartace elektromotoru, opotfebena
ozubena kola).

Zaruka se déle nevztahuje na vady vzniklé pfi pfepravé a manipulaci po dodani zakaznikovi, v disledku nespravného sefizeni,
mechanické vady (fyzicke rozbiti), vady v disledku neodbomého a nedbalého zachazeni s vyrobkem, pii jakémkoli neopravnéném
zasahu, pokud k zavadé doslo v dusledku pouziti nevhodného spotfebniho materialu nebo kapalin, pokud byly do vyrobku instalovany
neoriginalni dily, v disledku nadmémeého napéti, vy$Si moci, uderu blesku, vyte€eni baterie, €isténi vyrobku nebo jeho ¢asti a vniknuti
kapaliny do produktu.

Ped pfedanim vyrobku do servisu je nutné jej ocistit od vSech neistot. V opaném pfipadé vam budeme nuceni Gctovat naklady na
ocisténi vyrobku dle ceniku distributora.

V pfipadé nespravného pouziti, nepfiméfeného pouZiti sily a zasah(, které nebyly provedeny autorizovanym servisnim stfediskem,
zaruka zanika. Tato zaruka neomezuje vase zakonna prava.

(platné v Evropské unii a dalSich evropskych zemich se samostatnym systémem nakladani s odpady).

Tento symbol na produktu, na jeho obalu nebo v priivodnich dokumentech znamena, Ze s produktem nesmi byt zachazeno
E jako s domovnim odpadem. Musite jej zlikvidovat na prisluSném sbémém misté pro recyklaci elektrickych a elektronickych

zafizeni. Recyklace tohoto produktu pomUize zachovat pfirodni zdroje a pomUze zabranit negativnim dopadim na Zivotni

prostiedi a lidské zdravi. Likvidace produktu musi byt provedena v souladu s platnymi pfedpisy pro likvidaci odpadu. Pro
domovniho odpadu nebo obchod, kde jste vyrobek zakoupili. Odpadni elektrozafizeni Ize také bezplatné predat distributorovi pfimo
pii dodani nového elektrozafizeni. V souladu se smémici 2012/19/EU a smérnici 2006/66/ES o vadnych nebo opotfebovanych
akumulatorech/bateriich, musi byt pfedmétné vyrobky shromazdovany oddélené a recyklovany zplsobem Setrnym k Zivotnimu
prostfedi. VSechna prava vyhrazena.

MarexTrade s. r. 0.

N e AUTORIZOVANY K Seberaku 180/1, Praha B  +420 724 892 995
® MarexTrade... SERVIS /\ 4 — Kunratice X servis@marextrade.cz
Ceska republika
Informace o zakaznikovi Informace o vyrobku
Jméno a prijmeni Typ vyrobku / Nazev
Titul Typ a model
Email Seériove Cislo
Telefon Vyrobce

Datum dodani vyrobku / datum pocatku zarucni doby Razitko a podpis distributora



IskraERO | SK | IskraERO
PREHLASENIE O ZARUKE

Firma MarexTrade s. r. o., K Seberaku 180/1, Praha 4 — Kunratice, Ceska Republika tymto prehlasenim o zaruke
uvadza, ze:

* ZaruCuje kvalitnu a bezchybnu prevadzku predmetnych vyrobkov v zaruénej dobe, ktora zacina dodanim produktu spotrebitelovi.
« VVyrobok bude pocas zaruénej doby bezchybne fungovat, pokial bude pouzivany v stlade s jeho u€elom a navodom na pouzitie.
* Na Ziadost zakaznika, ak bude samozrejme podana v zaru¢nej dobe, sa postara o odstranenie zavad a pripadnych
nedostatkov na vyrobku na vlastné naklady, najneskér do 30 dni odo diia oznamenia zavady. Tuto lehotu je mozné
predizit maximalne o 15 dni, pokial bol predmetny vyrobok uz v minulosti opravovany. Pokial nebude vyrobok opraveny
v uvedenej lehote, bude vymeneny za identicky, novy a bezchybny vyrobok. Zaruénu dobu predizi o dobu opravy. Na
vymeneny tovar alebo na vymenu podstatnej Casti tovaru za novu vystavi zakaznikovi novy zaruény list.

« Poskytuje servis, udrzbu, ndhradné diely a prisluSenstvo po dobu dalSich 3 rokov od uplynutia zaru€nej doby.

* Zaruka plati na uzemi Ceskej a Slovenskej republiky.

ZARUCNA DOBA

Uzitkove viastnosti, pripadne bezchybna prevadzka vyrobku su garantované v zarucnej dobe 24 mesiacov, ktora zacina plynut driom
dodania vyrobku spotrebitelovi. V pripade pouzitia vyrobku pre profesionalne alebo zarobkove uUcely, alebo pre ucely nad ramec
bezného pouzitia v doméacnosti, alebo pokial je produkt pouzivany osobou, ktora nie je v stlade s platnymi pravnymi predpismi
definovana ako spotrebitel, je zaruéna doba 12 mesiacov. VSetky akumulatory / batérie maji zaruént dobu 12 mesiacov. Za strateny
zarucny list neru€ime. Pokial sa na vyrobku nepreukaze reklamovana vada, sme opravneni Uctovat vzniknuté diagnostické naklady.

UPOZORNENIE: Zaruka nekrati prava spotrebitel'a vyplyvajlce zo zodpovednosti predavajucého za vady vyrobkov.

ZARUCNE PODMIENKY SU
» v pripade reklamacie je nutné predlozit' vyplneny zaruény list, original nakupnej faktury (alebo képiu oboch);
« Ze vyrobok nie je mechanicky poSkodeny;
* Ze s vyrobkom nebolo manipulované neopravnenou osobou;
* Zze zakaznik (uzivatel) jednal a pouzival produkt v stlade s prilozenym navodom;
* pocas zaru¢nej doby je autorizovanym servisnym strediskom iba servis firmy MarexTrade s. r. 0.;
« Ze zarucneé Stitky a plomby nie s poSkodené alebo odstranené.

UKONCENIE ZARUKY

Zarucny servis sa nevztahuje na diely podliehajuce opotrebeniu (ziarovky, vykurovacie telesa, viakna, kefy elektromotora, opotrebené
ozubené kolesa).

Zaruka sa dalej nevztahuje na vady vzniknuté pri preprave a manipulacii po dodani zakaznikovi, v désledku nespravneho nastavenia,
mechanickej vady (fyzicke rozbitie), vady v désledku neodbomého a nedbalého zaobchadzania s vyrobkom, pri akomkolvek
neopravnenom zasahu, pokial k zavade doslo v désledku pouzitia nevhodného spotrebného materialu, alebo kvapalin, pokial boli do
vyrobku inStalované neoriginalne diely, v dosledku nadmemého napétia, vy58ej moci, uderu blesku, vyte€enia batérie, Cistenia
vyrobku alebo jeho €asti a vniknutia kvapaliny do produktu.

Pred odovzdanim vyrobku do servisu je nutné ho odistit od v3etkych necistot. V opacnom pripade vam budeme nuteni Gctovat
naklady na ocistenie vyrobku podla cenniku distributora.

V pripade nespravneho pouZitia, neprimeraného pouZitia sily a zasahov, ktoré neboli vykonané autorizovanym servisnym strediskom,
zaruka zanika. Tato zaruka neobmedzuje vaSe zakonna prava.

Manipulacia so starym elektrickym a elektronickym zariadenim:
(platné v Europskej unii a dalSich eurépskych krajinach so samostatnym systémom nakadania s odpadmi).
E Tento symbol na produkte, na jeho obale alebo v sprievodnych dokumentoch znamena, Ze s produktom nesmie byt

zaobchadzané ako s domovym odpadom. Musite ho zlikvidovat na prislushom zbernom mieste pre recyklaciu elektrickych

a elektronickych zariadeni. Recyklacia tohto produktu pomoze zachovat prirodné zdroje a pombze zabranit negativnym

dopadom na Zivotné prostredie a fudské zdravie. Likvidacia produktu musi byt vykonana v sulade s platnymi predpismi
s pre likvidaciu odpadu. Pre podrobnejSie informacie o manipulacii a vrateni tohto vyrobku kontaktujte prosim miestny
mestsky Urad, sluzbu pre likvidaciu domového odpadu alebo obchod, kde ste vyrobok zakupili. Odpadové elektrozariadenia je
mozné tiez bezplatne odovzdat' distribdtorovi priamo pri dodani nového elektrozariadenia. V sulade so smernicou 2012/19/EU a
smernicou 2006/66/ES o chybnych alebo opotrebovanych akumulatoroch/batériach, musia byt predmetné vyrobky zhromazdované
oddelene a recyklované sposobom Setrnym k zivotnému prostrediu.
Vsetky prava vyhradené.

MarexTrade s. r. 0.

—— e AUTORIZOVANY K Seberaku 180/1, Praha B  +420 724 892 995
G MarexTrade... SERVIS /\ 4 — Kunratice P( servis@marextrade.cz
Ceska republika
Informacie o zakaznikovi Informacie o vyrobku
Meno a priezvisko Typ vyrobku / Nazov
Titul Typ a model
Email Sériové Cislo
Telefon Vyrobca

Datum dodania vyrobku / datum zaciatku zaruénej doby Pediatka a podpis distributora



ES - 1IZJAVA O SKLADNOSTI
EZ - IZJAVA O SUKLADNOSTI

EK - MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
EG - KONFORMITATSERKLARUNG
EC - DECLARATION OF CONFORMITY

El Ime in naslov proizvajalca [R Naziv i adresa proizvodaéa Chongging Dajiang Power Equipment Co., Ltd.
LM A gyartoé neve és cime BEH Name und Adresse des  Qinggang Industrial Zone
Herstellers €8 Manufacturer’'s name and address: 402761 Chongging, P. R. China

E1[R Proizvod B0 Termék E3 Produkt E& Product: Gasoline Lawnmover

EI R [E Model B EE Modell:  IE-GL150-43SP, IE-GL150-43HP
El Leto izdelave IR Godina proizvodnje Bl Gyartasi év
B3 Baujahr B Year of production: 2024

El Oznacéen proizvod je v skladu z naslednjimi direktivami ES
[R Proizvod Oznaéeni proizvod je u skladu sa sljedeéim direktivama EZ
LT A kijelolt termék a kovetkez6é EK-iranyelveknek megfelel
3 Das gekennzeichnete Produkt gemaB folgenden EG- Richtlinien
[l The designated product in accordance with the following EC directives:
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC+2005/88/EC (Annex VI), 2016/1628

B Vkljuéena dopolnila (@ Ukljuéene dopune Bl Beleértve a médositasokat Ed EinschlieBlich Anderungen

E3 Including amendments

El Popolna skladnost z navedenimi standardi spodaj dokazuje ustreznost oznaéenega modela proizvoda z zahtevami
zgoraj omenjenih direktiv ES. [R Potpuna uskladenost s navedenim standardima niZze dokazuje uskladenost
oznac¢enog modela proizvoda sa zahtjevima gore spomenutih direktiva EZ. Ell Az alabb felsorolt szabvanyoknak valo
telies megfelelés bizonyitja, hogy a kijel6lt termék megfelel a fent emlitett EK iranyelvek kovetelményeinek. EH Die
volistandige Einhaltung der unten aufgefiihrten Normen beweist die Konformitéat des bezeichneten Produkts mit den
Anforderungen der oben genannten EG-Richtlinien. B8 Full compliance with the standards listed below proves the
conformity of the designated product with the requirements of EC directives mentioned above.

El Izmerjena mo¢ hrupa R Izmjerena snaga buke Bl Mért zajteljesitmény
B3 Gemessener Schallpegel B3 Measured sound level Lpa:  73.6 dB(A)
El Zajaméena mo¢ hrupa ER Izmjerena snaga buke B Garantalt
zajteljesitmény EH Garantierter Schallpegel B8 Guaranteed sound level Lwa: 96 dB(A)

EN ISO 5395-1:2013/A1:2018
EN ISO 5395-2:2013/A2:2017
EN I1SO 14982:2009

El Ta izjava o skladnosti je izdana na lastno odgovornost proizvajalca. [& Ova izjava o sukladnosti izdaje se iskljucivo za
proizvodac¢a. Bl Ennek a megfelel6ségi nyilatkozatnak a kiadasa a gyartd kizardlagos felelésségére torténik. EH Die
Erstellung dieser Konformitatserklarung erfolgt in alleiniger Verantwortung des Herstellers. [ This declaration of
conformity is issued at the sole responsibility of the manufacturer.

El Priglaseni organ s strani EU E& Prijavljeno tijelo od strane EU Bl Az EU altal bejelentett szervezet E3 Von der EU
benannte Stelle E& The notified body in EC: 0036

TUV SUD Industrie Service GmbH, Westendstralie 199, 80686 Miinchen, Germany

HEl Direktiva o emisiji plinov E& Direktiva o emisiji plinova Bl Gazkibocsatasi iranyelv E3 Richtlinie Giber
Gasemissionen B3 Directive on gas emissions: (EC) 2016/1628; No.: €24*2016/1628*2018/989SRA1/P*0408*00 (V)

El Izdal [A Izdao Bl Kiadott B3 Ausgestellt BB Issued: NSAI, 1 Swift Square, Northwood, Santry, Dublin 9, Ireland, date:
17.09.2020

El ES-certifikat o zacetnem tipskem preizkusu §t. A EZ-certifikat o poéetnom ispitivanju tipa br. Bl EK tipusvizsgalati
tanusitvany sz. B3 EG-Zertifikat Giber die Ersttyppriifung Nr. EB EC certificate of initial type examination No.:
OR/007931/012

El Certifikat o varnostnih in zdravstvenih zahtevah st. [R Certifikat o sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima br. Ell
Biztonsagi és egészségiigyi kovetelmények tanusitvanya sz. B3 Zertifikat {iber Sicherheits- und
Gesundheitsanforderungen Nr. B3 Certificate of safety and health requirements No.: Z1A 058457 0090 Rev. 00

El Pooblaséena oseba za sestavljanje tehniéne dokumentacije ER Osoba koja je ovlastena za sastavljanje tehnicke
dokumentacije Ell Kapcsolattarté minden miiszaki jelentéshez E3 Bevollmachtigter fiir die Erstellung technischer
Dokumentationen BB Person authorized to compile the technical file: Zan Moskotevc

El Pooblaséeni zastopnik v EU [R Ovlasteni zastupnik u EU B Meghatalmazott képviseld az EK-ban

Ed Bevollméachtigter Vertreter in der EG E3 Authorized representative in EC: AHAC d.o.0., Cesta Kozjanskega odreda 21,
3230 Sentjur, Slovenia

Chongging, 5.11.2024 El Podpis R Potpis EM Alairas B3 Unterschrift B Signature:
El Vodja prodaje ER Voditelj prodaje B Ertékesitési vezetd BA Verkaufsleiter

[El Sales manager:

Marry Wu
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